


MÜBADELENİN 
YAS KARDEŞLERI 
iSKENDER ÖZSOY 

Q}BAGLAM 



Bağlam Yayınlan 394 

Mübadele Kitapları-3 

ISBN 978-605-5809-88-1 

İskender Özsoy 

Mübadelenin Yas Kardeşleri 

© İskender Özsoy 

© Bağlam Yayıncılık 

Birinci Basını: Ocak 2014 

Kitap ve Sayfa Düzeni: Ca nan Suner 

Kapak Fotoğrafı: Yunanistan Parlamentosu'ndaki son Drama 
milletvekillerinden Kabakizade (Kobakoğlu) isınail Hakkı Bey (sağda) 

Kavala mü badillerini Sanısun'a götüren Sakarya gemisinde 
(Fotoğraf: İskender Özsoy koleksiyonu) 

Baskı: Kayhan Matbaacılık 

Davutpaşa Cad. Güven Sanayi Sitesi C Blok No: 244 

Topkapı-Zeytinburnu/İstanbul 

Yayınevi Sertifika Numarası: 11081 

Matbaa Sertifika Numarası: 12156 

BAGLAM YAYINCILIK Ankara Cad. 9/1 34410 Cağaloğlu/İstanbul 

Tel: (0212) 513 59 681 244 41 60 Tel-Faks: (0212) 243 17 27 

Web: www.baglam.com e-mail: baglam@baglam.com 



KARDEŞiM 

MUHiTTiN ÖZSOY' A ... 





İÇİNDEKİLER 

Çok zahmetler çeki ld i  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 

Dönüş umudunu fa lda arad ı lar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 

"Ka lamayız" dedi ler ama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22 

Bir fı rtına esti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 

Bir lokma ekmek, b ir  hayat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 

Al ışmak kolay olmadı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3S 

Atatürk onun yaptığı ekmeği yedi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 

Dramlarla örü l ü  hayat. . .......................................... 43 

Geride hatıralar ka ld ı  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47 

Kozani 'de yabancı o lmak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. SS 

Dimitr is ' in iki vatanı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 

Havası güze l ,  suyu güzel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6S 

Nedense Kava la hep akl ında . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 

Kava la 'n ın fahri hemşehrisi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 

"Gelecek" leriyle geld i ler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84 

Gönü l l ü  deği l ,  zorunlu veda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92 

Vars ı l l ıktan yoksu l l uğa mübadele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9S 

Ara s ı ra özlüyor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97 

Macır o lmasaydı öğretmen o lacaktı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99 

Bafra 'dan Kava la 'ya yit ik hayatlar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 

Yüreği Türkler iç in çarpıyor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104 

Köyden çıkt ı ,  adın ı  unuttu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106 



Küçük: Mübadele Anadolu'yu Türkleştirdi . . . . . . . . . . . . .  108 

Onun öz vatanı Drama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  117 

Sandıkları  açmadan bekled i ler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121 

Ora ları  b ir  daha göremeyecek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125 

Ata 'nın yüzü gözlerinin önünde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  128 

Tuzla 'ya umut yolculuğu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132 

Bir gün mutlaka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  137 

"Felaket" i  bebekken yaşadı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140 

"Yas kardeşi"nden kahve isteyecek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  142 

Dualarında Türkiye vardı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  145 

Bı ld ır  gelmişt i  y ine gelecek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  149 

Siyasetçi lere s i tem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  154 

İ k i  göç, b ir  hayat. . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  155 

Özlemle geçen ömür . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  162 

G irit  b ir  başkaydı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  164 

G ir i t  çok uzaklarda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166 

Özlemi n acı  adı  Semendirek ................................... 169 

Bohçada saklanan fotoğraf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 4 

Türkiye'de doğdu, mübadi l  o ldu .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 179 

Pendik  onların vatanıydı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  182 

İ stanbul 'dan Yanya 'ya " i z" peşinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 

Ata topraklarında hüzün ve gözyaşı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194 





Çok zahmetler çekildi* 

"Öldürmeyen Al lah ö ldürmüyor i şte. Yaşım neredeyse yüze 
dayandı. 90 yı l  önce beni memlekette öldü d iye bir  kenara at­
m ış lar. Ama bak yaşıyorum işte . . .  " 

Nas l iç ' in  (Neapol i )  V i l işt (Asprou la)** köyünde ı 9 ı ı  y ı l ında do­
ğan Fazıley sü la lesinden Lütfü Gü lcan··· o zaman ö lüme meydan 
okumuş, ş imdi  yı l lara meydan okuyor. 

Hoşsohbet, c in gibi bir Patriyor o. 

Geçmiş i  çok iyi hatır l ıyor, bu­
günü iy i  değer lendiriyor. 

Tek kusuru o yaşına rağmen 
neredeyse 8o y ı ld ır  içtiği sigara. 

" Bugünlerde ipin ucu kaçtı" 
d iyor gülerek, "a lameti farikası" 
fötrünü düzelt i rken. 

Y ı l l ara deği l de ölüme mi  mey­
dan okuyor Muratbey' in  'lütfü 
Amca"sı b i l inmez ama öldürme­
yen Al lah ö ldürmüyor i şte. 

Ömrünün en güze l ,  en unutul­
maz an larını  "Gazi "yi gördüğün­
de yaşamış. Lütfü Gülcan 

· Bu kitaptaki röportajlar 2007 ila 20ı2 y ı l lar ı  arasında çeş i t l i  gazetelerde 
yayımlandı . .  
·· Bu kitapta geçen yer adları iç in bknz: Kuzey Yunanistan Yer Adları Atiası : 
Mübadele Öncesi ve Sonrası Eski ve Yeni Adları . Derleyen:Sefer Güvenç. LMV 
yayını .  i stanbul .  2oıo. 
••• Lütfü Gü lcan, ı2 Kasım 20ı3 tarihinde öldü. 
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Hele onun s ı rt ını  sıvazlamas ı .  

Unutu lacak g ib i  deği l .  

"Gözlerine bakamazdınız h a  . . .  " diye heyecanla an lattı  o karş ı­
laşmaları  Lütfü Gü lcan. 

Şimdi döne l im geçmişe, mübadelenin Çata lca 'n ın belde ve 
köylerindeki öneml i  tanıklarından Gülcan ' ın  geçmişine; onun 
ı 9 ı ı - ı 924 y ı l l arı arasında yaşad ığı gün lere. 

"Dedelerim izin anlatt ıklarına göre biz Arnavut ası l l ıymışız .  
Makendonya 'dan gelmiş iz  Nasl iç 'e .  K im b i l i r  kaç nes i l  geçti ara­
dan,  dededen dedeye Arnavutça unutulmuş.  Ş imdi  ana d i l im iz  
Rumeyka. Yan i Rumca. B iz im konuştuğumuz d i le  Patriyotça da 
deniyor. B iz im köyde Türk ve Rum nüfusu yar ı  yarıyaydı .  İ yi 
Rumlar da vard ı ,  kötü Rumlar da. Gavurlarla iyi geç iml ik  vardı 
aramızda. Beraber oturuyorduk. B i rbir imize gider gel i rd ik. O iyi 
Rumlardan bir i  hükümette memur o lan Ruşe'ydi .  Ruşe bizi  hep 
korudu ko l ladı .  Ona gavur demezdiniz ,  görseniz.  Annemin am­
cası  Necip,  hocayd ı .  B ir  gün biri leri ihbar etmiş hükümete ' Necip 
Hoca nuska (muska) yazıyor. ' d iye .  Karar a lmış lar amcamı öldü­
recekler. Ha lbuki Necip Amca nuska yazmıyordu. Kıskançl ıktan 
ihbar etm işler. O ara Ruşe geld i .  Amcama 'Çabuk kaç seni ö ldü­
recekler . '  dedi .  Hatta onu daha sonra ne yapıp edip Amerika 'ya 
çal ışmaya gönderd i .  O günlerde, as l ında ç i ftçi babam Mustafa'ya 
da tekl i f  etti ler ama o Amerika 'ya gitmedi .  Necip Amca'yla y ı l lar  
sonra Muratbey'de buluştuk. Ruşe bir  seferinde de a i lemizi  çe­
teci lerin e l inden kurtarm ışt ı .  Kalaba l ı k  bir a i leydik. Dokuz kar­
deştik biz. İki kardeş memlekette ö ldü.  Diğerleri burada. Ş imdi  
sadece ben hayattayım.  Ömür i şte. Kardeşim Faz ı l ' la beraber ç i ­
çek hasta l ığına yaka lanmış ım mem lekette. Öldü d iye bir  kenara 
atmışlar beni .  ' Bu nası l  o lsa ö ldü ,  d iğerini  kurtara l ım bar i . '  diye 
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düşünmüş ler her halde.  Etraftan bir i  k ımı ldadığımı görünce kur­
tu ldum. Ben kurtu ldum ama daha hafi f  hasta o lan kardeşim öldü.  
Vaktinde, büyük dedelerimizden H a l i l  b ir  Rum kızıyla evlenmiş .  
Ama biz b i lm iyoruz o �um kız ı  k imdi ,  çocukları o ldu mu? H iç  b i l ­
miyoruz. Y ı l lar  sonra Ruşe 'n in torunu Goga geldi Muratbey'e. 
Dedesinden beni duymuş. Bir sevindim, bir sevindim.  Ona he­
men Ruşe'yi ve hatır ladığım kadarıyla doğduğum yeri ,  komşula­
r ımız ı ,  arkadaşlar ımı sordum. Sorduklarımın hepsin in öldüğünü 
öğrenince çok üzü ldüm. "  

Vilişt ana baba günüydü 

Lütfü Gü lcan Yunanistan ' la  Türkiye'nin mübadele anlaşması 
imzaladığını ,  bu yüzden doğdukları  toprakları b ırakıp Türkiye'ye 
gidecekler ini  babasından öğrenmiş .  Babası da Ruşe'den. 

"Bostan ekmiştik, mısır ve buğday ekmiştik, mahsu l ü  tarlada 
bırakıp yola çıktığımızda aylardan nisan ayıydı" d iyen Gü lcan 
V i l i şt 'te başlayıp Çatalca Muratbey'de sona eren hüzün yolculu­
ğunu da şöyle an latt ı :  

"Yola ç ıkma günü geldiğinde Vi l i ş t  ana baba günüydü .  K imi­
ler i  köyün camii nde son kez namaz k ı lmak iç in koşı,ıştururken, 
kimi leri de mezar l ıkta a l ıyordu soluğu ölmüşlerinin ruhuna 
Fatiha hediye etmek için. Ağlayıp sız lamalara çocukların bağı­
rışları karış ıyordu.  Ne yapsan faydasız .  Mecburduk ayrı lmaya, 
öyle de oldu.  Büyüklerimiz köyümüzün topraklarını  t ırnaklarıyla 
kazıyıp yüzlerine süre süre yola ç ıktı Ruşe başta olmak üzere 
iyi Rum komşular ımız ın arkamızdan ağladığını  gördüm. Bu ara­
da Ruşe mal lar ımız ı  peşin parayla a lm ış.  Bunu sonradan öğren­
dim.  Babam abia lar ımı  köyden sandık içinde ç ıkardı Abla larım 
Selanik'e sandık iç inde ge ld i .  Babam akl ınca yolda kötü Rumlar 

ll 



onlara zarar vermesin  d iye tedbir a lmışt ı .  Köyden at arabalarıy­
la  doğruca Selanik'e gitt ik.  Gü lcemal gemisine hemen bindik ve 
M imarsinan'a geld ik. " 

istanbul 'un Trakya Yakas ı 'na yerleşt ir i lecek mübadi l lerin in­
d irme l imanı  olan M imarsinan'da da o gün lerde can pazarı ya­
şanmaktadır. 

M imarsinan açıklarında mübadi l leri getiren gem i lerle ,  Çatalca 
ve civarında son ana kadar Yunanistan'a gitmemek iç in d irenen 
Rumları  götürecek yelken l i ler beklemektedir .  

Mimarsinan'da ik i  vatan yorgunlar ın ın anlaml ı  buluşmaları 
yaşanmaktadır. 

İ şte böyle  bir  ortamda yeni vatanın ın topraklarına ayak basar 
ı3 yaşındaki Lütfü Gülcan.  

M imarsinan'da b irkaç gün zorunlu bekleyişten sonra Patriyot­
lar çevredeki köylere yerleştir i l i r  gruplar  hal inde. 

50 hane geldiler 

Gülcan ve ai lesine. y ı l lar sonra Muratbey adını  a lacak olan 
Rumlardan ka lma Mertenik  Ç i ft l iğ i  düşer. Çevredeki Lahana , 
Keş l i  ve G ladina ç i ft l iklerine de mübadi l  yerleşti r i l ir .  

Lütfü Gü lcan Mertenik  Ç i ft l iğ i 'ndeki i l k  y ı l lar ın ı  anla tmaya , 
"Geldiğimizde ev mev yoktu burada. Sivris inek yatağıydı .  Vınnn! 
diye bir  sivri ko nar vücudunuza. yandım Al lah dedirtirdi adama . "  
sözleriyle başladı .  

Ve şunlar ı  an latt ı :  

"so hane geld ik  buraya. B irer öküz, b irer de saban verd i ler 
20 senede ödemek şartıyla.  Ahır larda yaşad ık iki ay. Sonra ' Ne­
rede yaşamak istersiniz? '  diye sordular .  Dedelerimiz ormanl ık  
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a lan o lduğu iç in Yeni köy'ü 
i sted i .  B ir  sene oturduk, 
oturmadık hooop yeniden 
Mertenik'e döndük. Sonra­
dan kendi imkanlar ımız ia 
ev yapt ık .  ı932 y ı l ında am­
cam Murat Y ı lmaz' ın muh­
tarl ığı  döneminde devlet 
ikinci  kez arazi dağıtt ı  
bize. A l l ah  razı o lsun,  çev­
redeki yerl i köylerinde bir  
Sayid Ağa vard ı .  On hane­
l ik  Ahmediye Köyü 'ndeki 
ç i ft l ik lerinde bizi  çal ışt ırdı  
yevm iyeyle.  Biz i  o kurtar­
d ı .  Onun yanında çal ışt ık 
hep.  O gün k im çal ışmış­
sa yevmiyes in i  iş b i tince 
verird i .  Hatta b iz imle be­
raber gel i p  su dağıtan ço­
cuklara b i le  para öderd i .  

ı gıı y ı l ında doğan Lütfü Gülcan "dalya" 
dediği günlerde tarlada. 
(FOTOGRAF Eray Önler.) 

Öyle merhametl i  bir adamdı Ağa. Ben sonra her i şe gird im çık­
t ım.  Boyanmadığım boya kal madı .  Kava l ça ld ım,  koyun otlatt ım. 
Koyunları  suya indirdim. S ığırtmaçl ı k  yaptım, okulda hadernel ik  
yaptım. Yapmayıp da ne yapacaksın? Geç im dünyası .  Çok zah­
metler çektim çok. B ir  de i l k  y ı l l arda Türkçe b i lmemenin s ıkın­
t ıs ın ı  çektik .  Büyüklerimiz Türkçe b i lmezdi ,  ben de bi lmezd im.  
Biz Patriyotça konuşurduk. Kasabadaki ler b iraz Türkçe b i l i rd i .  
S u  nası l  denir,  ekmek nası l denir b i lmiyorduk. Çocuklar ımız d a  
mektebe başlayana kadar Türkçe b i lmiyordu.  Türkçe b i lmiyo-
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ruz d iye hakaret eden de olmadı .  Ama yer l i ler yine de ' Bunlar 
Patriyot. ' demekten kendi ler in i  a lamazlardı .  İ lk  başlarda bize 
Patriyot den i l ince kızıyorduk belki ama artık kızmıyoruz. Patri­
yot hemşerim,  memleket J im demek, memleketten gelen demek. 
Kötü manası yok. Bana Patriyot den i lmesinden rahatsız olmuyo­
rum. Ş imdi  ara s ı ra akl ımdan gel i r  geçer köyüm.  G i tsem derim 
kendi kendi me, gitsem de doğduğum yerleri bir görsem derim.  
Doğrusunu söylemek gerekirse artık geçti .  G idebi lsem doğdu­
ğum evi e l imle koymuş gibi bulurum. "* 

Mustafa Kemal'in öğüdü 

98 y ı l l ık ömrünün en güzel ,  en unutu l maz anlar ını  "Gazi "yi 
gördüğünde yaşamış Lütfü Gülcan. 

Hele sırt ını  sıvazlaması .  . .  

Unutu lacak gibi  deği l .  

"Gözlerine bakamazdın ız  ha . . .  " d iye heyecanla  an latt ı  o i l k  
karş ı laşmayı Muratbey' in  'lütfü Amcas ı . "  

" Rahmetl i  Gazi Paşa ı 937 y ı l ında Mimarsinan'a geld i  ha lkla  
konuşmaya ." Etrafını çevird ik  hemen. B iz im Patriyotlardan b ir  
kadın yanına gitmek istedi .  Etrafındaki ler bırakmadı .  Ama o 
gördü ,  kad ın ı  yanına çağırd ı .  Ne i stediğ ini  sordu. Kadın ' Arazi­
miz az. ' ded i ,  arazi i stedi .  Mustafa Kemal e l in i  şöyle bir  kald ırd ı ,  
denizi gösterdi ,  'Artık s iz in toprağınız deniz, mahsulü de içinde­
ki bal ıklar . ' dedi .  Gazi 'n in demek istediğini  anlayanlar anladı ,  
M imarsinan'da bal ıkç ı  reisieri yetişt i . "*'* 

14 

• Lütfü Gülcan, 27  Haziran 20ı3 tarihinde doğduğu köye gitt i .  
• •  ı o Ağustos ı937. 
··· Mustafa Kemal M imarsinan 'da daha sonra kendis ine ikram edi len kuru 
fasulyeyi turşu ve köy ekmeğiyle yemiş. Yemekten sonra Cafer Ağan' ın 
iş lettiği köy kahvesinde yanındaki lerle beraber bir fincan kahve içmiş .  



Mustafa Kemal'e M imarsinan'da (o y ı l l ardaki adıyla S inanköy) kahvesin i ,  

Cafer Ağan ikram etmiş. (FOTOGRAF: www.bcekmece.be l . t r) 

Lütfü Gülcan Mustafa Kemal ' l e  d iğer karşı laşmas ın ı  da şöyle 
anlatt ı :  

"S i l ivr i 'n in Çanta köyünde çoban l ık  yapıyordum. 700 koyunu 
güdüyorum. Ya ln ızdım. Koyunları  suya götürdüğüm bir gün tozu 
dumana katarak gelen bir araba durdu önümde. İ çinden Gazi 'y le 
bir  adam indi .  Mustafa Kemal  benimle sohbet etti ,  bazı  sorular  
sordu. Hepsin i  b i ld im.  Yanımdan ayrı l ı rken "Aferin çocuk. " dedi 
ve s ı rt ımı  sıvazlad ı .  

Aradan onca geçmesine rağmen o günleri h iç unutmadım. "  

Kahveyi Cafer Ağan pişirmiş.  O gün  kullanı lan fincanlar ş imd i  Ağan ai lesinde 
korunuyor. Bu bi lgi ler iç in Cafer Ağan' ın tarunu Ayl in Ağan'a teşekkür 
ederim. 

ıs 
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Dönüş umudunu falda aradılar 

Döneceğiz, dönmeyeceğiz. 

Döneceğiz, dönmeyeceğiz.  

Su gibi  süzülüp aktı seneler ama dönemedi ler, gidemedi ler öz­
lemini çektikleri topraklarına.  

Umudu kesince iyiden iyiye, kalplerin i  mühürleyip kaderleri­
ne razı o ldular.  

Ve vurdular kendi lerine y ı l larca fa la ,  papatya fa l ına.  

Döneceğiz, dönmeyeceğiz.  

Döneceğiz, dönmeyeceğiz.  

B i rer birer kopardı lar  yapraklarını papatya lar ın .  

Döneceğiz, dönmeyeceğiz. 

Döneceğiz, dönmeyeceğiz .  

Ne zaman son yaprak 'döneceğiz'e koptuysa sevind i ler çocuk­
lar g ib i ;  'dönmeyeceğiz'de kara lar bağlad ı lar .  

Yeniden koparmaya başlad ı lar  

Döneceğiz, dönmeyeceğiz. 

Döneceğiz, dönmeyeceğiz. 

Hep döneceğiz çıksın d iye kopardı lar  yaprakları umutla .  

Çocuklarına da öğreti ler papatya fa l ın ı .  

B ir  anne baba lar ı  baktı fala ,  b ir  çocukları .  



Döneceğiz, dönmeyeceğiz. 

Döneceğiz, dönmeyeceğiz .  

Çocukların fa l ı  her zaman döneceğiz çıktı  nedense. 

Ama olmadı ,  dönemedi ler ve özlernin yakıcı ateş in i  y ı l l arca 
yüreklerinin ta derin l iklerinde taşıyarak yaşad ı lar.  

Özlemleri doğmadıkları  toprağın kara bağrında sona erdiğ in­
de fa l bakan çocuklar büyümüştü artık. 

Ki o çocuklar bugün o özlemleri anne baba larının vasiyeti o la­
rak kabul  ed iyor. 

"Hamam evimiz olsun" 

Nasl iç ' in  Yodrica (Yrondi) köyünde ı92 1  y ı l ında doğan Ço­
lakoğu l l arından Ma l ik  Çavuş'un oğl u  Mehmet Kırsever y ı l lardır 
Almanya'da yaşıyor. 

K ırsever' le bu röportajı yaz 
tati l i  iç in geldiğinde S i l ivri 'deki 
evinde yaptım. 

i şte an lattıkları: 

" ı 92 ı  y ı l ında dört erkek, iki  
kız çocuktan sonra yed inci ço­
cuk olarak doğmuşum. En bü­
yük ağabeyimle aramızda ı9  yaş 
fark vard ı .  Dokuz k iş i l ik  o büyük 
ai leden şimdi sadece ben ha­
yattayım.  Babam Yunan ordu­
sunda çavuş rütbesiyle askerl ik  
yapmış.  O yüzden Ma l ik  Çavuş 

Mehmet Kırsever 
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derlerd i .  Annem Nuriye de bizleri büyütmek iç in did inen bir  ev 
kad ın ı .  Büyüklerin anlattığına göre köyde Rum azmış. Kasabamız 
Çut i l 'de az Türk, çok Rum varmış .  Büyük bir  pazar kurulurmuş 
Çut i l 'de. Köyümü hiç hatır lamıyorum. Üç yaşındaki çocuk ne ha­
tır lar? Ama nedense kağnı araba lar ına biniş imiz ve köyden çıkı­
ş ımız  gözler imin önüne gel iyor zaman zaman. Peş peşe bir  sürü 
arabayla yola ç ık ı lmışt ı .  B ir  de bakt ım kocaman kocaman bina­
ların old uğu bir yerdeyiz. Selanikmiş .  Orada ne kadar bekled ik, 
gemi yolculuğu kaç gün sürdü, b i lmiyorum. Bir  de geld iğ imiz Gül­
cemal gemis inden hemen inmeyip bekled iğimizi  ve sonra eski 
köprünün Büyükçekmece tarafı ndaki hamama gidiş imiz i  hat ır l ı ­
yorum. Yalnız  b iz  deği l herkes götürü lmüştü hamama.  Hamam­
da ' Bize ev vereceklermiş . ' d iye konuşuluyordu .  Ben de annerne 
dönerek 'Anne bize bu evi versin ler. Burası s ıcak. ' demişt im. Onu 
da hatır l ıyorum. Gemide üşümüş olmal ıy ım da ondan her halde. 
Sonra topluca geminin yanaştığı Mi marsinan'a döndük. Şimdi 
bak, hangi tarihte ge ldiğim izi hatır lamıyorum. K imseye de sor­
madım ki öğreneyim.  M imarsinan 'da biraz oya lanmışız ga l iba .  
Sonra köylere dağıtmışlar.  Patriyotlar Nas l iç  civarındaki köy ve 
kasaba lardan üç kafi le  olarak gelmiş Türkiye'ye. Bir kafi le  İzmir 
ve çevre şehirlere, bir kafi le istanbu l 'a -yani bizler-Topkapı d ı ­
ş ına,  b ir  kafi le de Bursa ve köy lerine yerleşti r i lmiş .  Öyle anlatir­
Iardı büyükler imiz .  Biz i  S i l ivri Fenerköy'e vermiş ler. " 

Fal yalan, hayat gerçek 

Vodrica'da varl ık l ı  say ı lab i lecek dokuz kişi l i k  Çolakoğu l ları 
Ai lesi Fenerköy'de yokluğa düşmüş. Memlekette ç i ftçi l ik  yapan 
Mal ik  Çavuş da, Nuriye Hanım da yeni mem leket Fenerköy'deki 
hayata bir türlü a l ı şamamış .  
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"Annemin ,  babamın akl ında fikrinde oralar ı  vard ı .  Hep mem­
leketteki bağlarından bahçelerinden bahsederlerd i . "  d iyen Meh­
met Kırsever şunları  söyledi :  

"Bu yokluktan hep ş ikayetçiyd i ler. O zaman Türkiye'de fakir l ik  
var .  G iyecek bir  ç i ft çorap bulamıyorlamış .  O günler i  anarken 
' Memlekette beş ç i ft çorabımız vardı ,  burada tekini  bu lamadık. ' 
derlerd i .  Memleketteki zengin l ik  burada fayda etmem iş. iş yok, 
güç yok; ç i ft yok, çubuk yok. Zarurete düşmüşler."  

E.y8 nt-4'CV 
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Vodrica'daki camin in önünde "memleket" hatırası. Fotoğrafı çekt i ren Mehmet 

Kırsever' in eniştesi Ramazan Hoca. Kambur Hoca d iye tanınan Ramazan Ergin 

Fenerköy'de de hocal ık yapmış. Fotoğrafta Kırsever'in babası Malik Çavuş, 

amcası Ramazan ve köyün muhtarı Haşim Ağa da var. 
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M a l i k  Çavuş' la Nuriye Hanım' ın bir  meraklar ının da papatya 
fa l ı  bakarak dönüp dönmeyeceklerin in  haya l in i  kurmak oldu­
ğunu söyleyen Kırsever, "Y ı l larca fa l bakt ı lar.  Falda döneceğiz 
çıktığında sevindi ler çocuklar g ib i .  Bana da öğretm iş lerd i .  Onlar ı  
üzmemek iç in hep döneceğiz çıktı derdim.  Ama ne fayda. Hayat 
başkaydı .  . .  " 

Mehmet Bey A lmanya'da y ı l larca inşaat sektöründe çal ıştık­
tan sonra emekl i o lmuş.  Şimdi yedi ay Almanya'da bir  tati l  kam­
pının yöneticis i  olarak çal ış ıyor. Tat i l  mevsimi  b i t ince beş ayını 
S i l ivri 'de geçiriyor. 

ı6  yaşında Fenerköy'de at arabası yapmayı öğrenerek hayata 
at lan Kırsever o gün bugündür çal ış ıyor. 

i şte Mehmet K ırsever' in d i l inden Yunanistan'da başlayıp Tür­
kiye ve A lmanya 'da devam eden hayat ının özeti :  

" ı 6  yaşında arabacı l ığ ı  öğrendim.  ı8 ' imde usta oldum. Sonra 
askere gitt im, ı942'de.  Yan'da 45 ay askerl ik  yaptım .  Yedek subay 
mimar Muzaffer Berberoğl u askeri binalar yapması için Van'a ta­
yin edi l mişt i .  Onun yanında inşaaıç ı l ığa başladım.  Muzaffer Bey, 
'Terh is  o lunca yanıma geleceksin ,  seni inşaatçı yapacağım . '  ded i .  
Ama ben Fenerköy'e döndüm.  B i r  yerden sermaye buldum, yeni ­
den arabacı l ığa başladım.  Çok  güzel at  arabaları yapard ım.  Ara­
bacı l ık ı 950'ye kadar sürdü .  ı 950'den it ibaren traktörler gelmeye 
başlayınca arabaya talep aza ld ı .  Ben de işi b ı rcıktım ve bir arka­
daşımla i stanbul 'da dağramacı atölyesi açtım. Ama yürüteme­
d ik. O s ıra larda Muzaffer Bey beni bir vesi leyle buldu ve yan ına 
aldı .  Hem yanında çal ışt ım, hem de kurslara devam ederek inşa­
atçı  belgesi a ld ım .  İ stanbu l 'da Sedat S imavi 'n in  yaptırdığı Hürri­
yet gazetesi b inasının inşaat kalfasıyd ım.  47 y ı l  önce A lmanya 'ya 
gitt im işçi o larak. Orada da inşat sektöründe ça l ışt ım ve emekl i 
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oldum. Ş imdi  yedi ay bir  tat i l  kampında yönetici l i k  yapıyorum.  
Almanya'ya gitt iğimde çal ışt ığım yerde hemen hemen h iç  Türk 
yoktu. Almanca b i lmiyorum. tercüman yok. O zamanlar Yunan­
l ı lar çoktu Almanya' da. Ana d i l im  Rumca olduğu için bir Yunanl ı  
bana tercümanl ık  yaptı .  Onun bana çok yard ımı  o lmuştu. Bir de 
ı 964'te i stanbu l 'dan ayrı lan bir  Rum vardı arkadaşlar ım arasın­
da.  A lmanya 'da Yunanl ı lar la çok iyi geçird im .  Bırakın kavgayı ,  
aramız la yüksek sesle b i le  konuşmadık. " 

2 1  



''Kalamayız" dediler ama 

Bu böyled ir .  

Umuttur ve bu böyled ir .  

Hep d ir i  tutulan. umuttur.  

Hayatın can damarıdır. 

"B ir  gün"  dür o umut.  

Her gün . "b ir  gün"dür. 

"Bir gün" gelecek. o "bir gün" gelecek ve onlar . . .  

Döneceklerd ir doğdukları  topraklara. 

Veda ederneden terk etmek zorunda b ıraktid ıklar ı  topraklara 
e lbet döneceklerd ir .  

Ana oğul Kalamazlar 

2 2  

Dönmek de umuttur. 

O "bir gün" gibi onlar ı  
ayakta tutan y ı l lar  y ı l ı .  dön­
mek. dönebi lmek umududur. 

O "bir  gün" gelecek ve dö-
neceklerdir. 

"B i r  gün" mutlaka. 

Bekleyeceklerd i .  

Beklemek de umuttu;  yarı-
nın umudu. 

Umudun adı  dönmekt i ,  
bekleyişti ve  "b i r  gün"dü.  

Ancak o "bir  gün" .  her gün 
onlardan bir gün önde olan o 
"bir gün" h iç gelmedi .  



Bir uzak ü lke olarak y ı l larca yaşad ı ,  yaşatı ld ı  bir inci  kuşak mü­
bad i l l erin bel leklerinde o "bir gün . "  

Bugün söz, kend i  i radeleri d ış ında yurtlarından edi lenlerden 
Cemi le (Renda) Kalamaz ' la  oğlu  M ustafa Kalamaz'da. 

Bir inin babası ata topraklarını  kendine soyadı a lacak kadar 
"memleket" özlemiyle dolu ;  d iğerinin babas ın ın babası "Biz bu­
rada ka lamayız ."  d iye Kalamaz soyadın ı  a lacak kadar dönecek­
lerine inanç l ı .  

Söz  önce 1920 y ı l ında Nas l iç ' in  Renda (Dih imaro) köyünde do­
ğan Cemile Kalamaz ' ın . *  

Mehmetü l ler'den Cemi le  Hanım,  ara s ı ra  ana d i l i  Rumcayı da 
araya katarak şunları  anlatt ı :  

"Çok küçükken gelm iş im buralara. Hatır lamıyorum pek. Ba­
bam Mehmet ç i ftç i l i k  yaparmış memlekette; burada da aynı işi 
yaptı y ı l larca. Tütün ekerler ve kestane toplarlarmış mevs imine 
göre. Renda'daki evimizin bahçes in i ,  bahçe portas ın ı ,  bahçede­
ki ağaçları hayal meyal hat ır l ıyorum. Bahçe çok büyüktü. Taş 
merd ivenlerle d ışarı çıkardık. Bir de, bir yere mi giderdim,  b ir  
yerden mi  dönerd im b i lm iyorum. E l imdeki çel ikle bir  köpeği ko­
valadım.  Köpek korktu, sa ldırdı ve yanağımı ıs ırd ı .  Bak iki d iş  iz i  
ha la duruyor. Ga l iba yaramaz bir  çocukmuşum. Yola nası l  çıktı­
ğımızı  hat ır l ıyorum.  Renda 'dan at araba larıyla önce Kozani 'ye, 
sonra kara trenle Selanik'e gittik. Yüksek bir yerde çadırlar iç in­
de vapur bekled ik .  Annem Gülşen bir  gece hastalandı .  B ir  dede 
geld i  yanına, d i l in i  kesti annemin. Kan aktı .  O gece annem de 
ben de çok korkmuştuk. Ben ağlamışt ım annemi kesiyorlar d iye. 
Sonra vapur ge ld i .  Yapurun adı  Aslanmış.  As lan vapuru bizi  önce 
Tuzla'ya götürdü. B ir  yerde aşı yapt ı lar  herkese. Bana da yapt ı l ar .  

• Cemi le  Kalamaz 5 Kasım 2010 tar ih inde öldü.  
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Kolum çok acımışt ı  aşı yaptıklar ında.  Aynı vapurla daha sonra 
Mimarsinan'a  dönmüşük. Oradan bizi Çata lca 'n ın köylerine da­
ğıtmış lar. Bizi Ovayenice'ye vermişler .  Babam Ovayenice'de hem 
çiftçil i k  yaptı ,  hem de köyün i lk korucusu oldu. Ben Selimpaşa 'ya 
gelin geldim. Rahmetl i  kocam Abdül  Kalamaz ' la  çok iyi hayat ya­
şadım. Onun için bu yaş ımı  gördüm çok şükür. " 

Amerika yollarında 

Selimpaşa'daki ikinci kuşak Patriyor m übadil lerden ı 944 do­
ğumlu Mustafa Ka lamaz, Cemile-Abdül  Kalamaz çiftini n  en bü­
yük çocuğu. 

Babasın ın dedesi Yemen şehidi Manast ır l ı  Süvari Yüzbaşı Sü­
leyman Efendi olan Mustafa Kalamaz, beldenin tarihiyle ilgile­
niyor; ana dili Rumca olduğu için Selimpaşa kökenli Rumların 
çocukları ve torun ları geldiklerinde onları  bilgilendiriyor ve bel­
deyi gezdiriyor. 

Dedesi Karanfil  Kalamaz' la  babası Abdül  Kalamaz Nas liç'in 
Çutil kasabasında doğmuş.  

Baba tarafı Çuti l 'de Zabitler diye anı lan aileden olan M usta fa 
Kalamaz, babaannesi Nadire Kalamaz ' la  babasından dinledikle­
rini anlattı  önce: 

"Çutil , Rumların çoğunlukta o lduğu bir kasabaymış .  Dedem 
Karanfil Vinyan'dan (Lefkadi) Çutil 'e iç güveyisi olarak gelmiş. 
Çuti l 'de geçim şartları zor o lduğu için karıs ın ı  ve tek oğlunu bı­
rakarak Amerika 'ya gitmiş. Y ı l larca Şikago'da bir soba atölye­
sinde çal ışmış .  Mübadele olduğu zaman bile Amerika'daymış. 
Babaannem ve babam,  iki kat l ı  taştan bir evde oturuyor, büyük 
dedemden kalan 78 . 5  kuruş maaşla geçinmeye çal ış ıyormuş. Ba­
baannemin Rum tanıdıklarıyla aralarında iyi geçimlik varmış .  
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Ancak çeteci lerden y ı lmış lar .  Rum tanıd ıklardan Todor, yazla­
rı orta l ıktan kaybolur ;  dönüşünde ne yaptığ ı ,  nerelerde olduğu 
sorulunca ' İ stanbul 'da deniz kenarındaki köylerden B igados'a 
(Se l impaşa 'n ın o y ı l lardaki adı) büyük bir ki l isenin inşaatında 
çal ı şmaya gitt im . '  dermiş .  Tesadüfe bakın babam ve annesi y ı l ­
larca sonra aynı  köye iskan ed i ld i .  Geld iklerinde Todor'un inşa­
atında çal ışt ığı Agia Paraskevi K i l i sesi yeni bitmiş, öylece pırı l  
pır ı l  duruyormuş. K i l i seyi gördükçe babaannemin  aklına hep 
Todor ge l iyordu .  Bu ki l i se ı979 y ı l ında y ık ı ld ı .  Mübadele zamanı 
ge l ince ana oğul Çut i l 'den öküz araba larıyla yola ç ıkmış lar .  Önce 
Kozani 'ye g id i lmiş ,  oradan trenle Selanik'e. Selanik'te 15 gün 
gemi beklenmiş .  Yük gemis i  Aslan getirmiş biz imki ler i .  Annem ve 
a i les i  de ayn ı gemiyle gelmiş .  Bunu sonradan öğrendim.  Yolcu­
luk ambarlarda iki gün sürmüş. Gemi Tuzla'ya uğradıktan sonra 
M imars inan'a yanaşmış .  Yolcu lar  büyük bir  şaraphane binasında 
bir  hafta bekleti lmiş .  30 yaşındaki babaannemle o zaman dokuz 
yaşında olan babam ı  önce Kumburgaz'a sonra da Sel impaşa'ya 
yerleşt irmiş ler. ı 924 y ı l ın ın  son aylarıymış geld ik lerinde. " 

Nad ire Hanım ve oğlu Abdü l 'e  devlet Se l impaşa'da 40 dönüm 
tarla ,  ev ve 500 kütük bağ vermiş .  

Mustafa Kalamaz ' ın  babaannesi subay k ız ı  o lduğu için ç iftten 
çubuktan anlamıyormuş. Tarlalar ın ekim inde başarı l ı  olamamış .  
Çut i l 'de a ld ıkları  78, 5 kuruş maaş kes i l ince dara düşerek zor gün­
ler geçirm işler;  ta ki Karanfi l  Kalamaz Ş ikago 'dan dönene dek. 

Mustafa Bey, dedesin in  dönüşünü ve a i lesini  buluşunu da şöy­
le anlatt ı :  

"Dedem, aradan ik i  y ı l  geçtikten sonra iz in a l arak Çut i l 'e  geld i­
ğinde evinde tanımadığı insanlar la  karş ı laşır .  C ivar köylerde de 
kimseler yoktur. Karanfi l şaşkın l ık  iç inde köyünde b ir  gece ge-
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çirdikten sonra Selanik'ten i stanbu l 'a  gel i r .  Karaköy'e yanaşan 
gemiden inip doğruca karakala gider. Ai les inin bu lunması ister. 
Ama b i ldiği  bir adres yoktur. Çut i l 'de sadece a i les in in istanbu l 'a  
gönder i ld iklerini  öğrenebi lmişt ir .  Dedem çares iz l ik  iç inde gemi­
ye döner. Güvertede öyle dalgın da lg ın  otururken r ıht ımda bal ık  
tutan ları fark eder. Ana d i l i  Rumca olan dedem b i ld iği çok az 
Türkçeyle bal ıkçı ların bir inden yard ım ister, e l ine de biraz para 
s ıkışt ırır .  Bal ıkçının kulağı kesikmiş.  B iraz bu iş lerden an larmış.  
Önce sorup soruşturmuş bir  yerlerden, Nas l iç l i lerin nereye yer­
leştir i ld iklerini  öğrenmiş ,  sonra da bir at  arabası kira layarak 
yo l lara düşmüş. Ba l ıkç ı  önce M imarsinan'a,  sonra Kumburgaz'a 
uğramış  ve sora sora Sel impaşa'da babamın ve babaannemin 
izini bu lmuş.  Onlara Karaköy'deki karakala götürerek baba ve 
kocasıyla buluşturmuş. i ş lemler tamamlandıktan sonra aynı ara­
bayla Sel impaşa'ya geri dönülmüş. Dedem Amerika 'dan para l ı  
döndüğü iç in s ık ınt ı lar sona ermiş. Bir ik imiyle herkese yardımcı  
o lmaya ça l ışmış . "  

Dedesi nin "memleket"teki arkadaşlarından b ir in in  kasabanın 
o y ı l l ardaki beled iye başkanı Dr. Fandazopulos 'un eczacı arka­
daşı Sokrat ,  d iğerin in  de bakkal dükkanı iş leten Koço'nun oğlu 
ve onun bir  arkadaşı o lduğunu söyleyen Mustafa Kalamaz, "Bun­
ları yı l lar sonra babaannemden öğrenmişt im."  diye konuştu.  

Olmayacak düş 

Babaannesiyle babası başta olmak üzere Sel impaşa 'ya iskan 
edi len tüm bir inci kuşak Patriyotların "memleket" hasretiyle 
yaşad ıklarını  vurgulayan Mustafa Kalamaz, dedesi Karanfi l ' i n  
umutla "b i r  gün" Çuti l 'e dönmeyi bekled iğini ,  o neden le "Nas ı l  
o lsa biz bura larda ka lamayız .  E lbet bir  gün döneceğiz ."  d iyerek 
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"Kalamaz"ı soyadı  a ldığ ını  an latan Mustafa Bey, "Onların bu düşü 
olmayacak bir  düştü. "diye konuştu. 

Kalamaz, y ı l lar sonra ai le büyüklerinin vasiyetini yerine get i­
rircesine Çut i l 'e g itmiş .  

Atalarının doğdukları  toprakları ziyarete Selanik'ten başlayan 
Kalamaz Atatürk Evi 'n i  gezdikten sonra Sel impaşa'ya gel diğinde 
tanıdığı yazar arkadaşı Yorgos Kariotis' le buluşarak Selani k'e 
ı2 k i lometre uzakl ıkta Sel impaşa l ı  Rumlar tarafından kuru lan 
Neaepivates ' i  (Yeni Sel i mpaşa) gezmiş.  

Daha sonra Çuti l 'e giden , kasabanın kahves inde Rumca ko­
nuşarak yaşl ı lardan yard ım isteyen Kalamaz' ın i ş i ,  yaş l ı  Rum­
lardan birinin Zabitan a i les ini  hatır laması üzerine kolayiaşmış 
ve dedesi Karanfi l ' i n  evin i  
babaannesin in anlattığı g ibi  
bul muş. 

Sivas! ıLisarides Ai les i 'n in 
oturduğu eve konuk olan 
Kalamaz o gün hem sevin­
miş, hem de şaşırmış ve hü­
zünlenmiş .  

Ve o gün Çut i l 'de dolaş ır­
ken sadece a i le  büyüklerini 
deği l ,  Karanfil Kalamaz' ın 
Rum arkadaşlarını  da an­
mış .  

Ya bugün. 

Artık sıra bu röportaj ın  
bugün ünde. 

Mustafa Kalamaz anlatıyor: Mustafa Kalamazın ' ın  dedesi Karan fi l  

Kalamaz v e  babası Abdül Kalamaz. 
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"Mübadi l ler buraya geldiğinde Sel impaşa b ir  Rum yerleşim i  
o lduğu i ç in  bomboştu.  Ancak Öksüzler Yurdu'nda ka lan üç  Türk 
çocuğu vard ı .  Rum öksüzler Yunanistan'a götürü ldüğü için bu­
rada sadece o üç çocuk kald ı .  Mübadelede o çocuklara da iskan 
hakkı tanınd ı .  Zamanı gel ince mübadi l  kız larıyla evlenip ço luk 
çocuğa karışt ı lar .  Ş imdi  onlar ın torunları  yaşıyor Se l impaşa'da.  
Büyüklerimiz çok zahmet çekt i .  B ir  insanın doğduğu topraklar­
dan zorla kopar ı lması bir an lamda yabancı l ı k  demek. Mübadele 
acı b ir  süreç. A i lemizin büyükleri yabancı l ığ ın zor luklar ını  ya­
şadı lar .  B ir  de burada Dramal ı lar ,  Langazal ı lar, Selan ikl i ler ve 
Nas l iç l i ler y ı l l arca b irbir ine ıs ınamadı .  Uzun y ı l lar bu grupların 
sürtüşmeleri ,  kavga dövüşleriyle geçt i .  Aynı topraklardan gelen 
bu insan lar y ı l l arca birbir lerinden kız a l ıp vermedi .  B ir  de biz 
Patriyotlcır başka türlü s ık ınt ı lar çektik. Dramal ı lardan baz ı ları 
Pomakça; Selanik'ten gelen Romanlar hem Romanca hem de 
Rumca konuşuyordu. On lara kimse bir  şey demiyordu. Biz Rum­
ca konuştuğumuz iç in bazı yakıştırmalar yapı l ıyordu. B ize 'S iz 
gavursunuz . '  demeye geti riyorlardı .  Bu yüzden de kavga lar  ç ık ı­
yordu.  Bu yaklaş ım büyüklerimiz i  üzüyor ve rahatsız ediyordu. 
Oysa biz de Müs lümandık, b iz  de namaz k ı l ıyorduk. Se l impaşa'ya 
gelen mübadi l ler arasında en cesur ve gurur lu  o lan lar  Patriyot­
lardır .  Zamanla ağırl ık lar ını  koyup d iğerlerine kendi lerini  kabul 
ettird i .  Sadece burada deği l ,  Ortaköy, Cela l iye, Fener'de olsun,  
d iğer köylerde olsun Patriyor lar d iğer mübadi l lere paça verme­
di. Bana göre Patriyor demek memleketJ im demek, hemşerim 
demek. Ş imdi  Patriyot o larak an ı lmak beni rahatsız etmiyor. De­
demin memleketine gitt iğimde çok duygu lanmıştım ama beni m  
vatanım burası .  Ben Se l impaşa'da yaşamayı tercih ederim . "  
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Bir fırtına esti 

"[öki ve köhne bir vapunım ben 

iömim Gülcemal mıydı Dumlupınar mıydı unuttum 

Ciğerlerinde biriken öon kam dumanı Haykımrak öuya bırakan 

[öki ve köhne bir vapurum ben ... " 
MuMata Hatipler 

O köhne vapurun ismi Dumlupınar'd ı .  Yüzlerce yolcusundan 
b iri de Kazım Gökmen. Gökmen Çatalca'da yaşıyor. ı 9 ı o  y ı l ında 
Nasl iç 'te doğmuş. Röportajda i lk soruyu ben deği l ,  o sordu :  

" Hangi d i l im le  konuşayım.  Türkçe m i ,  Rumca mı?" 

Bana seçme hakkı sunar gibiydi ama bence o ana di l i  Rum­
cayla kendin i  daha iy i  i fade edebi leceği iç in o soruyu sormuştu.  

Başladı anlatmaya: 

"Yunanistan'dan geld iğim iz­
de ı 3- ı 4  yaşlarındaydım.  Geldik 
buraya mübadele fırtı nasıy­
la .  Türkiye'den Rumlar geldi  
Nasl iç 'e .  Laz Türkçesi konuşu­
yorlardı .  O zaman bizi  evlere 
sıkışt ırdı lar .  İ ki a i leyi bir evde 
toplayıp boşa lan evleri Rumla­
ra verd i ler. Alt ı  ay mı  desem, 
bir y ı l  mı  desem beraber otur­
duk o Rumlarla .  O zamanlar 
taksi otobüs hiç görmemiştik .  
Ya öküz arabası vard ı ,  ya beygir 
arabas ı .  Nasl iç 'e bir cip gelmiş­
t i .  M i l let birbirini çağırıyordu,  Kazım Gökmen 
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'Hey insanlar koşup gelesiniz ,  göres iniz  bir araba ki hayvansız 
yürür. ' Hep baktı k hayvansız arabaya. O zaman yabancı mem­
leketin birinden kamyonlar ge ld i .  B iz i  Selanik 'e götüreceklerd i .  
B indik çoluk çocuk. Eşya lar da yüklendi ,  çıktık yola .  G i t  g i t  b ir  
yere geld ik, b ir  köprü ç ıkt ı  önümüze. Demirler döşem iş ler köp­
rüye. Arap şoför indi kamyondan, köprüyü bir baştan bir başa 
gezdi .  'Zor geçeriz. " diye söylendi .  Bindi kamyona ,  çal ışt ırd ı .  
Sonra bize 'Arkadaşlar dua  edin.  inşa l lah sağ sa l im  geçeriz kar­
ş ıya . '  ded i .  Yavaş yavaş sürdü kamyonu. Önce ön tekerlekleri 
rayların üstüne oturttu. sonra da d ikkat l ice arka tekerlekleri . 
Ağır ağır ;  korka korka geçtik  köprüyü. Şoför sonra açtı e l lerini 
dua etti ve 'Arkadaşlar.  Çok teh l ike l iyd i  ama çok şükür başard ık. ' 
dedi .  B ir  yere geld ik Rum çocukları bizi  taşlamaya başlad ı .  Karn­
yanun üstü açıktı .  Biz hemen eşya ların arasına s ığındık. Böyle 
böyle geld ik Selanik'e.  Dumlupınar gemis ine bindik. Açı ld ık  de­
nize. G i t  git  her taraf su. ' Baba bel' ded im.  'Ne  o vre pedi mu?' 
ded i .  'Nereye gideriz? Hep su hep su.  Başka bir  şey görünmez. 
' Merak etme çocuğum. Gemi ç ıkaracak bizi bir toprağa . "  

Kaç yıl oldu ? 

Dumlupınar zor b ir  yolcu luktan sonra gel i r  Mimarsinan'a ama 
indirmez yolcuları . 

Yolcuların a l nına yeni vatanın topraklarına i lk kez Tuzla'da 
ayak basmak yaz ı lmıştır .  

Mübadelenin asır l ık tanığı Kazım Gökmen anlat ıyor: 

"M imarsinan'dan döndük geriye, Tuzla 'ya banyolara. Yıkandık  
temizlendik öy le  gitt ik M imarsinan·a. ind ik, b ir  u lu  çınarın a l ­
t ında toplandık. Bekleriz, baka l ım ne olacak diye. Adamın bir i  
çıktı ortaya , emekl i  paşaymış .  "Ey m i l let . . .  ' dedi .  Anlatt ı  anlatt ı .  
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Sonunda, ' S iz  Nasl iç l i ler iç in b irinci yer Bakırköy, ikinci yer S i l iv­
ri. Üçüncü yer de beğendin iz  yer. ' ded i .  B iz im i ht iyarlar önce git­
t i ler Bakırköy'e, ama beğenmedi ler. 'B i z  rençperiz.  Bakırköy'de 
tüccar mı  olacağız. ' ded i ler. Sonra gitti ler S i l ivri 'ye. Denizi gö­
rünce ' Burası da b ize yaramaz. ' ded i ler. Sonra Çata lca'yı gezd i ­
ler. ' Ha h . .  . '  dedi ler ' Burası tam ç i ftçi yatağı . . . '' Sonra i şte ka l kt ık  
geld ik  buraya. Burayı beğenmeyeler başka yerlere dağı ld ı .  Kaç 
y ı ld ır ,  bak buradayız işte . "  

H a n i  röportaj ın  başında i l k  soruyu o sormuştu ya. 

Sonunda da ben sordum,  "Nas l iç ' i  özl üyor musun?" d iye. 

Yüzü güldü ve "Özlerim ama ne çare geçti  artık benden gidip 
görmek. '' demekle yetindi .  

Dumlupınar gemis i .  

3 1  



Bir lokma ekmek, bir hayat 

S i l i vri Ortaköy'deki erkek mübad i l lerin en büyüğü Mehmet 
Karakoç da Nas l i ç l i .  

ı 9 ı 9  y ı l ında Vinyan'da (Lefkadi)  doğan Drahmaney a i lesinden 
Karakoç doğduğu yeri pek hatır lamıyor. 

B ize an latacakları a i lesinden duyduklarıyla s ın ır l ı .  

Ş imdi  s ıra onun tanıkl ığında: 

"Ortaköy mübadeleden önce bir  Rum köyüymüş. Buraya biz­
den evve l i  Ba lkan Savaşı y ı l l arında Bu lgaristan'daki Ortaköy'den 
kaçan lar  gelmiş .  Sonra mübadelede Kava la 'n ın Sarışaban Köyü 
ahal is i  yerleştir i l miş .  Onların ard ında da biz geld ik. Ben, ba­
bam Sel im ' le  annem Safiye'nin Vinyan'da doğan en küçük ço­

Mehmet Karakoç 
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cuklarıyım. Köyde çiftçi l ik  
yaparmış biz imki ler ama ka­
rınları doymazmış .  Başta çok 
faki r l ik  çeken a i lemizin duru­
mu Amerika'ya çal ışmaya gi­
den arncalarım Adem ve Al i  
köye dönünce düzelmiş .  Adem 
arncam Amerika'da sekiz y ı l  
yaşamış. iki kardeş Vinyan'a 
dönünce arazi a lm ış ,  büyük­
baş hayvan a lmış ,  ev yaptır­
mış .  Böylece a i lemiz fakir l ikten 
kurtu lmuş.  Hayatiarına düzene 
koydukları zamanlarda müba­
dele o lmuş. Yeni yaptırdıkları 



evde doğru dürüst oturamadan her bir  şeyi b ırakıp gel mişler.  O 
günlerde köyleri ,  d iye l im ki S i l i vri  g ibi  b ir  yerde toplayıp aha­
l i ye ' Mübadele i l an  ed i ld i .  Türkiye gitmek ister m is in iz?' d iye 
sormuş lar. Herkes evet demiş.  Ama Rumlar gitmemizi i stememiş .  
Ayrı l ı k  vakti gel ince köyden çıkı l ıp Yeria 'ya g id i lmiş .  Oradan da 
tren le Selanik'e. Biz i  Türkiye'ye Dumlupınar gemis i  getirmiş. H iç­
bir  şeyi hatır iamam da geminin İ stanbul 'a girdiğ in i  hatır larım, 
b i lmem niye? Uzaktan görününce İ stanbul  gemi m i l leti  b i r  o ta­
rafa yığı ldı ,  b ir  öte tarafa .  Dumlupınar sal lan ıyordu. Kaptan çıkt ı  
meydana, 'Ortada durun. Toplaşmayın yanlarda.  Gemiyi batıra­
caks ın ız . ' diye bağırd ı .  Aha l i  korkunca gemi düzeld i .  K ızkulesi 'n i ,  
Ga lata Kulesi 'n i  gördük; Topkapı Sarayı 'n ı  ve cami leri gördük. 
Üsküdar' ın önünden geçerek Anadolukavağı'na gitt ik .  Orada 
ütüden (etüv) geçtik.  O sırada beni m  çamaşıriarım yandı .  İ ş imiz  
bit ince M imarsinan'a g i t t ik  ayn ı  gem iyle.  Biz i  sanda l lar la kıyıya 
ç ıkard ı lar .  O kadar hatıriarım yolcu luk hakkında . "  

Ne yapsın gidip de 

Yinyan 8o- ıoo hanel ik  bir  köymüş. 

Köyün tamamı Ortaköy' e yerleşti r i lmiş.  

M übadi l lere nüfus başına, ikişer dönümü "metruke payı "  uy­
gulamasından, dokuzar dönüm arazi ve ev vermişler .  Evleri b ir  
komisyon dağıtmış.  

Yeniden Karakoç'un anlattıklarına dönel im:  

"Vinyan ' ın  heps i Ortaköy'e yerleştir i ld i .  Büyük bir  a i leydi a i ­
lemiz .  Neredeyse 40 kiş i .  Hepimizi  buraya yerleştirdi l er.  Mem­
leketten gel i nce Vinyan'daki o zengin l i k  para etmedi .  Ai lem izin 
serveti orada ka lmıştı  çünkü. İ lk y ı l larda Rumlardan kalan bağ­
lardan para kazandık ama arkası gelmedi .  Bakamadık, hasta l ık  
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vurdu bağlar ı ;  canım bağları  bozduk. Yeniden fakir l iğe düşmüş­
tük. Oku la  giderken ayakkabı yoktu ayağımızda, na l ın  giyerd ik. 
Bez çantalar la oku la  giderdik.  Beşten çıktıktan sonra okumadım.  
Ayak iş inden bağc ı l ığa, ç iftçi l iğe ve t icarete kadar her  iş i  yapt ım.  
Çok şükür Al lah bana b ir  lokma ekmek verd i ,  bugünleri gördüm. 
Annem babam memleket hakkında konuşmazlard ı .  Onlardan 
Vinyan hakkında bir  şey duymadım. Özled iklerini de zannetmi­
yorum .  Çünkü bura ları  onlar iç in daha iyiyd i .  Oğlum götürmek 
istedi ben i ,  ama gitmedim.  Ne yapayım gidip de . . .  " 
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Alışmak kolay olmadı 

Bu kez, mübadele rüzgarının önünde kuru bir  dal  gibi sürük­
lenenlerden H üseyin Yapıcı'  anlatacak, ben yine tarihe not dü­
şeceğim.  

Yapıcı ı9 ı6 y ı l ında Nasl iç ' in Rezne (Anthusa) köyünde doğmuş. 

O yı l larda Rezne, yeşi l l ikler iç inde 300 haneli ve Türklerle 
Rumlar ın bir l ikte yaşadığı bir köymüş.  Köyde Türkler çoğun luk­
taym ış. Bir cami ,  bir k i l i se varmış .  Rezne'n in çevresinde Renda 
(Dihimaro), S i raçan (Lefki) ,  Mazgan (Ach ladia) ve Vaypis (H imeri­
no) köyleri varm ış. Bu köylerin merkezi Çut i l 'miş  (Tsoti l i . )  Rez­
ne'deki Rumlar paska lya zamanı Türkleri ayırmaz, onlara da pas­
ka lya çöreği verirmiş .  Haftada 
bir gün daktorun geld iği köyde 
resmi tat i l  cuma günüymüş. 

Ş imdi  Kerim'den o lma 
Nezihe 'den doğma H üseyin 
Yapıc ı 'n ın önce Rezne'yi sonra 
da mübadele yolcu luğunu ve 
yerleşt ir i ld ikleri Büyükçekmece 
Tepecik'teki hayatını aniatma 
zamanıdır :  

"Rezne 'de bahçe iç inde bü­
yükçe bir ahşap evde oturu­
yorduk. Babamı hiç tanımadım.  
Beni ,  aramızda çok yaş farkı 
olan Ramazan ağabeyim bü­
yüttü ve yetişt ird i .  Rezne 'de 

• Hüseyin Yapıcı 'nın ölüm tarih in i  tespit edemedim.  

Hüseyin Yapıcı 
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de burada da hep onun h imayesindeydim.  Marangozluk yapa­
rak beni bir baba gibi büyüttü. Buraya annem. ben. Ramazan 
Ağabeyim,  yengem ve çocuklarıyla geld ik. Ablam ve eniştem de 
çocuklarıyla ayrı  o larak geld i ler.  Onları Çatalca 'ya yerleştird i ler.  
Rezne'de ç i ftç i l i k  yapı l ırdı ama yine de geçim zordu .  Onun için 
Amerika 'ya çal ı şmaya gidenler o lurdu .  Zamanında bir  ağabe­
yim gitmiş oraya bir daha geri dönmedi .  Onu da hiç tanımadım.  
Ramazan Ağabey' im de gitmişti ama o Rezne'ye döndü.  Mem­
lekette cam i  mektebine gitt im. Kuran öğrendim .  B i lmedin mi 
hoca sopayla kafana vururdu. Köyde Türklerin ve Rumlar ın ayrı 
ayrı korucuları  vard ı .  Eşkıya l ı k  vard ı o zamanlar köyde. Çeteci ­
ler  yüzünden rahat uyuyamazdık. Ormanlarda da çeteci ler var­
dı. Oduna giderken korkard ık. Yakalandık mı üstümüzde ne var 
ne yok a l ır lardı .  Korkudan evlerimiz in etrafı iki  metre duvarla 
çevri l iydi .  B ir  gün erkekleri cami meydanında toplad ı lar. S i lah 
i sted i ler Rum çeteciler. Vermeyeni dövdüler. U faktık ama uzak­
tan takip ederdi k. Verd i ler sopa ları ,  verd i ler sopaları .  çok kişi  
dayaktan ağır yara landı .  B iz  ayrı lmadan Rezne'ye Karadeniz'den 
mübadi l  Rumlar geld i .  Onlar la beraber oturduk. Mübadele göçü 
o lacağını nası l  öğrendik  hatır lamıyorum. Bir gün geldi  yola çık­
t ık .  Rezne'den Vrongişta'ya (Kaloneri) beygirlerle gittik. Oradan 
da tren le  Selanik'e indik. B iraz ! imanda bekled ikten sonra bizi 
vapura b indird i ler. Ama gem inin kalkması iç in çok bekledik. Li­
manda beklerken kayboldum.  Çok korkmuştum. Bir  gavur tütün 
d izrnek iç in adam aradı .  Beş on yetişmiş adam gitti gavur la .  Ben 
de peşlerine takı ld ım.  Gird i ler bir mağazaya, ama beni dışarıda 
bıraktı lar .  Ka laka ld ım mağazanın  kapıs ın ın önünde. Yol yordam 
b i lmem. Dolaş dolaş l imanı  buldum n ihayetinde. Yoksa ka lacak­
t ım Selanik'te. Gemi b iz i  ne kadar sürdüğünü hatır lamadığım 
yolculuktan sonra yeni vatanımıza get ird i .  Önce Tuzla 'ya gitt ik,  
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harnarnda temizlendik. Daha sonra M i marsinan'a yanaştık. San­
da l lar la karaya çıktık.  ı924 y ı l ıyd ı ,  yaz gel i yordu . "  

"Orası daha iyiydi" 

H üseyin Yapıcı ve a i lesi Mimarsinan'daki yoğunhanelerde ı 5  
gün iskan ed i lecekleri yerin bel l i  o lmasını  beklemiş .  Rezne l i ler­
den 25 hane kadarının bir Rum köyü olan Tepecik'e yerleşt ir i l ­
melerine karar ver i lmiş .  Ancak on ları Tepecik gir iş inde kendi le­
rinden önce köye gelen Langaza ve Drama mübadi l leri karş ı lamış 
ve köye sokmamış 

Daha daha sonra üç mübadi l  grup arasındaki tats ız l ık gideri l ­
miş  ve Rezne l i ler kendi lerine tahsis  edi len Rum evlerine yerleş­
miş .  

Reznel i ler. tıpkı "memleket"'erinde o lduğu gibi Tepecik'te de.  
Yunanistan'a gi tmeye hazır lanan Rumlarla bir l i kte oturmuşlar 
bir  süre. 

Hüseyin Yapıcı 'n ın mübadele serüveni kısaca böyle. 

Peki Yapıcı kendi lerine Patriyot den i lmesi konusunda ne dü­
şünüyor? 

"Patriyot biz im iç in hemşehri demek. Hem Rumca konuşma­
mız hem de Müslüman olmamız m i l leti  şaşırtıyor. B ize yarım 
gavur dedi ler. B iz im hakkımızda söylenenlerin hepsi yalan. 

Patriyot olmak beni rahatsız etmiyor. Patriyot biz im için hem-
şeri demek o kadar. " 

Gele l im dün ve bugüne. 

H üseyin yapıcı röportaj ın  son sözleri olarak şunları söyled i :  

"O  zamanın şartlarına göre orası daha iyiydi .  Buraya a l ı şmak 
kolay olmadı ama artık vatan buras ı .  Orası arada bir  akl ıma gel i ­
yor. A m a  oradaki vatan Yunanistan'a ka ld ı .  Artık vatan da mem­
leket de buras ı .  . .  " 
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Atatürk onun yaptığı ekmeği yedi 

ı 9 ı 6  y ı l ında Çut i l 'de (Tsot i l i )  doğan Pakize Uçar da mübadele­
nin son tanıklarından. 

Uçar' ın ,  Çut i l 'de başlayıp Çanta ve M imarsinan'da devam 
eden 96 y ı l l ık hayatında en öneml i  anı Atatürk'ün onun yaptığı 
ekmeği yemes i .  
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Ş imdi  o güzel anıya geçmeden önce Pakize Hanım' ın hayat ının 

Pakize Uçar 

i l k  y ı l larına dair anlattıklarına 
kulak vere l im:  

"Yaramaz, çok şeytan bir  
çocuktum küçüklüğümde. Her 
yere girer ç ıkardım.  Bir gün pa­
zarda kayboldum. Çingeneler 
buldu da beni babama tesl i m  
etti .  B i r  kuzum vard ı .  Kaçıp kay­
bolmasın d iye ayağıma bağlar 
gezdir irdim.  Çuti l 'de Rumlarla 
beraber yaşard ık, ama mahal­
lerimiz  ayrıyd ı .  Komşuluklar 
yapı l ı rd ı .  Kavga dövüş o lduğu­
nu hatır lamıyorum aramızda. 
Onları  bayramlarında ziyaret 
ederd ik.  Bize yemiş  verirlerd i .  
Çocukları çok severlerd i .  Baba­
ma tarlaya ekmek götürürken 
top oynayan Rum kopi l lerinin 
arasından geçerd im.  O zaman 



kenara çeki l i r  bana yol verirlerdi .  Babam İ brahim pazarc ı l ı k  ya­
pıyordu. Çut i l 'de cumartesi günleri Aya Maria panayın olurdu. 
Panayıra mal  satmaya giderdik babamla .  Tarla ekip biçer; mısır ,  
buğday ekerd ik. Babam kestane de al ıp satard ı .  B iz im ora larda 
kestane boldu .  Ormanlar çok büyük kestane ağaçlarıyla doluy­
du.  Ağacın tepes in i  görmek iç in baş ınız ı  ka ld ırdığında şapkan 
düşerd i .  Böyle yumruk gibi kestaneler. Dağlarda ah lat  da yeti­
şirdi. Çut i l 'de çok büyük bir  oku l vard ı .  i s tanbul 'daki Rumlardan 
okumaya gel i r lermiş  o okula .  Bir camiyle bir  de büyük sayı labi­
lecek ki l i se vard ı . " 

O gün gelince 

Yaman ayrı l ık. 

Her bir dertten a la  yaman ayrı l ık. 

Ayr ı l ık  gün lerinin yaklaşt ığını elbette anlamışlard ı .  

He le  Çuti l 'e Adana'dan Rumlar ge ldikten sonra. 

Sonunda o gün gel ip çatt ı .  

Mukadderat. 

"Herkeste bir  telaş, b ir  koşuşturmaca yola ç ıkacağımız  gün.  
Annem Cemile bir  eve koşar, b ir  eşyaların başına .  Yetmez, b i r  de 
benim ve kardeşim Osman' ın peşinde. Neyse sonunda ç ıkabi ld ik  
Çut i l 'den . Önce Veria 'da konakladık. Sonra Selanik 'te tepelerde 
bir yerde çadır larda ka ld ık  gün lerce. Çadır lardan askerler çıktı ,  
bizi koydular.  Çadırlarda bekleşi rken çocuklara koldan, büyük­
Iere omuzdan aş ı  yaptı lar.  Yakın larda bir  yerde dere akardı .  O 
derede hem çamaşırları  y ıkar. hem de kendimiz yıkanırdık. Bizi  
çok büyük bir  gemi getird i .  Adını  b i lmiyorum.  Belki b i l iyordum 
ama unuttum Çok büyük olduğunu hat ır l ıyorum. 

Geminin bodrumunda eşya lar arasında gel dik. Ben arada ka-
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çar güverteye ç ıkar ve küpeşteden taeaklarımı  sal landır ırd ım.  
Yaramazl ık  i ş te .  Anne ve babamın yürekleri ağızlar ına gel irdi 
denize düşüp kaybol acağım d iye. Ge l i rken pis l ikten bit lendik.  
Ama hayat bu.  Gemide hem ölen oldu ,  hem de doğan. Ö lenle­
re üzüldük, doğanlara sevind ik. Gemiyle M i marsinan'a geld ik. 
M i marsinan'a ayak bastığımızda Çatalca ve civarındaki Rum lar 
daha gitmemişt i .  Onlar la i skelede bu luştuk. Orada epeyce oya­
landıktan sonra dağıt ım oldu.  Biz Çanta'ya gönderi ld ik. Çut i l 'den 
çıkıp Çanta'ya yerleşmemiz iki ayı geçti .  O günlerde Ramazan 
o lduğunu hat ır l ıyorum. Çut i l 'de mi  başladı Ramazan, yoksa yol-

�--, - - - - �-- - -�� - � 

Atatürk dün Sinan 
köyüııü · ziyaret etti 
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Atatürk dün öğleden sonra saat 
6 d a  Sinanköyüne gitmiş, orada 
halk ve köylü ile hasbıhalde bu -
lunmuştur. Büyük Önder köylü ile 
çok yakından alakadar olmuş ve 
kendisine ikram edilen meyvaları 
kıa·bul etmiştir. Atatürk köylünün: 

c- İnşallah gene buyur. Her za­
man için bekleriz, gelecek defa gel­
diğiniz zaman köyümüzü daha zi­
yade şenlenmiş, daha ziyade geliş­
miş ve güzeUeşm.iş bulacaksınız! � 
sözleri arasında ve ç ok samimi bir 
teşyi merasimile köyden ayrılmış­
tır. 

Atatürk'ün 

M imars inan' ı  

ziyaretiyle 

i lg i l i  o larak 

Cumhuriyet 

gazetesinde 

yayımlanan 

haberin 

kupürü. 



da mı ,  bak i şte onu b i lmiyorum.  Bayramda neredeydik,  onu da 
çıkartamıyorum. Ama Çanta'ya vardığ ımızda aylardan temmuzdu 
ve Kurban Bayramı  o lmuştu . "  

Atatürk Mimarsinan'da 

Pakize Uçar' ın hayatında Atatürk'ün ayrı bir yeri var. 

"B iz i  Atatürk ka ld ırdı buraya geti rd i . "  d iyen Uçar' ın unutarna­
dığı  anıs ın ı  d inlemenin zamanıdır  artık: 

"Evlenince Çanta'dan M imars inan'a gel in  ge ld im.  En küçük ge­
l in  bendim.  Evin ihtiyacı ekmeğin i  taş fırında piş irmek bana a i tt i .  
O gün de samunu piş irmiş ,  fı r ından çıkarmış ve sornunlar terle­
sin diye üstünü bez le örtmüştüm. Bir  ara kaynım Fettah eve gel­
di. 'Atatürk geld i  i skeleye. Haydi görmeye gel in  . .  . '  diye sevinçle 
kar ış ık heyecanla haber verd i . ı 937'nin ağustosuydu.  Atatürk'ün 
canı ev ekmeği istemiş .  Kalabal ığa 'Bana ev ekmeği getir in . '  d iye 
seslenmiş .  Bunun üzerine kaynı m  koşarak eve ge ld i ,  yaptığım 
ekmeklerden a ld ı .  Hep beraber iskeleye indik. Atatürk o ekmek­
lerden bir ini  ucundan kopard ı ,  kokladı ve yed i .  Geri ka lanının 
yan ındaki lere verd i ve 'Çocuk, bunlar ı  götüreceğiz . '  ded i .  Cafer 
(Ağan) Amca 'n ın i ş lettiği gazinoda onun yaptığı kahveyi içt ikten 
sonra bize el sal iayarak M imarsinan'dan ayr ı ld ı . ''' 

• Atatürk'ün Minıarsinan' ı  ziyareti ı ı Ağustos 1937 tarih l i  Cumhuriyet 
gazetesinde, o y ı l l arın haber d i l iyle, şöyle yayınılannıış: "Atatürk dün 
öğleden sonra saat 6 'da Sinanköyüne gi tmiş ,  orada halk ve köylü  i le  
hasbıhalde bulunmuştur. Büyük Önder köylü i le  çok yakından a lakadar 
olmuş ve kendis ine ikranı edi len meyvaları kabu l  etmiştir. Atatürk köyl ünün 
" inşal lalı gene buyur.  Her zaman için bekleriz, gelecek defa geldiğiniz zaman 
köyünıüzü daha ziyade şenlennıiş. daha ziyade gel işmiş ve güzel leşmiş 
bulacaks ınız" sözleri arasında ve çok sanıimi bir teşyi merasimi le köyden 
ayrı lm ıştır ." 
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Aradan çok uzun y ı l lar  geçti .  

Peki Pakize Uçar bugün doğduğu yerler hakkında ne düşünü­

yor/ 

Öğrene l im ve bu röportaj ı  b it ire l im :  

"Hep ak l ımda Çuti l .  G i tmek de i stiyorum. Ama evi mi  bulabi l i r  
m iy im ,  onu b i lmiyorum.  Ş imd i  Çut i l 'deki hayat ımız ,  yolcu luğu­
muz bana rüya gibi gel iyor. " 
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Dramiarta örülü hayat 

S iz  h iç kardeşin iz i ,  daha annenizin si nesine ver i lmeden gör­
dünüz mü? 

Anneniz in bedeninde kardeş in iz in yar ıs ın ı ,  anneniz in gözle­
ri ndeki yaşı ve yası gördünüz mü? 

S iz in dedeniz yanı başın ızda öldü mü? 

Hayat ınız ın i l k  beş a l t ı  y ı l ında sığınacak l iman arayışıyla ora­
dan oraya; o a i leden bu a i leye sürgün dolaşt ınız, dolaşt ır ı ld ın ız  
mı  h iç? 

Muhitt in Devrez· bunların hepsini ve daha faz las ını  yaşadı .  

Onun hayat ının i l k  y ı l l arı  dram. 

O çocukluk y ı l lar ını  ana kucağında deği l dramların kucağında 
yaşad ı .  

ı 920 yı l ında Nas l iç ' in  P i lu­
ri (Pi lorion) köyünde doğan 
Devrez, köyünü hiç hat ır la­
mıyor. 

Mübadele yolculuğu iç in 
köyden ne zaman ve nası l  
ayrı ld ık lar ın ı ,  ayrı l ı kların l i ­
manı Selanik'e nası l  g itt ik le­
rini  de. 

Onun o yolculuğa, daha doğ­
rusu 93 y ı l l ı k  hayatına dair i l k  
hatır lad ıkları Selanik'ten. 

Muhitt in Devrez 

· Beni Muhit t in Devrez ' le tanıştıran Ufuk Kavala 'ya teşekkür ederim. 
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Gemiye b inmeden önce tüm mübadi l ler gibi o zaman henüz 
dört yaşında olan Muhi tt in  Devrez'e de ç içek aşısı yapı l m ış.  

" Hayatıma dair  i lk hatır ladığım bu. Can ı m  çok acımış o lma l ı  k i  
hat ır l ıyorum. Bak izi  sağ kolumda . "d iye gülerek kolunu gösteri­
yor. 

Ve şimdi başl ıyor Lagar süla lesinden Muhitt in Bey'in anlatt ık­
lar ı  kağıda dökülmeye: 

"P i luri Türk köyüymüş. Çevresinde Surdan (Axsiokastro), 
Furkaç (K l ima),  Lokum (Loukomi) köyleri varm ış. Annemin adı  
Naciye. Rençperl iğin yanı sıra köyün imaml ığ ın ı  da yapan h iç  
görmediğim babamın  adı  Murat 'mış .  Kökenimiz Yozgat 'tan.  Öyle 
duymuştum. Ana d i l imiz  Rumca bizim. Ben çok küçük geld im 
buralara, dramlar yaşayarak bugünlere geld im.  Büyükler Nasl iç  
hakkında,  Pi lur i  hakkında b ir  şey anlatmadı lar bize .  Soru soracak 
yaşa geldiğimde bir baktım,  çevremde sorup öğrenecek kimse 
ka lmamış hepsi ö lmüştü. O yüzden Pi luri 'de nası l  yaşard ık, mü­
badele haberi köye nası l  gelmiş ,  Selanik'e nası l  gitmişiz .  Bunları 
b i lmiyorum. Aşı olmamızla gemin in  ambarında eşya lar arasında 
geldiğimiz i  hat ır l ıyorum.  Bir de . . .  " 

Bu drama dayanılmaz 

Muhitt in Bey "B ir  de . . .  " dedikten sonra durdu, soluklandı ve 
kirpiklerinde hüznün buğusu an latmaya devam etti .  

" İ ki yaşımdayken babam ölmüş. Annem ik inci kez evlenmiş. 
O yüzden gemide biz imle deği ld i .  Ben baba dedem Muharrem, 
ik inci  karısı üvey babaannem, onun kızı Hanife ve kocasıyla ge­
miye bindim. Ama dedem yolda öldü.  Battaniyeye sarıp ayakları­
na ağırl ı k  bağlad ı lar  ve denize att ı lar. İ şte bunu da hat ır l ıyorum.  
Yolcu luk Tuzla 'da tamamlandı .  Tuzla 'da tahaffuzhanede y ıkan-
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dığımız ı  da bir  s is  perdesinin ardından hat ır l ıyorum. Tuz la'dan 
M imarsinan'a gitt ik aynı gemiyle. Oradan da üvey babaannem 
ve Hani fe halamla Kumburgaz'a gönder i ld ik .  1924'ün yaz aylarıy­
dı .  Kumburgaz'da ne kadar oturduk b i lmiyorum .  Hani fe halarn 
boşandı ,  ardından annesi öldü.  Bunun üzerine beni Kami laba'ya 
anneannem Sadiye'ye dayım İ skender' in  yanına gönderdi ler. 
Onlar ın yanında da faz la kalamadım .  Çünkü bu sefer anneannem 
öldü. Ka ld ık  d ayı yeğen baş başa . "  

İ k i  ü ç  sene iç inde peş peşe gelen ö lümlerle büyük bir dramın 
ortasına düşen Muhitt in Devrez' in tanık o lduğu bir  dram daha 
var ki görü lmemişt ir bugüne kadar.  

Tahammül gerekir, bundan sonra okuyacaklarınız iç in .  

"Gün geld i ,  dayım iş aramak için gurbete ç ıkacağın ı ,  ondan 
sebep bana bakamayacağını  söyleyerek beni evl i  o lduğu iç in 
S i l ivri 'ye yerleştir i len 

annemin yan ına gönderd i .  Ben annerne kavuştum diye se­
vin irken meğer dramların en ağır ı ,  en dayanı lmazı beni bek l i ­
yormuş .  Beş a l t ı  yaşlarındayd ım.  Annemin i kinci evl i l i ğinden 
bir  çocuğu olacaktı . Doğum zamanı geld i .  O günün şartlarında 
evde doğum olacaktı .  Ben, annemin i kinci kocasın ın kızıyla giz­
l i ce doğum odasını seyrediyordum. Bebek doğmuyordu bir  tür­
lü. O arada annemin vücudunda kardeş imin yarısını gördüm.  
Annem bağırıyor, bebek bir  türlü ge lmiyordu. Sonunda annemi 
apar tapar İ stanbul 'a  hastaneye götürdü ler. B irkaç zaman sonra 
annemin ve kardeşimin öldüğü haberi geld i .  Yolda mı öldü ler, 
hastanede mi ö ldü ler bunu hiç bir zaman öğrenemedim.  Anne­
min  mezarının nerede o lduğunu da b i lm iyorum. "  

Son. 

Bu röportaj burada bitt i .  
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Bundan sonra yazı lacak her satır röportaja gölge düşürür. 

Bi tmeyen, hep gündemde olan mübadelenin kendis id ir .  Ara­
dan go yıl geçmesine rağmen mübad i l lerin yaşadığı dramın son­
raki kuşaklardaki etki ler idir. 

Muh i tt in Devrez' in dramı da bu dramlarda sadece bir id ir ;  bel­
ki bugüne dek duymadığı n ı ,  okumadığınız b ir  dram. 
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Geride hatıralar kaldı 

TÜLA Y ÖZCAN EMİROGLU 

CELAL ÖZCAN 

O, annemiz Kami le Teker (Özcan). 

ıg22 y ı l ında Nasl iç ' in Renda köyünde doğmuş. 

Dördü kız .  on kardeşin en küçüğü . 

Ai lenin "memleket"te doğan son birey i .  

Ş imdi  Anta lya 'da yaşıyor. 

Onunla b iraya geld iğimizde hep "memleket" i anlat ırdı .  

Biz de d inlerdik .  

Din led iklerimiz bize ka l-
masın ,  torunlarına aktar ı ls ın 
d iye bu kez biz sorduk o ya­
nıt lad ı .  

Önce biraz nazland ı ,  "Ne 
an latayım ki  bre yavrum? 
Yaş i lerledi ,  go' ıma iyice yak­
laşt ım. Zor b iraz ama,  sorun 
baka l ım ,  akl ımda ne ka lmışsa 
söyleyey im . "  diye. 

Ama sonra dayanarnadı an­
latmaya başladı ve ortaya bu 
söyleşi  ç ıkt ı :  

Kami l  e Teker Özcan 
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T.Ö.E.- "Anneciğim, Nasliç'teki hayatınız hakkında ne­

ler biliyorsun?" 

K.T.Ö- Babam Topa! Bekir diye anı l ı rd ı .  Onun babası dedem 
çok zenginmiş .  Dedem Mıs ı r'a gidip ge len bir  tüccarmış .  Mal gö­
türür satarm ış; mal  get ir ir  memlekette satarmış .  M ıs ı r'dan her 
dönüşünde eve heybeyle a l t ın  getir irmiş .  Evimiz ahşapmış .  De­
dem üst katta a l t ın ları sayarmış .  Sanırmış ki k imse görmez. B ir  
gün yine a l tı n ları sayarken a l t  katta hamur yağuran nananızın 
(annemin) önüne birkaç alt ın düşmüş. Bu olay ara l ıklarla de­
vam edermiş.  Annem 'Ai lah 'tandır'  d iyerek kimseye söylemediği 
bu a l t ın ları bir ikt irmiş .  Böylece onun da bir kese a l t ın ı  o lmuş .  
Dedem heybelerle geti rdiği  ve sayıp ne kadar olduğunu akl ına 
koyduğu a l t ın larını  bir tenekede bir ikt irmiş .  Bunları  önce kimse 
b i lemezmiş .  Sonra söylemek zorunda ka l mış.  

Koz ile kokoroz 

C.Ö.-"Nasıl, ne zaman, neden peki?" 

K.T.Ö- Dur vre pedi mu (oğlum, evladım),  anlatacağım. Ağzı ­
na kadar a l t ın dolu tenekeyi ,  dedem, ne  yapsın k i  koruyabi ls in? 
Banka yerine toprağı tercih etmiş.  A l t ın ları kimseye söyleme­
den . b ir  sess iz l ik  zamanında giz l i  sakl ı  bahçedeki toprağa göm­
müş. Eve girdiğinde de acayip bir  olay olmuş. Dedemin  neden­
se b irden d i l i  tutuluvermiş ;  adamcağız konuşamaz o lmuş. 
iş in b ir  başka ters l iğ i  de, ertesi gün bahçeye indiğinde görmüş 
ki ,  tenekeyi gömdüğü toprak kaz ı lmış ,  aç ı lmış  ve a l tın lar uçup 
gitmiş.  i şte o s ı rada da dedemin nara ları yayı lm ış  orta l ığa. D i l i  
aç ı l ıvermiş .  D i l in in  açı l masına mı  sevi nsin,  a l t ın lar ın ın ça l ın ı ­
ş ına mı  üzü l sün? Alt ın lar ı ,  bahçeye tenekeyi gömerken oradan 
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geçen ve gizl ice kendis in i  seyreden ka layc ı  çingenelerin çaldığı­
na kanaat getirmiş ler. Ancak onları  ara ki bulas ın .  Sonra sefa let 
baş göstermiş .  Bu arada Yunan ' ın baskı ve eziyeti başlamış .  Kısa 
boylu ,  çekik gözlü  adamlar a t  s ı rt ında baskına gel i rlermiş .  Nana 
dediğimiz  ninemiz çocuklarını  çatıya saklarmış.  Adamlar şöyle 
seslen irlermiş:  ' Koz i le kokoroz var mı?' B iz imki ler de e l lerindeki 
tavuk ve yumurta ları  verir lermiş.  

T.Ö.E-"Peki daha başka eziyetler yapmışlar mı?" 

K.T .Ö- Hem de nas ı l !  Gençleri ve çocukları  cami lere toplayıp 
yakmışlar .  Müs lümanlara çok eziyet etmiş ler.  Küçük bir  bebek­
t im.  Memeden süt emecek yaşta. H içbir şey hat ırlayamam. Ba­
bamla annem anlat ırdı .  Bütün bunlar yetmezmiş g ib i ,  aç l ık  ve 
yokluk üstüne bir de günümüzde grip salgınına benzer b ir  salgın 
hasta l ı k  başgöstermiş .  Kusma, baş ağrıs ı  ve sonra ölüme kadar 
giden aş ırı hasta l ı k. Bu salgında teyzemle onun üç çocuğu b ir  
günde ölmüşler. Annem gel in  geldiğinde henüz ı 3  yaşındaymış.  
Büyük bir  sandığın arkasına geçer, gizl i ce bebekleriyle oynarmış .  
Oynarken de Tanrı 'dan kendis ine çok çocuk vermesin i  d i lermiş.  
S ık  s ık  dedem tarafından yakalanır , b ir  güzel dövülürmüş. İ ki 
y ı l  çocuğu olmamış .  B ir  gün tarlada çal ış ırken yağmur sonrası 
gökkuşağı ç ıkmış .  Gök yar ı lmış  sanki. E l lerini  ka ld ır ıp 'A l lah ' ım 
bana çok çocuk ver . '  d iye gene yalvarm ış .  Duas ı  kabu l edi lmiş  k i ,  
tam on çocuğu o lmuş. Bir is i  de ben . En küçükleriydim .  Alt ı  erkek, 
dört de kız. 

T.Ö.E-"Peki anneciğim, hatırladığın daha neler var? 

Oradaki hayattan, göç günlerinden, buradan?" 

K.T.Ö- Her şeyi tam bi lemem, anlatmazlardı da vre tukuritsi 
mu (kız ım.)  Ama aklımda kalan i lginç bir  şey var. Onu söyleyeyim 
bar i .  Bekir babamın babas ın ın ,  yan i  annemin kayınpederin in  bir  
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gece hatır ı  say ı l ı r  konukları gelmiş  eve. Tabii önceden hazır l ık lar 
yapı l m ış .  Kestaneler kaynat ı lmış .  l h lamur hazır lanmış,  börekler 
p iş ir i lmiş .  Ayranlar da hazır lanmış.  Annem uzun şık bir e lbise 
giyinmiş .  Gece geç saatiere kadar sohbet edi lm iş .  B ir  ara annem, 
konukların yanından ka lkıp tuvalete gitmiş.  C inler gel i r  korku­
suyla acele ederken tuvalet in kapıs ına elbisesinin eteği s ıkışmış .  
Eteğin bir  parçası y ırt ı l ıp  kopmuş. Hemen üstünü değişt irmiş .  
Üstüne başına çekidüzen verirken geciktiği iç in ,  dedem onu 
merak edip bakınmış .  Görmüş ki elbise değişt ir ir .  Çok kızmış .  
' Sen kötü kadın mısın?' d iye azarlamış .  ' Konuklar demezler mi ,  
Bekir ' in karısı  b ir  gecede ik i  e lbise değişt ir iyor. ' Böyle deyip bir  
güzel dövmüş annemi .  

T.Ö. E.- "Desene nana yani anneannem, bol dayaklı, 

bol çocuklu, böyle bir evde küçük yaşta bir körpe gelin 

olarak çocuklarıyla beraber büyümüş! 

K.T. Ö . - Evet tam da öyle bre kız ım. Bir yanda ka laba l ı k  a i le  ve 
çok çocuk. B i r  yanda da ev, tarla bahçe iş ler i .  

Bir haber sarstı herkesi 

C.Ö- Mübadele sıralarında sen bilemezsin doğal olarak 

ama, sana sonradan söylenen neleri anımsamaktasın? 

K.T.Ö . -Mübadeleden önce Yunanl ı lardan bazı çetelerin sal­
dır ı ları  o lmuş.  Kadınlara tecavüz ediyor, e l i  iş tutabi len gençleri 
ve orta yaşl ı ları  ö ldürüyorlarmış .  Ben hayal meyal bazı düşlere 
benzer şeyler hat ırl ıyorum.  Ama net deği l .  Annem in bazı yakı­
nı  kadınlar bu tecavüzlerden kurtulmak iç in bebeleriyle b ir l ikte 
dereye atmışlar kendi lerin i .  Ö lmeyi seçmiş !  er. Dereye at lamış lar 
ama, arka larından yetişen bazı  acımasız çeteci ler s i lahla ,  sün-
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güyle bu insan ları büyük kin ve işkence i le daha da beter etmiş­
ler. Herkes ağiardı inlerd i .  Bana en yakın olan annem uyuturken 
ninnis i  arasında çok ağlard ı .  

T.Ö.E- "Peki ne zaman başlamış acaba Türkiye'ye göç?" 

K.T.Ö- İ şte bu olaylar sürerken bir  haber bütün Müslüman 
halkı sarsmış .  Artık o yerlerden, kendi evlerinden ve toprakla­
rından ayrı l ı p  Türkiye'ye mecburi göç yapı lacağı haberine çok 
üzülmüş ler. Ağlaşmalar, bağrışmalar. Bu arada ben de ağlar­
mış ım,  neden b i lemem. Büyüklerimiz in öncülüğünde, kıymet l i  
eşya ları  yan ımıza a l ıp  yo la  koyulmuşuz. Anlat ırd ı  annem. Bazı 
araba lar la ,  daha çok ya-
yan; yol l arda peri�an­
l ıklar yaşanmış. Daha 
Selanik'e u laşmadan 
ölen ler o lmuş.  Bazı anne 
ve baba lar küçük çocuk­
larını  taşımaktan öyles i ­
ne  yorulmuş k i ,  eviad ın ı  
b i le yo lda bırakmak, de­
reye, çukura atmak gibi 
b ir  çı lgınl ığı göze a lmak 
istemiş. Belk ıs  Abla 'n ın 
nanası  dayanamamış me­
sela.  Kucağındaki bebesi­
ni  dereye atmak istemiş .  
Ağlamaktan y ırt ın ırmış .  
N i hayet Selan ik  ! imanına 
u laş ı lmış .  Orada bir  süre 
çad ır larda ka l ı nmış .  Be-

Kamil e Teker Özcan kucağında kızı Tü lay 

Özcan Emiroğlu, Kami le Hanım' ın önünde 

siyah başörtülü anneanne Lütfiye Teker ve 

en sağcia Celal  Özcan a i le  bireyleriy le. 
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yaz beyaz çadır lar hayal meyal gözlerim in  önündedir .  Sonra bir  
gemi gelmiş ;  büyük denize aç ı lmış .  Ben o zaman bir  buçuk ik i  ya­
ş ındayım. Selanik, Nasl iç ,  Renda . Hepsi geçer hat ıramda. Sanki 
ora larda y ı l l arca yaşamış gibiyim. Ama b i lmem. N ü fus kağıd ım 
Nasl iç-Renda doğumlu yazar. Annem beni gemide memeden 
kesmiş .  Gemin in  güvertesi cehennem gibiymiş .  B i rbir ini ezerek 
birbiri  üstüne y ığ ı lmış  yüzlerce insan. Ağlaşmalar, kavgalar ,  ba­
ğırtı lar ;  ö len lerin denize at ı l ı ş ı .  İnsanlar üst üste yatıyor. Gece 
o lduğunda göz gözü görmüyor. 

C.Ö- "Her biri insanlık trajedisi. Peki sonra nasıl ,  ne­

reye varılmış?" 

K.T. Ö- Bu kargaşa devam ederken nihayet M imarsinan'da 
karaya çıkmışız .  Bazı ları der ,  Tuzla 'da etüvden geçmişiz ,  sonra 
M imarsinan'a gel miş iz .  Büyükler imiz Çata lca'yı  beğenmiş ,  oraya 
yerleşmeye karar vermiş ler. işte siz in de büyüdüğünüz koca Rum 
evin i  vermiş lerdi bize. Bi rkaç parça da tar la .  i r i l i  u fakl ı  dokuz 
tarla. Memleketteki ma l l ara ve de nüfusa göre. Biz imki ler ç i ftçi ­
l i k  yaptı lar b i l irs in .  Yaşadınız ,  aynı evde o kadar ka labal ık .  Sonra 
b i l i rs in iz  üç teyzeniz evlenip ayrı ld ı l ar. B ir is i  Ovayenice'ye gel i n  
gitt i .  Nevrüze Abiarn karş ımızdaki eve gel i n  g itt i .  Abdül  Enişte'ye. 
Diğer abiarn da Anarşa'ya gel i n  gitt i .  Ş imdi  oraya ne derler? Hah 
hat ır ladım, Gürpınar.  

T.Ö.E- "Desene çok zor şartlar. Parasızlık da kim bilir 

ne kadar zor gelmiştir. " 

K.T.Ö- Hani dedenin a l t ın ları vardı ya. Yukarıda sayarken 
tahta ara l ığından aşağıya, annemin başına düşen. İ şte onları  an­
nem bir  kesede bir ikt irmiş.  Ge l i rken de koynunda iyice saklamış.  
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Çatalca'ya yerleştikleri s ıra çıkarmış a l t ın ları babama vermiş .  
Evde büyük sevinç yaşanmış .  B ir  arabayla ,  bir ç i ft a t  satın a l ­
m ış lar.  Ta lat  abim bu arabayla e lma,  sebze satard ı .  Annem ka lan 
a l t ın ları evdeki e lma sandıklarında elmalar ın arasına saklamış.  
Aynı eve geçici  olarak yerleştir i len d iğer ai le fertleri görmüş 
bunu;  ertesi gün, a l t ınların yerinde ye l ler esiyormuş. Annem ça­
resiz, sadece içinden 'Al lah sizi b i ld iği  gibi yaps ın .  inşa l lah bir 
gün kapıma gel ir d i lenirs in iz . ' demiş .  Aradan zaman geçmiş, tar­
la lar eki l i p  b iç i lmiş ;  para lar  kazanı lmış .  Hayvanlar a l ınmış .  Bu 
ça l ışkan insanlar bahçeye bir de fırın yapt ı lar  ve ekmeklerini  
kendi leri p iş irmeye başladı lar .  B ir  gün annem fırından ç ıkardı­
ğı nar gibi ekmekleri sofra peşkirine sararken kapıda bir  adam 
belirmiş.  Bu adam daha önce ayn ı evi paylaştıkları  a i l edenmiş .  
'Çok açım vre Bekir ina.  Bana bir ekmek verir mis in?' demiş .  An­
nem içinden 'Tanrı 'm sen ne büyüksün' d iyerek iki ekmek vermiş 
adama. Hela l inden . Beraber yerleştir i len a i leler ayrı l ınca zaten 
dört kız ve dört oğu l i le  bir de büyükleri sayarsak kalaba l ı k  olan 
biz im a i leye kaldı  o konak büyükl üğündeki koca Rum evi .  S iz­
ler büyüyüp okuduktan ve de ev len ip  ayrı ld ıktan sonra yaş l ı lar 
da tek tek ö lünce o acı-tat l ı  hatıra lar la dolu ev boşa l ıverd i .  Ev 
satı ld ı ,  parası bölüşüldü. Tarla lar  satı ld ı ,  parası bölüşüldü. Çok 
üzülmüştüm. Ben de s iz ler gibi  o evde büyümüştüm.  O evde ge­
l in  ol muştum. Çocuklarımı o evde dünyaya getirmişt im. Nası l  ki 
ben im büyüklerim annem babam, ağabeylerim vatan b i ld ikleri 
Nasl iç topraklar ını  ve oradaki evimiz i  anarak iç  geçirirler, ağlar­
lard ı .  Ben de bugün art ık başkasına satı lmış  o evi ve tar la lar ımı­
z ı ,  meyve ağaçlar ımız ı  öz ler dururum. Her şey gitt i  e lden.  Mem­
leketteki evimiz ,  tarla lar ımız gitti . Buradaki evimiz ,  tarla lar ımız 
gitt i .  Zamanla s iz ler büyüdünüz, evlendin iz  ço luk çocuğa sahip 
o ldunuz. Ama her bir iniz b ir  başka yere dağı ld ın ız. Bu mübade-
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le deni len kötü hadise. en eskiden bu yana ne varsa e l imizde. 
k imler yaşamışsa bu kader ortakl ığ ında,  heps in i  tek tek dağıttı ,  
hepsini tek tek yok etti .  Geriye ne kaldı  sanırsın.  Şimdi geride 
ka lan sadece hatıralardır .  Andıkça ağlarım. Ve mübadelede ge­
lenlerden bir  tek de ben ihtiyar anneniz ka ldı  vre evlat lar ım.  O 
hatıralar da belki ,  eğer s iz ler unutur da yaşatmazsanız benimle  
beraber büsbütün s i l inecek, yok o lacaktır. . .  " 
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Kozani 'de yabancı olmak 

Onu. Lozan Mübadi l leri Vakfı 'yla çıktığımız  bir  yolcul ukta 
Kozani 'ye uğradığımızda tanıdım. İ kinci kuşak Gümüşhane mü­
bad i l i  N ikos Kir iazidis ı7  y ı l  serbest ça l ışmasının ardından ı7  y ı l  
da Kozani Beled iyesi 'nde memur. müdür v e  inşaat iş lerinden so­
rumlu olarak ça l ışt ıktan sonra emek l i  olan bir mimar mühendis .  

ı936 y ı l ında Kozani 'n in  Xiro l imni  (Şah in ler) köyünde doğan 
Kir iazid is  ı 958 y ı l ında İstanbu l 'a  gelmiş .  Bir y ı l  Türkçe kursuna 
gid i p  okuma yazma öğrenerek İTÜ 'ye girmiş .  Bir yıl okuduktan 
sonra hasta lan ınca İ stanbul 'dan ayrı lmak zorunda ka lm ış.  

N i kos o günleri "Ana d i l i m  Rumca . Türkçe öğrenmek için çok 
çal ışt ım. Türk fi l m i  seyre-
derd im çokça, Türkçeyi ça­
buk öğreneyim istediğ im­
den. O kadar çok ça l ışt ım ki  
30 kişiden üç kiş i  imt ihanı  
kazanmışt ık .  "d iye özlemle 
anlatt ı .  

N ikos Kir iaz idis hasta­
lanınca doktorların zorun­
lu d in lenme tavsiyesine 
uyarak Yunanistan'a dön­
müş ve iy i leş ince yeni ­
den s ınava girerek Selan ik  
Ünivers i tesi 'nde m imar l ı k  
mühendis l i k  okuma hakkın ı  
elde etmiş.  Nikos Kiriazidis 
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Annesi Anadol u  ve babası F l ipo Gümüşhane'n in  Yayladere 
köyünden. 

Anadolu on, F l ipo ı8  yaşındaymış  Yayladere'yi terk etmek zo­
runda ka ld ıklarında. 

"Babam annemi kaçırmış" diye anlat ıyor gülerek ikis i  arasın­
daki  sevgiyi N i kos. 

Karadeniz yöres in in adetlerin i ,  şarkı ve türkü lerini  araştıran 
K iriaz id is  bu konudaki yazı lar ının derneklerinin dergisinde ya­
yıml ıyor. 

Gümüşhane ve köylerinde yaşayan ların dostlukları ,  komşu­
luklar ı  ve arkadaş l ıkları N ikos'un "Ah bu pol i t ikac ı lar  yok mu. "  
d iye özetiediği an layış ın sonucu bozu luncaya kadar çok güzel­
m iş.  

K i riazidis ,  anne ve babas ından duyduklarıyla o günleri şöyle 
anlatt ı :  

"Yayladere H ırist iyanların çok olduğu bir  köymüş. Ama buna 
rağmen köyde Müslüman H ı ri stiyan ayır ımı yoktu.  Dost luk iç in­
de yaşıyorlard ı .  B irçok adet birbir ine benziyordu.  Müsl üman ve 
H ır istiyan lar  bazı d ini günleri ortaklaşa kutl uyordu .  Bayramlar 
ve paska lya müşterek sevinç günleriyd i .  Müslüman lar k i l i sede 
mum bi le yakard ı .  H ıristiyan lar  da M üs lümanların mevl i t  ve dü­
ğün cemiyetlerine gidiyor, onlara yardımcı  o luyordu.  İki top lu­
mun insan ları arasında problem yoktu.  Yayladere'de, erkeklerin 
kirve o lma ları gibi kadın lar  arasında da kirve l ik  vard ı .  B irbir inin 
kirvesi olanlar ın münasebeti dostl uktan, arkadaşl ıktan i leridir .  
K irve l ik  akraba l ık  gib id ir .  Birbiriyle k irve olmak isteyen kadın­
lar saçlarından küçük bir  parça keser, mumla tavana yapıştır ırd ı .  
Müs lüman ve  H ı rist iyan kad ınları  da  birbirleriyle kirve olurdu. 
Babaannem komşu köyden Gül adında bir  kadınla ki rve olmuştu. 
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Ancak hayat düzeni bozuldu ve biz imki ler ı 922 y ı l ında kaçmak 
zorunda ka ld ı .  Bir gün köye bir katı rcı geld i .  Köy ha lkı eşya lar ın ı  
katırcıyı tes l im etti . Yay laderel i ler bardaktan kazana kadar her 
şeylerini  satt ı .  Köyden Maçka 'ya kadar kat ır  s ırt ında,  Maçka 'dan 
Trabzon'a at araba larıyla gitt i ler. B ir  gün içinde bir  Yunan gemis i  
gel i p  annemin babamın  da ara l arında o lduğu köylü leri parasıyla 
i stanbul 'a  getirdi .  Gemide pis l ikten t i fo salgını çıktığı ve ölenler 
olduğu iç in bütün yolcuları alt ı  ay Sel imiye Kış ias ı 'nda karanti­
nada tuttu lar . " 

Alın teri 

Yayladere l i lerin Yunanistan 'a gidiş leri ı 924 y ı l ına kadar sür­
müş. 

Anadolu Rumlarının bu zorunlu  göçü sırasında çoğu bölgede 
olduğu gibi Yayladere'deki Türkler de Rum komşuları ayr ı l ı rken 
arka larından çok ağlamış .  

" Evet. Türk komşularımız arkam ızdan ağlamış .  Ama ne çare 
geri dönüşü o lmayan yola gir i lmiş .  Pol i t ikacı ların yanı s ıra bu 
münasebetlerin bozu l masında başka adamlar da rol oynamış .  
Biz o yüzden TopaJ  Osman' ı  sevmeyiz. Bize çok fenal ık  yapt ı . "  
diyen N ikos şöyle konuştu: 

" i stanbul '  daki karantina bit ince a i lemi get iren gemi yolcuları­
n ı  önce Atina'nın sah i l indeki Egina deni len yere. indirmiş.  Sonra, 
şimdi Selanik 'e yakın Kalamaria 'da (Gelemerye) Karaburun'a 
ç ıkmış lar. Karaburun'da yine karami naya a l  ınmış lar. Karantina­
da annemin saçlarını  kesmişler.  Karantina tamamlan ınca 'Her­
kes bu lduğu yere yerleşs in . '  den i lmiş .  Bizim büyükler Kozani 'n in 
Şahin ler köyüne yerleşmiş .  Şahin ler'e geldik lerinde Türkler 
daha yola çıkmamış .  A l t ı  ay Türklerle beraber yaşamışlar . " 
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Her mübad i l  a i lenin çektiği ç i ley i  N i kos'un büyükleri de çek­
miş .  Köyden ma l lar ın ı  satarak para l ı  ç ıkmış lar ama İstanbul 'daki 
zorun lu  karantina döneminde para lar bitmiş. Geçim s ık ınt ıs ın ın 
yanı s ı ra bir  de yerl i  Rumların " Neden siz i  buralara get ird i ler.  
Keşke yolda gemi leriniz batsaydı da buralara gelemeseydiniz .  
Türklerin yanına dönün . "  aşağı lamalar ıy la mücadele eden Yay­
laderel i ler ı 96o'a kadar çok zahmetler çekmiş .  

"Annem babam bu topraklara a l ın ter i  akıtt ı . "  Ama geld ikleri ,  
çocukluklar ının geçtiği yerleri de hiç unutmadı lar  d iyen K iriaz i­
d is  şunları söyledi :  

Yabancı olarak yaşadılar 

"Büyükannem, büyükbabam annem ve babam ne zaman bir  
araya ge lseler köylerini  konuşurlardı .  'Ah biz im bahçemiz ne ka­
dar büyüktü, ne kadar güzel d i . ' d iye bahçelerini an lata an lata 

b it iremezlerd i .  Y ı l l ar  sonra gittim gördüm küçük bir  bahçeymiş 
hasretle anlatt ık ları  bahçe. İ stanbu l 'a 32 y ı l  aradan sonra ı 990 
y ı l ında gitt im. Türkçe konuştum İ stanbul 'da.  ı 992 y ı l ında ken­
d i  arabamla babamı ve annemi Yayladere'ye götürdüm. Babam 
köyünü, doğduğu yerleri gördükten a l t ı  ay sonra ı 993  y ı l ın ın  
mart  ayında öldü .  ı 998 y ı l ında da amcamı otobüsle memlekete 
götürmüştüm. Dönüşte Sel imiye'ye uğradık. Arncam bana dışarı­
dan kışlada kald ık ları yeri  göstermişt i .  Annemle babam burada 
hep yabancı olarak yaşadı .  İ ki s i  de ö lene kadar memleketler i­
ni  andı .  Babam, köyünde annesin in evin in  durduğunu görünce 
çok sevinmişt i .  O zaman fırın da duruyordu,  köyün çeşmesi de. 
Annem doğduğu evi bulamadı .  Babam Yayladere'de annes in in  
kirvesi Gü l 'ün çocuklarını  gördü.  On lar la  sohbet ett i .  Köye git­
t iğimizde Gü l 'ün ı 955, kocası Süleyman' ın  ı 974 y ı l ında ö ldüğünü 
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öğrendik. Ama çocuklarını gördük, onlarla akrabamız gibi kucak­
laşt ık.  Ben bugüne kadar yed i kere Yayladere'ye gitt im.  Orayı ,  
Gümüşhane'yi seviyorum. Oraları  annemin babamın memleketi 
belki ama benim vatanım buras ı .  Biz orada nası l  yaşıyorsak bu­
rada da aynı yaşıyoruz. B iz  bir m i l letiz ,  barış içinde yaşamal ıyız .  
Gelin bir  o la l ım ,  birl ik o la l ım .  Şimdi düşünüyorum,  Yunan asker­
lerin in ne işi vardı i zm ir'de. Bunu yabancı lar i stedi öyle oldu.  
Yenizelos ve Atatürk yaşasaydı ik i  memleket arasındaki münase­
betler daha iyi o lurdu . "  
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Dimitris'in iki vatanı 

Ege'nin çocuklarının buluştuğu uzun bir  gün ve uzun bir  ge-
ceydi .  

Kozani 'deydik. 

O hep biz imle oldu.  

Onunla Ege'n in ik i  k ıyıs ına yel ken açtık ortak şarkı lar ımız ı .  
türkü lerimizi Rumca ve Türkçe söyleyerek. 

Dost luk ve barış rüzgarları doldurdu yel ken lerimiz i .  

Ortak bulut lar ın a l t ında bir  o sahi le vurduk kendimiz i ,  bir bu 
sahi le .  

60 

Hüzünlendik "Aman doktor, derd ime bir  çare . "  derken. 

Dimitris Dayıoğlu 

Neşelendik "Karabiberim"i 
söylerken. 

Daha düne kadar kom­
şuluk ettiğimiz ;  sevinçleri .  
acı lar ı ,  bayram ları paylaş­
t ığ ımız dostlar ımız .  h ıs ımla­
r ımız ve onlar ın çocukları ,  
torunları .  

Hep beraberd ik,  hep be­
raber. 

O beraber l i k  gününde 
tanıd ım ik inc i  kuşak Ya lova 
E lmal ık  mübad i l i  D imitris 
Dayıoğlu 'nu.  

Meslektaşımdı .  



Geceye de sarkan uzun sohbetimizde s ık  s ık  babaannesi 
Su l tana 'yı andı .  

"Ah" dedi b ir  ara.  

"Yaşasaydı da onu E lma l ı k'a götürüp köy meydanına b ırak­
saydım ve sonra takip ederek kameraya çekseydim .  Ne mutlu 
o lurduk ik imiz de. "  dedi iç geçirerek. 

Yunan radyo telev izyonu ERT'nin Kozan i 'deki radyo program­
cıs ı  o larak çal ışan D imitris Dayıoğlu ı 953 y ı l ında Kozani 'n in Ka­
lamia (Ka leobası) Köyü'nde doğmuş.  

Dayıoğlu 'nun ı 9 ı 5  y ı l ında E lmal ık ' ta doğan babası  S imean'un 
babası  D imitris " memleket"te ö lmüş.  Kozani 'de doğan annesi 
Maria 'n ın babası Stavros Çaloğlu Sivas l ı ,  annesi Stavru la An­
donoğlu Ordu lu .  

Sultana'nın zor yılları 

Kendini  zaman zaman iki vatanl ı  olarak h issett iğ ini  an latan 
Dayıoğlu kü ltürünün de E lmal ık  kültürü o lduğunu vurgulayarak 
"Ben o kül türe bağl ıyım . "  d iyor. 

Türkçeyi çok iyi konuşan Dayıoğlu bu konuda da şunları söy­
led i :  

"Annem de Türkçe konuşurdu ama onun Türkçesi b iraz deği­
şikti , bir başkayd ı .  B i raz ağırd ı .  Ben şimdi konuştuğum Türkçe­
yi babaannemden öğrend im.  Onun konuştuğu Türkçe i stanbul 
Türkçesiyd i .  Çok Türk arkadaş ım var. Buradaki arkadaşlar ımla 
Türkçe konuşuyorum.  Yeni kel imeler öğreniyorum.  Ana d i l im i  
gel i şt iriyorum.  Artık okuyup yazab i l iyorum da .  Bazı arkadaşları­
ma da Türkçe öğretiyorum . "  

E lmal ık 'ta a i lenin lakabı o lan Dayıoğlu 'nu soyadı  olarak a lan 
D imitris ,  "Değişti rmedik ,  değişt irmeyi de düşünmedik .  Soyadım 
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Türkiye'den izler taşıyor. Oradan geld ik .  Onun iç in değişti rme­
d ik. N iç in  değiştirel i m7" diye konuştu. 

Kocası ö lünce iki  küçük çocukla 1921 y ı l ında h iç  beklemedikle­
ri bir anda "memleket" 'er in i  terk etmek zorunda kalan Sultana 
çok zor günler, y ı l lar  geçirmiş.  

İ şte torununun d i l iyle babaannesin in o zor y ı l lar ı :  

"N inemin an latt ığını  göre E lmal ık  tamamı Rum olan 450 ha­
nel ik  büyük bir  köymüş. ı92 1  y ı l ına kadar E lmal ık'ta her şey çok 
iy iymiş .  N inem Elmal ık  hakkında bana h iç  kötü bir  şey söyleme­
d i .  O yıl Ya lova'ya Yunan askerleri gelmiş .  Türk çeteler de köyleri 
basmaya başlayınca E lmal ık'ta huzur kaçmış .  İki yet imle ;  babam 
ve arncam Sti lyas ' la  köyü terk eden n inem Yalova'da Derekuyu­
su deni len yerde yeni bir ev açarak dokuz ay oturmuş. Ortal ığın 
düzeleceğini ve yeniden E lmal ık 'a  döneceklerini umut ediyor­
muş d iğer köylü leri g ib i .  Akı l larında Yunanistan'a gi tmek yoktu. 
Ama dönememişler. Bir gün Yalova 'ya bir gem i gelmiş  ve onları  
Yunanistan'a götürmüş. Derekuyusu'ndaki evden ayr ı l ı rken evin 
kapısını k i l i t leyip anahtarı yan larına a lmış lar .  Çünkü nineme. 'En 
geç bir  y ı l  iç inde evlerinize döneceksiniz . ' demişler. Onun iç in 
ninem ve d iğer köylü ler evler ini  o lduğu gibi b ırakarak gel mişler 
buraya. Yanlarına hiç bir  şey a lmadan gelm işler.  Gemi Volos'a 
yanaşmış .  Yalova'dan Volos 'a rahat gelmişler ama yolcu luk  ne 
kadar sürmüş. hangi ay gelmişler b i lm iyorum.  Volos'ta bir  yı ldan 
faz la ,  zeytin l i klerin a l t ına kurdukları çadır larda yaşamışlar .  Köy­
den 50 hane havası kuru ve rutubetsiz ol duğu için Kozani 'yi be­
ğenip  yerleşmiş.  Diğer köy lülerimiz de Vodina ve köylerine da­
ğ ı lmış .  Ninem, babam ve arncam çok zorluk çekmiş  i lk geld ikleri 
y ı l larda. Fukara l 1k la  boğuşmuşlar. Zorla da o lsa kendi lerine yeni 
b ir  hayat kurmuşlar, ev yapmışlar. Ama İ kinci Dünya Savaşı sıra­
sında babam ve arncam askere gitmiş. O y ı l larda Almanlar köyü 
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yakmış. Çocukları askerdeyken n inem yine s ık ınt ı lara düşmüş. 
i kinci  savaş ın ardından iç savaş ın zorluklar ı  çeki lmiş .  B ir  de bu­
radaki yerl i Rumların hor görmeleriyle mücadele etmiş ler. B ize 
Türk tohumu ded i ler. Yer l i  Rumlar bizi  h iç  kabu l etmedi .  Yaban­
cı sayd ı lar.  Bizden kız a lmadı lar  y ı l l arca. Yerli Rumlar Kozani 'ye 
geld iğimizde en iyi yerleri a ld ığ ımız ı  zannederek biz i  kıskandı lar 
hep.  Ama b i lm iyorlar ki b iz  Yalova'da çok daha değerl i  yerler 
bıraktık.  K imse vatanını  b ırakmak istemez. Biz buraya merakla­
nıp gelmedik. Ninemin yaşı 90'a yakındı ö ldüğünde. Ölene kadar 
hep E lmal ık ' ı  sayıkladı ,  E lmal ık' ın  hasretiyle yaşad ı .  Su l tana n i ­
nem bir  gün E lmal ık 'a döneceğin i  umut ediyordu .  Hep o umutla 
yaşadı .  N inem h iç  yerleşmedi ,  yerleşemedi buralara.  Ölürken 
'Beni memlekete götürün, burada ölüm olmaz. ' dedi .  Son sözü 
bu oldu.  Orada öl mek istedi ninem. Mem leketinde olmak isted i .  
O ,  memleket in i  seviyordu .  Memleket sev i lmez mi?" 

S ık  s ık atalar ın ın 
doğduğu topraklara gi­
den D imitris Dayıoğlu 
E lmal ık'a ayak basınca 
çok heyecanlanıyormuş. 

O da Elmal ık ' ı  vatan 
gibi görüyor. 

işte an latt ık ları :  

"Ben burada doğdum. 
Doğum yerim Kalamia 
memleket im,  vatanım.  
Ama Elmal ık da vatanım. 
Ben ik i  vatan l ıy ım.  De­
dem orada toprakta yatı- Di ıni tris Dayıoğl u'nun ölene kadar E l ına l ık ' ı  

sayıkiayan ninesi Su ltana 
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yor, babam orada doğdu.  Babamın,  dedemin ,  n inemin,  amcamın 
doğduğu toprakları ben de seviyorum. Bana ş imdi  ö ldüğünde ne­
reye gömel im seni d iye sorsalar 'Ya buradaki köyüme, vatanıma;  
ya Ya lova'ya E lmal ık köyüne gömün. '  derim İ ki köyümü de sevi­
yorum. E lmal ık ' ı  da vatan olarak kabul ed iyorum .  Başka h iç  bir  
şey yok gözümde. Ben iki vatan l ıy ım.  İk i  ü lke arasındaki i l i şki le­
r in çok iy i  o lmasını  i st iyorum. İ ki ü lke dost luk iç inde problemsiz 
yaşasın i stiyorum. Bir de Türkiye'nin Avrupa Bir l iğ i 'ne girmesin i  
çok ist iyorum. İ ki ü lkenin insanları b i rbir lerinin ü lkelerine rahat 
rahat gidip gels in ler ist iyorum.  Yerl i Rumlar 'N iye o kadar s ık  
Türkiye'ye gidiyorsun?' d iye soruyor bana. 'Arkadaşlarım var, 
dostlarım var orada, onun için gidiyorum. '  diyorum. Yer l i  Rumla­
rın beni m  bir  Türk ' le  arkadaşl ı k  edebi leeeğimi  akı l lar ı  a lmıyor . "  
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Havası güzel, suyu güzel 

Neapo l i 'n in  Bursa kökenl i  Beled iye Başkanı* N ikolaos Albanis 
Akçapınar (Akçaki l i se) köyünden Yunanistan'a giden N i kolaos 
ve Kriaki ç i ft in in torunu.  

ı 953 y ı l ında doğan Albanis 3 ı  y ı l  k imya öğretmenl iği yaptıktan 
sonra emekli olunca siyasete soyunmuş ve beled iye başkanı  se­
ç i lm iş  

Albanis ' in dedesi N ikolaos ı 904, babaannesi Kir iaki ı 903 yı l ın­
da Akçapınar'da doğmuş. 

Babası Georgios ' la annesi Antigoni Neapol i  doğumlu .  

Dedesinin kökü Yunanis-
tan' dan ticari amaçla Bursa'ya 
giderek oraya yerleşmiş bir a i ­
leden. Babaannesinin annesi de 
Grevena'dan Albanis' in atalarının 
Bursa 'daki geçmişi 200 yı la yak­
laşıyor. N ikolaos'un Anadolu'yla 
ticaret yapan ataları Bursa 'nın 
veriml i  topraklarını beğenince 
yerleşmeye karar vermiş. 

Y ı l larca Bursa 'da huzur iç inde 
yaşayan a i le, araya savaş girince 
Akçapınar' ı  terk etmek zorunda 
ka lmış .  

Onlar bir  bakıma " ik i  kere ya­
banc ı . "  

• Röportajın yapı ld ığı tarihte. 

N ikolaos Albanis 
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Nikolaos Albanis ' le istanbul 2o ıo  Avrupa Kültür Başkenti Pro­
jesi kapsamında Çatalca Beled iyesi 'yle Yunanistan' ın Neaopol i  
Beled iyesi ortakl ığ ı ,  Lozan Mübad i l leri Vakfı ve Büyük Mübadele 
Derneği 'n in desteğiyle ı7-ı8 Temmuz 2oıo tarih lerinde Çatalca'da 
düzenlenen etkin l ik le konuştum. 

İ şte an latt ıkları ' :  

"Akçapınar bir  Rum köyüymüş ama civarında Türk köyleri var­
mış .  Dedelerimiz Türk köylerinde yaşayan larla daha iyi anlaşı­
yormuş. Onlar la ticaret yapmayı daha uygun buluyormuş.  De­
dem ve ağabey leri, Türkleri çok sevdikleri için savaşa kat ı lmamış .  
Ama çok s ık ınt ı  çekmiş ler ve ı922 y ı l ında Akçapınar'dan ayrı lmak 
zorunda ka lm ışlar. Tren le  Mudanya 'ya gitmişler önce. Oradan da 
büyük kayı klarla istanbul 'a .  Yolda eledemin kardeş in i  ö ldürmüş­
ler. Neden öldürdüklerini b i lmiyorum. Ai leyi i stanbu l 'da dede­
min daha önceden tanıdığı Ga l ipa l i  Ai lesi karş ı lamış .  B iz imle i lg i­
lenmiş ler. i stanbu l 'dan 22 kiş i  trene binip doğruca Neapol i 'ye 
gitmiş ler.  22 kişi l i k  a i lemiz in hepsi Yunanistan'a gelmiş  ama Ka­
va la ve Drama'da aramızdan ayrı lanlar o lmuş.  Ai lemiz 
Akçapınar'dan Neapol i 'ye gid ince Müslümanlar la ayn ı evi  pay­
laşmış .  O y ı l l arda Müslümanlar la aralarında bir yakınlaşma o l ­
muş  manevi an lamda. A i lem Müslümanları  çok  sevmiş .  Onlardan 
i lgi ve yakın l ık  görmüş. O yüzden mutlu olmuşlar. Yunan halkı  
bizi  soğuk karşı lamış .  Onlara al ışmaları  y ı l ları  a lmış.  B iz  onlar 
için yabancıydık .  Dedem bize, b ir  fırsat yaratarak hep Akçapınar ' ı  
an lat ırdı ,  Bursa'yı an lat ırdı .  Hep güzel şeyler anlat ırdı  oraları 
için. ' Havası güze l ,  toprağı güzel ,  suyu güzel . '  derd i ,  'Toprakları  
çok veriml iydi . '  derd i .  Çok güzel an ı ları vardı doğup büyüdüğü 
yerler hakkında. Dedem de, n i nem ele doğduğu toprakların özle-
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miyle öldü.  Bunu çok iyi b i l iyorum ve buraları gördükten sonra 
onları  daha iyi anl ıyorum. Dedem ' Biz orada kalb imiz i ,  ka lpleri­
m izi b ıraktık da geld ik. '  derdi ağlayarak. Hakl ıymış .  Dedelerimin 
ayak bastığı , emek verd iği yerleri ben im de görmem gerekiyor. 
Art ık  bunu çok daha iyi an l ıyorum.  Kardeşim dedem in ninemin 
köyüne gitt i  ama ben gidemedim.  İ l k  fırsatta gitmenin  yol lar ını  
arayacağım. G i tmeyi çok ist iyorum.  Ora lara gidecek olmam beni 
ş imdiden heyecanlandırıyor. B ir  daha göçler olmasın,  mübadele 
acı lar ı  yaşanmasın .  Eski arkadaşl ı klar dostluklar mübadele i le 
unutulmuş,  Al i  Yorgo'yu,  Yorgo da A l i 'yi unutmuş. Artık Al i 'n in 
de, Yorgo'nun da birbir lerini  hatır iama ve bir l ik  iç inde yaşama­
larının zaman ıdır. Art ık  aramızda kardeşl ik  o lmal ı ,  bir l ik  bera­
ber l ik  olmal ı . "  
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Nedense Kavala hep aklında 

Röportajın "taç&ız kra l "ı me6Lekta�ım 

Faruk Şen6oy 'u n  anı6ına 

Ona bir  fotoğraf hediye etmiş ler y ı l larca önce, ama kimin he-
d iyesi hat ır lamıyor. 

Hat ır ladığı ,  uzun bir  geçmiş .  

O fotoğraf y ı l lardır a lbümünün en b irinci sayfasında duruyor. 

A lbümü o fotoğrafla açıyor, o fotoğrafla kapatıyor. 

A lbümü açtığı zaman önce o hediye fotoğrafa; çocukluğunu 
geçirdiği Kava la l ı  Mehmet A l i  Paşa Medreses i 'n in  fotoğrafına ba­
kıyor, sonra bir ömrü yansıtan a i le  fotoğraflarına.  
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Fotoğraflarla dolaşıyor uzun ömrünün derin l iklerinde. 

Vasfiye Göray 

Ve a lbümü o hediye fo­
toğrafa bakarak kapatıyor. 

i çinde nedenin i  bi lme­
diği b ir  özlem var. 

Her gittiği yerde Kavala'yı 
arıyor, Kavala özlemini  gi­
dermek iç in Kava la  köken­
li bir iyle konuşmak istiyor. 

G iz l i  bir Kava la  özlemi 
var yüreğinde sanki .  

Ama neden? 

B i lmiyor. 

B i ld iğ i ,  akl ın ın ermeğe 



başladığı yaştan i t ibaren hayatına ve a i lesine i l işkin daha somut 
şeyler. 

Annesin in babası K ır l ı  Hacı A l i  Efendi ,  Kava la l ı  Mehmet A l i  
Paşa Medreses i 'n in son müderris i .  

ı9 ı 3  y ı l ında Kava la 'da doğan Vasfiye Göray* bir  müderris to­
runu. 

O, babası Ahmet Bey ' in  tütün mağazasında çal ışan Şevket 
Bey'in üç çocuğundan en büyüğü. 

Şevket Bey ölünce annesi Safiye Hanım ve üç kardeşiyle dede­
lerinin yanına taşınmak zorunda kal mış lar.  

Göray, baba evinde başlayıp bir  medresenin meşrutas ında 
devam eden ve dede evinde sona eren Kavala günler ini  hep bel ­
leğinde d i r i  tutmuş.  

Ve sonras ı .  

Kava la 'dan Bursa'ya mübadele yolculuğu. 

Vasfiye Hanım, albümün i lk sayfasındaki medrese fotoğrafına 
bakarak o gün leri anlat ırken heyecanl ıydı .  

Artık  onun p ır ı l  p ır ı l  hafızasından süzülen anı lar ın ı  d in lemek 
zamanıdır :  

Dirlik düzen bozulunca 

"Hayatımız medresenin ik i  kat l ı  meşrutasında geçiyordu. 
Medresenin  Ortakapı ,  Çarşıkapı ve Kalekapusu diye üç kapısı 
vard ı .  B ize yakın bir  yerde Arnavut helvacı Ari f Ağa vard ı .  Çeş i t  
çeşit helva lar yapıyordu,  tadını  unutamadığım. A i lemizin geçimi  
tütüncü l üktendi .  Annem bana yedi ay l ık  hami leyken büyük tü­
tün mağazaları  o lan dedem ölmüş,  babam iş in başına geçmiş .  

· Vasfiye Göray 5 Kasım zo ıo  tarihinde öldü. 
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Ancak babam da çok yaşamamış ve zatürreeden vefat etmiş .  Ce­
mi le  Teyzemin kocası Gazi lelerl i  Hacı i brah im' in  de, Kava la 'n ın 
yerl i  Rumlar ıyla ortak i ş lettiği çok büyük tütün mağazası vard ı .  
Gunaris ' in  partisinden Drama M i l letveki l i  seçilen Kobakizade is­
mai l  Hakkı Bey' le  çok iyi arkadaştı i brahim Enişte .  Eniştem, 
Yunanistan 'da iktidar değişi nce Kobakizade'yle G irit 'e sürgüne 
gönderi lmiş .  Ben Kobakizade'nin kızları Afet ve Saffet' i  hat ırl ıyo­
rum. Tütün. ç ift baca l ı  gemi lere yüklenerek dışarı memleketlere 

Vasfıye Göray' ın 

teyzesi Cemi le 'n in 

kocası Gazi leler l i  

Hac ı  i brahim 

Efend i .  (oturan . )  

i brahim Efendi ,  

Yunanistan 

parlamentosundaki 

Türk 

mi l letvekil lerinden 

biriydi .  

(FOTOGRAF Engin 

Gazi lerl i  arşivi . )  
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gönderi l irdi Kava la 'dan. Gem i lerdeki vinçlerin çıkardığı sesler 
medresedeki evimizden duyu lurdu .  Medresenin imaretinde her 
sabah pirinç çorbası dağı t ı l ırd ı .  Nohut,  eti i p i lav ve zerde ç ıkardı .  
Yoksu l lara yemek veri l i rdi .  Medresenin talebeleri de yemek yer­
d i .  Ağababamın günde iki tayın hakkı vardı i maretten. Hatta Rum 
muhacirler gel ince Türkiye'den, onlara bi le yemek veri ld i .  
Kava la 'da mektebe gitt im .  Hem Kalekapusu 'ndaki mektepte oku­
dum, hem de Dereçeşme'deki mektepte. Bursa'ya gel i nce rnekte­
be üçüncü s ın ı ftan başladım.  Rumlar geld i kten sonra onların 
öğretmenleri bize Rumca marş ezberletmişlerdi .  Türkiye'deki i s­
t ik la l  Savaş ı 'ndan kaçan Rumlar Kavala 'ya ge l ince dir l iğ imiz ,  dü­
zen imiz bozu ldu .  Vakı f evin - annem öyle derd i - üst katından l i ­
mana bakard ık .  Gemi lerle akın akın Rumlar gel iyordu Kava la 'ya. 
Gemi ler d ireklerine kadar adam doluydu. Muhacirler gelince 
onlar ı  koyacak yer bulamadı lar.  Mecburen evler bölüşüldü. 
Medresenin meşrutasına merdiven a l t larına varı ncaya kadar 
Rum muhacir yerleşt ir i ld i .  O zaman ben, annem ve kardeş lerim 
dedenı in Kalekapusu'daki evi ne taşınd ık. Dedem ve anneannem 
Fatnıa Hanım medresede ka l d ı . "  

Periklis'in kızları 

Vasfiye Hanını biraz önce "Türkiye'den Rumlar gel ince d irl iğ i-
miz ,  düzenimiz  bozu ldu . "  dedi ya.  

Ama ne bozu lma. 

Kavala 'da bir  kargaşa ortamı .  

insanlar telaşla oradan oraya koşuşuyor. 

Türkiye'den gelen Rumlar yerleşme; onlara evler in i  veren 
Türkler sağa sola taşınma telaşında. 

Bu kargaşa ortamı nda küçük Vasfiye'nin medresenin nıeşru-
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tasından çık ıp A l i  Ağababası 'n ın Ka lekapusu'ndaki evlerine ta­
ş ın ırken yolda gördüğü muhacir kadın lar ın yüzlerindeki hüzün 
d ikkatini  çeker: 

" Üzgün ve düşüncel iydi ler. Gal iba Samsun'dan gelmiş lerdi .  
Bel l i  ki geld ikleri yerleri düşünüyorlard ı .  Biz de o kad ın lar  gibi  
doğduğumuz yerlerden ayr ı lacaktık belki .  i nsan üzülmez m i?" 

Göray anlat ıyor: 

"Dedemin  evinden bakınca masmavi deniz görünürdü. Ka­
lekapusu Mahal lesi 'nde yerl i Rumlardan bir tek a i le  vard ı .  Ba­
balar ının adı Per ik l i ,  k ız larının adı Eleni ve Despina. Perik l i  ak­
şamları  evinin önünde uzo rakısı i çerdi .  H iç  akl ım ıza gelmedi 
Perik l i 'den Rumca öğrenmek. Evimiz in önünden sakat takl id i  ya­
pan Türkiye'den gelme Rum geçti b ir  gün. Hem aksayarak yürü­
yor, hem de Rumca ve Türkçe bağırarak namaz sargıs ı  (başörtü­
sü) satıyordu. Arada bir ' Bugün var, yarın yok. ' d iyordu .  O adam 
Mustafa Kemal hakkında kötü sözler söylüyor, ' Mustafa Kemal 
Paşa, Mustafa Kemal Paşa k . . . . . .  yaşa' d iye bağırıyordu. Cemi le  
Teyze'min evine de Rumlar  yerleştir i lmişt i .  B ir  Rum kad ın ı  ha­
t ır l ıyorum, hep ' Pu ine i S i l ivria ,  pu ine i S i l ivria ,  pol i  pethimisa 
t in S i l ivri a . '  (Nerede S i l ivri ,  nerede S i l ivr i .  S i l ivri 'yi  çok özled im. )  
d iye ağl ıyordu. S i l ivri ' den gelmiş  kadıncağız. Doğduğu yerden 
ayrı düştüğüne ağl ıyordu besbel i  i. Kocası doktordu kad ın ın .  Tey­
zemin evin in a l t  katında da Penolepe adında bir kad ın  oturuyor­
du. Teyzem Penolope'y le çok samimiydi .  Rum kadın güzel Türkçe 
konuşuyordu ama nereden gel mişt i  b i lmiyorum."  

Artık ayrı l ı k  zamanı .  

B ir  zamanlar Vasfiye Hanım' ın atalarına emanet edi len top­
raklardan ayrı l ı k  günüdür artık. 

Yürekler inin bir parças ın ı  Kavala'ya bırakmak zamanıdır  artık. 
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Vasfiye Göray' ın  büyük a i l esinden önce Gazi ler l i  Hacı 
i brah im ' in  eşi Cemi le ve çocukları  ayr ı l ı r  emanet topraklardan. 

O ayrı l ı k  gününde i brah im Bey, Türkiye'deki i st ik la l  Harbi 'ne 
yardı m  ettiği gerekçesiyle Patras'taki Rion Kalesi 'ne idam 
mahkCımu bir  sürgün olarak gönderi lm iştir .  O yüzden a i lesiyle 
Samsun'a gidemez. 

Göray teyzes in i  uğurlayış ını  gözleri dolarak, "Onları uğurla­
maya ben de gitt im.  Hatta teyzemin 1 . 5  aylık oğl u Mehmet be­
nim kucağımdayd ı .  Annesi vapora gitmek için sandala b inerken 
Mehmet' in  ağladığını  hat ır l ıyorum. Teyzemleri arka larından su 
dökerek, dualar ederek Samsun'a uğurladık . " d iye anlatt ı .  

Bir yağmur ki 

ı 924 y ı l ın ın  haziran ayının son günleri .  

Ayrı l ı k  sırası Kır l ı  Hacı A l i  Efendi 'n in ı2  kiş i l i k  a i lesindedir.  

Sakarya Kava l a  açıklarında demirlemiş, mübadelenin  hüzün 
yolcular ın ı  beklemektedir .  

Vasfiye Göray, Kava la l ı  Mehmet A l i  Paşa Medresesi 'n in  fotoğ­
rafına son kez bakt ı .  

Gözlerinden i ki damla yaş süzülürken a lbümü kapattı ve "Sa­
karya vaporuna binen son posta iç indeydik  biz. " diye yeniden 
anlatmaya koyuldu:  

"Vapora önce ev eşya larımız yüklendi .  Biz evimizde ne varsa, 
ama ne varsa hepsin i  get irdik. 

B ir  ev dolusu eşya b izden önce vapora yüklend i .  Biz de za­
manı gelince sanda l lar la Sakarya'ya götürüldük. Sandal ın  ipleri 
çözü lüp kürekçi ler küreklere as ı l ı rken annemin ağladığını ha­
t ır l ıyorum. Anneciğim 'Ölü ler imiz i  b ıraktık gidiyoruz. Mezarl ığa 
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son bir  kez gidemedik ,  ö lü lerimize dua edemedik,  onlar ı  z iyaret 
edemedik . '  d iye gözyaş ı  döktü. So yaş ın ı  geride b ırakmış dedem, 
anneannem ve o gün lerde hasta olan Zekiye Teyzem karnarada 
yolcu luk yaptı . Ben, kardeşlerim Ahmet ve S ıd ıka ,  okumak için 
gittiği Türkiye'den mübadeleye yakın günlerde dönen Hasan Da­
yım, imarette katip olan Osman Dayım, teyzemin kocası Hafız 
Rasim ve teyzemin ik i  üvey kızı Fatma 'yla Gü lsüm güvertede ge l­
dik .  Yatakları güverteye serd ik  de üzerine oturduk. Vapor çok 
ka labal ıkt ı .  Herhalde başka yerlerden gelenler de bindiri lm işt i .  
Vapor hareket edince kocaman kırmız ı  bayrak açı ld ı .  Bugünkü 
gibi gözleri m in  önünde. Bayrağın üzerinde beyaz harflerle eski 
Türkçe 'Kava la l ı lar ın kurtu luş bayramı '  yazıyordu. Bayrağı iki 
d i rek arasına gerd i ler. Büyüklerimiz bayrağı açan ları a lk ış lad ı .  
Bunu h iç  unutmuyorum.  Yola ç ıkt ık  bir yağmur başladı k i ;  h iç  
sorma. Geceyi yolda geçirdik.  Aradan ne kadar geçt i  b i l miyo-

Yunanistan'da üç dönem Kavala mi l letveki l l iği yapan tütün tüccarı Gazi l eri i 

Hacı ibrahi nı Efendi Mora Yarımadası 'n ın Patras Mevki i 'ndeki Riyon Kalesi 'de 

sürgün günlerini geçirirken arkadaşlarıyla. (Kare içinde.) Fototoğraf ı924 y ı l ın ın  

şubat ayında çeki lmiş .  (FOTOGRAF: Engin Gazileri i arşivi) 
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rum. Bir  bakt ım izmir'e gelmişiz .  Yolculuğu pek hat ır lamıyorum. 
Yorgun luktan derin uykulara da lmış  o lmal ıy ım.  izmir'den küçük 
vaporlara binerek Urla 'daki K lazomen Tahaffuzhanes i 'ne gittik. 
Orada hamama soktular .  E lb iselerimiz i  hep kaynar sularda yı­
kad ı lar ,  tütsü ledi ler. Temizlendik paklandık. Tahaffuzhaneden 
çıktıktan sonra izmir'e dönmeyi beklerken, faytonlara bine­
rek anneannemin bizden önce Türkiye'ye gelerek Urla 'ya yer­
leşen komşuları Gül Hanımiara gitt ik .  Gü l  Hanım ' ın kocası çok 
zengin bir adam olan i hsan Bey 'd i .  Avropa görmüş bir a i leyd i .  
Z iyaret imiz i  tamamladıktan sonra ayn ı  küçük vaporla i zmi r'e 
döndük. Sakarya izmir'de 40 hane Kava la l ıy ı  b ıraktıktan son­
ra Mudanya'ya döndü . Biz 40 hane Kava l a l ı  da Bursa'ya gitmek 
üzere Mudanya'da indik. Kava la'da b i r  kişi ka ld ı .  Büyüklerimiz o 
adamın aleyh imize çal ışt ığını  söylemiş lerd i .  Onun iç in Türkiye 
devleti kabul etmemiş.  Adamın karıs ı  ve kayınbiraderi buraya 
gel mişt i .  i ş te o adamın dış ında Kava la 'da h iç  Türk ka l mad ı . "  

Özlernin ateşi 

27 Haziran ı 924 tar ih inde Türkiye'ye gelmiş lerdi .  

"Ş imdi  uzaklarda . . .  " ded i ,  kendis in in b i le  duymakta zorlan­
dığını sandığım bir  ses tonuyla vegönlündeki h icranı bastırmak 
istercesine. 

Yoru lmuştu. 

"B i ti rel i m . "  d iyordu göz leriyle. 

"Son sözlerin izi" diye sordum. 

Anlatt ı :  

"Bursa'ya yerleştiri leceğimiz bel l iydi .  O zaman Mudanya­
Bursa arasında küçük bir  tren çal ış ıyordu .  O trenle Bursa'ya 
gittik. Bursa'da pek çok tanıd ık  gördük. Onlardan bir i  de A l i  
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Ağababa'mın arkadaşı Sadu l l ah Ağa 'ydı .  Onun evinde bir  kaç 
gün ka ld ık. Biz rahat ede l im d iye kız ını  ve gel in lerini  erkenden 
tütüne gönderirdi Sadu l lah  Ağa. M isafi r l ik  bit ince Setbaşı 'nda 
Rumlardan ka lma bir  ev ver i ld i  b ize. Yerleşt ik. Dedem geldiğ i ­
mizde 8o yaşını  geçmişt i .  U l ucam i 'ye namaza gider. orada d iğer 
mübad i l lerle sohbet ederek vakit geçir ird i .  Ama faz la yaşamadı .  
Geld ikten iki üç ay sonra öldü.  Ondan sonra zor y ı l lar  geçird ik  
ama şükürler olsun bugün lere geldik. Nas ı l  giderim bi lemem ama 
çok ist iyorum Kava la 'ya gitmeyi nedense. İç imde gizl i ,  sakl ı  b ir  
Kava la özlemi var sanki .  Rahmetl i kocam subaydı o sebeple gez­
mediğim yer ka lmadı Türkiye'de. Ama akl ımda hep Kava la ,  hep 
Kava la  nedense . . .  " 

Vasfiye Göray son cümlesine noktayı koyduktan sonra e l in i  
a lbüme att ı .  
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Kavala'nın fahri hemşehrisi 

Kökleri Kava la'yı  sarıp kuşatmış büyük bir a i lenin o köklerden 
son yürek at ış ı  o. 

O,  Kava la 'da adı  hala yaşat ı lan bir  babanın ;  hayatı doğduğu 
topraklarda ve Türkiye'de onur mücadelesiyle geçm iş m i l letve­

ki l i  bir babanın kız ı .  

Babası  Yunanistan Parlamentosu'ndaki son Drama m i l letve­
ki l lerinden Kabakizade (Kobakoğlu)  isma i l  Hakkı Bey. 

Henüz bir bebekken . kendi rıza lar ı  d ış ında yerlerinden yurtla­
rından ed i len yüz b in lerden sadece biri  o. 

Akl ın ın erdiği yaştan i t ibaren babas ın ın dizinin d ib inden ay­

r ı lmayan ve onun anlat­
t ıklarıyla büyüyen N i lü fer 

Üste!, babası gibi avukat ve 
onun gibi mücadeleci .  

Kobakizade'nin a l t ı  
çocuğundan en küçüğü 
o lan Üstel ,  babası Yunan 
Divan-ı Harb' i  tarafın­
dan hapsedi ldiği  günlerde 

Kava la 'da doğmuş. 

Bi rinci kuşak Kava la 
mübad i l i  N i lüfer Hanım' ın 
mübadeleye tanık l ığ ı  ba­
bas ın ın an latt ıklarıyla s ı ­
n ır l ı .  

Ni l üfer Üstel 
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" ı 9 ı 4- ı 924 yı l ları  arasında önce beş, sonra a l t ı  arkadaşıyla 
Drama mi l letvek i l i  seçi len babamla arkadaş gibiydik.  Her şeyi 
konuşurduk. Yunanistan Parlamentosu'nda geçen y ı l lar ını  ve 
mübadele günlerini zaman zaman an lat ırdı ,  ben de heyecanla 
d in lerd im . "  d iyen Üste l ,  babasın ın düşüncelerini  açıkça söyle­
mekten çekinmeyen bir  mizaca sahip olduğunu vurguladı .  

N i lü fer Üste! babasını  ve mübadeleye giden yolu şöyle anlatt ı :  

İstanbul'un işgali 

" Babam ı882 y ı l ında Kavala Sarışaban' ın Nedir l i  (Disvato) kö­
yünün Kobakl ı  Maha l lesi 'nde doğmuş.  Babası Kabakizade Hacı 
Hüseyin Efend i  ziraatla uğraşır , tütün t icareti yapar ve köyde 
bakka l dükkanı çal ışt ır ırmış .  Dedem aynı zamanda aşar mül te­
z iml iği de (vergi leri götürü bedel karş ı l ığı toplayan kişi) yapar­
m ış.  

Babam Kavala 'da Paşa Medresesi 'nde (Kava la l ı  Mehmet Ali  
Paşa Medresesi)  okumuş. Paşa Medresesi 'nde hocası medrese­
nin son müderris i ,  m i l letveki l i  arkadaşı Gazi ler l i  Hacı i brah im ' in  
kayınpederi K ır l ı  Hac ı  Al i  Efendi 'ymiş .  Ancak dedem bir  yo l  me­
selesi yüzünden akraba lar ı  tarafından öldürül ünce medresenin 
üçüncü y ı l ında tahs i l i  bırakmak zorunda ka lmış.  Kava la 'da dava 
veki l l iği ve Eski Kava la 'y la (Pa l io  Kava la) Kokala  (Kokka la) köy­
lerinde aşar mü ltez iml iği de yapan babam Balkan Savaşı 'nda 
önce Çanakka le'ye, daha sonra bul uştuğu a i lesiyle i stanbul ve 
i zmir'e kaçmış ,  orta l ı k  b iraz durul unca Bandırma, i stanbul  ve Se­
lanik yoluyla Kava la 'ya dönmüş. Kava la 'ya dönünce bir ara Sarı­
şaban Belediye Başkanı seçi len ve bu görevi b ir  y ı l  sürdüren Ko­
bakizade ismai l  Hakkı Bey, görevinden azied i l ince Ard id i  
adındaki tütün komisyoncusunun tekl i fiyle tütün ticaret ine baş-
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l ayarak Sarışaban ve Yaka 'daki tütünlerin a l ıc ıs ı  olmuş.  M i l let­
veki l l iğ ine devam ettiği günlerde Bulgarlar tarafından Vidin'e 
sürülen babam bir  yolunu bulup kaçtığı i stanbu l 'da kent in i şga­
l ine tanık o lmuş. Kavala 'ya döndükten sonra yeniden t icarete 
başlayan Kabakizade bir kez de Yunanistan'daki hükümet deği­
ş ik l iğinde G irit '  e sürgün gönder i lmiş .  dört ay sürgünde ka ldıktan 
sonra Kava la'ya dönmüş. Babam bütün bu mücadele l i  hayatın 
sonunda Kava la'dan Samsun'a gitmek üzere ayrı lma zamanı gel ­
diğ inde ibrahim Paşazade Hüseyin Bey'in başında o lduğu müba­
dele komisyonunda Sakarya vapuruyla ge len mübad i l lerin sevk 
memuru olarak görev yapmış . " 

Kabakizade i snıa i l  Hakkı Bey (en sağda) ,  Sakarya gemisinin güverıesinde. 

(FOTOGRAF i skender Özsoy koleksiyonu.) 
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Sakarya vapuru. 

Kim b i l i r  kaç kez Yunanistan'dan Türkiye'ye mübadi l  taş ıd ı  
Sakarya. 

Kaç bebek, kaç çocuk, kaç dede-n ine, kaç anne-baba taş ıd ı  
k im b i l i r? 

Ne ayrı l ık lara tanık o ldu o vapur k im b i l ir ,  ne yürek yakan 
feryatlara? 

O vapur, N i lü fer Üste! ve a i lesinin Kava la 'dan son mübad i l  
grubuyla ayrı l ış ına da  tan ık  oldu.  

Bandoyla karşılama 

Kabakoğlu  Ai les i 'n i  Samsun'a getiren Sakarya, üç gün üç gece 
süren yolculuğun sonunda ı924 yı l ında günl erden bir  gün ş im­
d i  dolgu a lanı  olan Park i skeles i 'ne yanaştığında iskan M ınt ıka 
Müdürü R ı fat Bey' le Reji Müdürü Rüştü Bey tarafından bando ve 
mız ıka eşl iğinde karşı lanmış .  

Doğup büyüdükleri topraklardan ayr ı l ıp  yeni  vatanda yeni ha­
yat kurmak çok zor olmuş Kabakoğlu i smai l  Hakkı Bey iç in .  

Samsun'a gel ince yine ç i le l i günler başlamış .  

Kobakoğlu.  kendis inden önce Samsun'a gelen kardeşi 
Mehmet ' in  tuttuğu iki göz evde ı6 kişi bir hafta kalmış .  Bu arada 
hemşehri ler ini  misafirhanelere yerleştirmekten geri durmayan 
i smai l  Hakkı Bey. i st ik la l  Caddesi'nde iki kat l ı  b ir  eve taşınmış .  

Ya sonrası? 

Söz yeniden N i lü fer Üstel 'de: 

"Babam yakış ıkl ı ve müşekkel b ir  adamdı .  Mücadeleci ruhu ve 
dürüstlüğüyle hep d i k  durdu. Mübad i l lerin ve a i lesin in  haklar ını  
savunurken i çiş leri Bakanı Şükrü Kaya 'yla ters düştü.  Kaya baba-
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ma, ' Kobakoğlu  uğraşma seni mahvederim . '  demiş .  Babam hak­
kını aramada geri durmadığı için Yunanistan'daki mal varl ığına 
karş ı l ı k  burada veri len mal  var l ığ ın ı  ve şahsi servetini  kaybett! .  
Samsun'da tütün fabrikalar ı ,  arazi ler, konaklar. Darıca 'da iki un 
fabrikamız vard ı .  Ben o zaman l i sedeydim. Babamın Samsun-An­
kara arasında hak aramak için gidip gelmelerinden ne kadar acı 
duyduğunun yakından tanığıyım. Konağımızdan d ışarı at ı ld ığ ımı­
zı hat ır l ıyorum.  Babam pol i t ikada hep mücadeleci o ldu .  Dürüst 
yaşad ı .  Kimseye boyun eğmedi ,  hep ada letten yana oldu .  1953 
y ı l ında ö ldüğünde bize onurlu geçmiş in i  b ı raktı . "  

N i l ü fer Hanım doğduğu topraklara, Kavala 'ya defa larca gitmiş .  

Yunanistan topraklarına her ayak basışında çok heyecan­
landığını  söyleyen Üste! 
şöyle konuştu: 

" Doğd uğum yere her  
g i d i ş i mde  mütehass i s  
o l uyoru m .  Oras ı  h a ­
y a t ı m ı n  b a ş l a d ı ğ ı  yer .  
Türki ye 'y i  çok.  ama çok 
sev iyoru m .  Tü rk lüğü m ­
le  övünüyor u m .  A m a  
Y u n a n i s t a n ' a  g i t t i ğ i m  
z a m a n  ç o k  deği ş i k  h i s ­
ler  yaş ıyoru m .  Ta r i fi 
imkansız h isler bunlar .  

Y u n a n l ı l a r ı n  h e ps i ­
n e  sempat i  duyuyorum.  
Heps i  kardeş im g i b i  ge­
l iyor  bana .  Ka va la 'ya  Kobakizade'nin ıg ı4  y ı l ında çeki lm iş  

fotoğrafı. (Leyla Üstel Çağatay arşivi . )  
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kardeş l e r i m e  gi t m i ş  g i b i  o l uyoru m .  Kava l a 'ya  b i r  g i d i ş i m d e  
tütün müzes i n i  gezd ik .  Müzede babam adına b ir  köşe ayrı l m ı ş .  
O köşeye babamın b i r i  ya ln ız  çeki lmiş  ik i  fotoğrafın ı  koymuşlar. 
i smai l  Hakkı Bey ' in  Ford marka üstü aç ı lan tente l i  b i r  otomobi l i  
vard ı .  Babamın Yalaz ı  a d ı n ı  takt ığı o otomobi l i  kend is in in  ku l ­
landığ ın ı  h i ç  hat ı r la mıyorum .  Hep şoförü ku l l an ırd ı .  Ya laz ı 'n ın  
da fotoğrafı vardı müzede. Kavala 'da Belediye Başkanı Konstan ­
t inos S imi ts is ' i  de ziyaret ettik. Gerek Kava la 'da gerek Drama'da 
hep dostane davran ı ş l a r  gördük .  K ı z ım  da, oğ lum da defa l ar­
ca g i t t i  Kava l a ' y a .  O n l a r  da her  zaman h ü snükabu l  gördü ler  
Yunanistan'da. Yunanistan'da her  zaman bize kucak aç ı ld ı .  On lar  
da kardeş lerini bu lmuş  g ib i  yakın l ık  gösterd i ler bize. B izi evlerin i  
açt ı lar ,  ağır l ad ı lar .  Ben gitt im gördüm ata  topraklar ın ı  ama bü­
yükler imiz Kava la 'daki hayat lar ının öz lemini  çekerek öldüler. " 

Kavala'nın fahri hemşehrisi 

Kavala Belediyesi 'y le  iyi i l işki lerini sürdüren N i lü fer Üstel 'e, 
beled iye tarafından 30 Ekim 2o ıo  tarih inde " fahri hemşehri l i k" 
beratı ver i ld i .  

Belediye Kütüphanesi salonunda düzenlenen törende Üste! 
berat ın ı  Kavala  Belediye Başkanı Konstant inos S imits is ' ten a ld ı .  

S irni ts is  törende "Bugün bir  tarihi  geçmiş i  canlandırıyoruz. Bu  
etkin l i k  Kava la 'n ın bölgedeki rolünün önemini  b ir  kez daha  or­
taya koymaktadır. Geçmişte belki acı lar  yaşanmış olabi l i r. Ancak 
bugüne baktığımızda Kavala 'n ın  çok kültür lü lük anlayış ı  halen 
devam etmektedi r. Kavala 'ya yabancı o lmayan dost lar ımız ı ,  
hemşehri lerimizi  ağır lamaktan büyük mutl u luk  duyuyoruz. " d iye 
konuştu.  Üste! de "Babacığımın an ısına bu büyük ödülün tara­
fıma ver i lmesinden sonsuz mut lu luk ve şeref duyuyorum.  Fahri 
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hemşehri l i k  belgesini  
yaşadığım sürece onur­
la taşıyacağım. "ded i .  

Aynı törende de­
desi ve babası Kava la  
Sarışaban' ın (Hrisopo­
l is) Bayraml ı  (Paska l ­
ya) köyünde doğan işa­
damı Osman Kava la 'ya 
da fahri hemşehri l i k  
berat ı  ver i ld i .  

Törene Kava la Tütün 
Müzesi Müdürü Yannis 
Vizikas, Yunanistan ' ın  
eski i stanbul Başkon­
solosu, Yunanistan 
Dış iş leri Bakanl ığ ı 'n ın 
i skeçe'deki S iyas i  i ş ler 

Üstel 'e hemşehri l ik  beratını Kava la Belediye 

Başkanı  Si mitsis verdi .  

Bürosu'nda görevl i Büyükelçi  Alexis Alexandris ve Türkiye'nin 
Gümülc ine Başkonsolosu Mustafa Sarnıç da kat ı ld ı .  
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,Gelecek"leriyle geldiler 

B i lmiyorlard ı .  

G id iyorlard ı .  

Öyle buyru lmuştu.  

Nereye gidiyorlardı ,  gitt ikleri yerde ne yapacaklardı? 

Bunlar hep meçhuldü .  

Darova yavaş yavaş boşa l ı yordu. 

Bir telaş, b ir  koşuşturma. 

En çok kadın lar  telaş l ıyd ı .  

B ir  oraya, b ir  buraya seğirtiyorlar; k imi leri b ir  kök hercai me­
nekşenin peşindeyken bazı ları  da bebekleri için kara tavuğun ak 
yumurtasını  arıyordu. 

Osman Tekinbaş 
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Bu telaş ve koşuşturma orta­
mında bir kadın ın koşarak evine 
gittiğini kimse fark etmedi .  

Kadın evden ç ıkt ığında gülü­
yordu .  

Kadının e l indeki teneke ku-
tuda "gelecek"leri vard ı .  

Kadın gülüyordu .  

Kad ın ın  e l inde gelecek vard ı .  

Geleceğin ne  olduğunu sade-
ce o b i l iyordu. 

Aylarca karnında taşıdığı ço­
cuklarının geleceğin i  ş imdi  e l in­
de taşıyordu kadın .  



Geleceği sadece o kadın b i l i yordu .  

Kocae l i 'n in  Karamürsel i l çesi K ızderbent mahal lesinde yaşa­
yan A l ioğul ları 'ndan Osman Tekinbaş, ı 924  y ı l ın ın  mayıs ayında, 
günlerden H ıdrel lez gününde babası ve ablasıyla yol lara düştü­
ğünde ge lecekte neler yaşayacağın ı  elbette b i lmiyordu. 

O henüz çocuktu, b i lmiyordu. 

Abiası da öyle. 

Ama babası İ smai l  de b i lmiyordu, köyün d iğer baba lar ı  da, de­
deleri de. 

Osman' ın o y ı l l arda b i ld iği sadece küçük yaşında tanık olduk­
larıyd ı .  

Yan i  mübadelenin i l k  günleri ,  Kava la 'n ın  Darova (Kehrokam­
bos) köyünde baş layıp K ızderbent'te sona eren yolculuk ve yeni 
vatanda i l k  gün ler ve kök salma mücadelesi .  

Ş imdi  artık söz mübadelenin K ızderbent 'teki son tanıkların­
dan, ı 9 15 y ı l ında i skeçe 'ye yakın b ir  Türk köyü o lan Darova'da 
doğan Osman Tekinbaş'ta*: 

Yabancıların geldiği gün 

"450-500 hanel ik  bir  Türk köyüydü Darova. Köyde yerli Rum 
yoktu.  Ama dolayındaki köylerde yerl i  Rum vard ı .  Tütüncülük 
yaptığımız  iç in  zengin sayı labi lecek b ir  köydü biz im köy. Babam 
da tütüncüydü. Hayvancı l ı k  da yapı l ıyordu .  Koyun pek yoktu. 
Daha çok keçi vardı köyde. Hone, Pınar ve Dere adında üç ma­
hal lesi ,  her mahal lede de bir  cami vard ı .  Bu mahal lelere Yukarı, 
Orta ve Aşağı Maha l le de deni l iyordu .  Dere Mahal lesi 'ndeki ca­
min in  m inaresi yoktu. Bu cami/mescit biz im arazinin kenarın-

· Osman Tekinbaş 23 N isan 20 1 1  tarih inde ö ldü .  
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daydı .  Ben o camiye gitt im. Hocamız ın adı  Mehmet A l i 'ydi .  B ir  
de Sabuncu Hoca vard ı .  Ben onda okumadım. Sabuncu Hoca 'nın 
karıs ı  memlekette ö lmüştü. Hoca, karıs ı  ö lünce Yeniköy' e gitmiş­
tL Mübadelede onlar la beraber muhacir oldu,  buraya geld i .  Köye 
dağdan su gel ird i .  Su değirmenleri vardı .  Su bir değirmenden ç ı ­
kar, d iğerine giderd i .  Su,  en son değirmenden çıkar, akar giderd i .  
Uzak yerlerden gel i r ler, bakraçlarla su a l ır lar; bakraçları  ik i  so­
panın ucuna bağlayıp omuzlarında taşırlardı. Yukarı mahal lede­
ki çınarın dibi kovuktu. İ çinden su ç ıkardı .  Kestanel ik de çoktu. 
Alan dediğimiz bir yer vard ı .  Evimiz a lanın kenarındaydı .  Bir de 
karakol vard ı .  Darova'da tuz yoktu. Tuz deniz suyunda elde edi­
l i rd i .  Kava la 'dan deniz suyu get ir ir lerdi .  Deniz suyunu yemekte 
ku l lanırdı  anneler imiz . "  

Çocuk ne de olsa Osman Tekinbaş o zamanlar. 

E lbette mübadele öncesine dair an latacakları bunlar .  

Ama o gün, yani köylerine "yabancı " lar ın geld iğ i  o gün.  

İşte o gün ve sonraki günler Osman' ın  hayatında İ rene'yle bir-
l i kte derin iz ler b ırakacak günlerdir .  

K im mi  "yabancı " lar,  k im m i  İ rene? 

Ş imdi  söz yen iden Darova l ı  Osman'dadır : 

"Pek hat ır lamıyorum zamanın ı .  Günlerden bir  gün Darova'ya 
Türkiye'den gelenler o ldu .  K irndi  bu yabancı lar, i l k  zamanlarda 
pek anlamadık ama sonra öğrendik. Yabancı lar  Trabzon'dan ve 
Samsun'un Bafra ve Er ik l i  köylerinden gelmiş lerd i .  Trabzon­
lu  kadın ların bel leri sargı l ıydı .  Gelenler Türkçe de b i l iyordu. 
Trabzon'dan gelenler sabah akşam kemençe çalıp duruyordu. 
Rumlar la bir  sene, belki daha faz la  beraber oturduk. Rum ço­
cuklarıyla aramızda öyle pek kavga dövüş olmadı ama ben İ rene 
adındaki kızın kafas ın ı  taşla yarmışt ım bir gün. Çocuktuk ne de 
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olsa .  Babam, buraya gel inceye kadar i rene' in annesine ş ikayetçi 
o lmasın d iye süt verdi her sabah. Sonradan öğrendim,  çok üzü l­
düm. Kız ın babası yokmuş meğerse. Üzüldüm ama ne fayda kızın 
kafası del indi  b ir  kere . "  

Kara diken harmanı 

Osman Tekinbaş' ın Darova'daki hayatından kalan iz lerden 
bir i  de kara d iken harmanı veya ça l ı  harmanı d iye ad landır ı lan 
eziyet. 

Bu eziyet köye Rumlar geld ikten sonra başlamış .  

Tekinbaş o harmanı da şöyle an latt ı :  

" Karakoldan jandarmalar gel i r , s i lah arardı evlerde. Verirsen 
mesele yok. Vermezsen, arayıp bulurlarsa yandın.  j andarmalar 
hemen s i lah vermeyen kiş in in evi nin avlusunda karaça l ı/di­
ken harmanı yapardı .  Buğday harmanı gibi  harman yeri  kurardı 
gavur. S i lah  vermeyen hadi baka l ım yal ın ayak d ikenierin üstü­
ne. Bir gün sekiz on kişiyi d iken harmanından geçirmiş lerdi .  Bu 
harmanlarda ölen o lmadı  ama sonradan bir  kişi  korkudan can 
vermişt i .  Karaçal ı/d iken harmanından geçir i lenlerden bir in in 
adı  Osman Yürektürk'tü. Osman Yürektürk burada ölene kadar 
kötürüm yaşadı .  Çok ş ikayet olunca d iken harmanın ı  karakol ya­
sakladıydı .  Rumlar ın bu baskı lar ına karşı Türklerden de çete re­
i s l iğ i  yapan lar oldu.  Cambaz Hüseyin, Durna Osman, Kaçak Ha­
san ,  Mehmet Bey Türk çeteci lerd i .  Cambaz Hüsey in ' i  Darova 'da 
vurdular .  Diğerleri buraya geld i ,  burada öldü .  Mezar ları da 
burada. Onlar ben im akrabalarım sayı l ı r .  Bu kiş i lerin torun ları  
K ızderbent'te yaşıyor. Bu çete reis ieri  dağlardan gece vakti  in ip  
çoluğunu çocuğunu görüyorlarm ışt ı ,  kar ınlar ın ı  doyuruyorlar­
mışt ı .  Sonra tekrar dağa ç ıkı yorlarmışt ı .  Duyard ık, komşu köy-
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lerden Çağlayık'ta da Türk çetec i leri varmışt ı . "* 

Ve o gün. 

Beklenen gün . 

Veda günü. 

Peki .  kime veda edi lecek? 

Geride, ana baba. h ıs ım akraba mı ka l ıyordu ki veda ed i l s in? 

Veda,  o günlerde mezar l ık  ziyaretidir ,  kabirierin başında oku-
nacak Fatiha'dır .  

İ şte o veda çok zor olmuştur, an latmalara kel imeler yetmez. 

O vedalar gözyaşları iç inde zor da olsa tamamlanınca yol lara 
düşülecektir. 

Ve öyle o lmuştur. 

Osman Tekinbaş, doğduğu eve son kez baktığında yanında ba-
bası ve abiası  da vard ır .  

Üç  kiş i l i k  a i le köyden en son ayrı l an grup içindedir.  

Tekinbaş anlat ıyor: 

"Babam yola çıkacağımız  s ırada bir  ineğimizi  Rumiara verd i .  
Parayla m ı  satt ı ,  hediye m i  etti b i lmiyorum. Para a l ı ş  veriş in i  
görmedim. i neği a lan kad ın lar ablamla bana elma verdi .  Kadın­
lar ın yanından ayrı l ı rken evimize son defa baktık. M uhacir o l ­
duğumuzun farkında deği ld im o zaman. Yol a  ç ıkmadan ı s  gün 
önceden hayvanlar ımız ı  kara yoluy la  Türkiye'ye göndermişt ik. 
Eşya lar ımız ı .  yatak yorganlar ımız gavurlar at arabalarıyla taşıd ı  
Karasu nehrinin kenarına kadar. Biz de tüfekleri kasatura l ı  Rum 
askerler inin eşl iğinde yürüyerek Karasu 'ya indik. Büyüklerimiz ,  
askerlere neden bizimle geld iklerini  sorduklarında 'Görevimiz 
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siz i  korumak. G ideceğin iz  yere kadar s iz i  sağ sa l im götürmekle 
görev l iyiz . ' cevabını a ld ı lar .  Rum askerlerinden bazı lara güzel 
Türkçe konuşuyordu .  K imsenin  burnu kanamadan biri iki  saat 
iç inde gideceğimiz yere u laşt ık. Toplandığ ımız yerde biz çocuk­
lar ı  bazı adamlar s ırt ların ı  a larak karş ıya geçird i .  Kadınlar ve be­
bekler de mavnalar la nehrin öteki yakasına taşınd ı .  Mavna neh­
rin ik i  yakasına da iple çeki l iyordu. Eşyalar yüklen iyor bir  fasl i .  
ip le  çeki lerek karşı kıyıya yanaştırı l ı yor, sonra boş o larak çeki l i p  
bu sefer yaş l ı lar la kadın lar  v e  bebekler karş ıya gönderi l i yordu. 
Böyle böyle hepimiz karş ıya geçt ik  ve merkez de deni len Hüse­
yinköy ( lonika) istasyonuna yakın bir yerde kuru lan beyaz ça­
d ır lara yerleştik. Yola çıktığımız gün Hüseyinköy'ün pazarıymış 
meğer. B ir  bağınş çağır ış . Çadır larda bir  gece yattık. Sabah olun­
ca H üseyinköy'den yük tren ine bindik ve akşamınan S irkeci 'ye 
geld ik. 15  gün i stanbul 'da ka ld ık ,  S i rkeci 'de. O 15 günde zaman za­
man kadın ları gezd irdi b ir i ler i .  Ben de arka larından geziyordum. 
Ayasofya Cam i i 'n i  öyle görmüştüm. Buraya babam. ablam ve ben 
geld ik. Ablam babamın  i lk  karıs ındandı .  Babamın  i l k  karıs ı  üç kız 
doğurmuş. Ö lünce başka birini a lmış  babam, ama geçinememiş .  
Daha sonra annemle evlenmiş .  Ben doğmuşum. Bir  kardeşim do­
ğarken annem Ayşe ö lmüş. Memleketteyken daha, bana bakar 
diye teyzemi a ld ı ,  ama teyzem benimle i lg i lenmediği için ayr ı ld ı .  
B ir  daha da evlenmed i .  Abla lar ımdan ik is i  evl i  o ldukları iç in  ayrı 
geld i ler ama hem Sinop'ta, hem de burada bu luştuk." 

Sirkeci'den Sinop'a 

Osman Bey ' in  üç k iş i l ik  çekirdek a i lesi nin d iğer Darova l ı lar la  
i stanbul 'daki zorun lu  bekleyişleri kendi lerini S inop'a götürecek 
geminin gel iş iy le sona erer. 
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Tekinbaş S i rkeci -Sinop yolculuğunu hangi gemiy le yaptıkları­
n ı  hat ır lam ıyor'. 

Hat ır ladığ ı ,  ayn ı gemiyle dönerlerken gece vakti Sinop açıkla­

rında batma teh l i kesi at latt ıkları .  

Yeniden Osman Tekinbaş' ın anlatt ıklarına ku lak vere l im:  

" Büyük bir  buhar l ı  gemi geld i ,  S inop'a götürdü biz i .  S inop'a 
varınca baktı k daha Rumlar orada. G i tmemişler.  Onlarla t ıpkı 

Darova'da o lduğu gibi beraber oturduk biraz.  Onlar da Darova'da 

yaptığımız  gibi evler ini  b iz im için boşa l tm ış lard ı .  Bir kere onları 
ki l i sede ayin yaparken seyrett im. Rumlar daha biz oradayken ge­

miyle Yunanistan'a gitti . Bu arada bizden ı5 gün önce Darova 'dan 
yola ç ıkan hayvanlar ımız  bizden ı5 gün sonra S inop'a geld i .  Biz 

S inop'un merkezinde eyleşirken S inop'u hayvancı l ı k  açısından 
beğenmeyen büyüklerimizden üç beş kişi  yer beğenmek iç in sağı 

solu gezdi .  Bura lara kadar gel mişler biz imki ler. K ızderbent ' i  be­

ğenmiş ler sonunda. Zaten S inop oturulacak yer deği ld i .  Denizin 

içinde bir  ada gibi .  Üç aydan sonra aynı gemiyle yola çıktık.  Gemi 

yolda bozu ldu makineler i stop ett i ,  yan yattı .  Battı  batacak. Ocak 
sönmüş. Batma teh l i kesi at iatarak güç bela Karamürsere geld ik. 

Geldik ama iskele yok karaya ç ıkmak iç in .  Gemi açıkta durdu. 

Hem insan lar  hem hayvanlar la eşya lar vinçlerle indiri ld i  ve san­
da l larla karaya taşınd ı .  Kayıklara binmiş adamlar hayvanların 

başlarını  karaya çevirmek iç in uğraştı  durdu.  Gemi su a ld ığ ı  iç in 
eşyalar ımız çürümüştü. Karamürsel 'de Kızderbent'e neredeyse 

bir günde öküz arabalar ıy la geld ik. Çevre köylerin aha l is i  pa­

rasıyla getirdi biz i . Geldiği mizde Kızderbent boştu . Oturmal ık  
ev yoktu. Evler yanmış ,  y ıkı lmışt ı .  K i l i senin  duvarları duruyor­
du. Büyük bir han vard ı .  Ş imdi  o lsaydı o hanı  yıkt ımlar mıydı  

• www.kizderbent.net'te gemin in  adı M i l let o larak geçiyor. 
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adama? Biz gelesiye kadar boş ka lmış  burası .  Etrafı ot bürümüş, 
ağaçlar ç ıkmış  orman gibi olmuş. Köyün aşağı taraflarında tene­
kelerden, çavdar saplarından kendimize kulübeler yaptık, iki üç 
sene o kulübelerde oturduk. Sonra para bulan lar,  eli bol laşanlar 
birer ikişer kendi  evlerin i  yapt ı . "  

Yeni vatan, yeni hayat. 

Ve var olma mücadeles i .  

Osman Tekinbaş' ın babası da, d iğer Darova l ı  mübadi l ler de 
yeniden fi l iz lenecekleri topraklara köklerini  salmak, hayata d i ­
renmek için ne yapacaklar ını  düşünürlerken akı l l arına tütüncü­
lük yapmak gel ir .  

Ama nası l? 

Tütün fidesi nerede? 

Bu son sorunun cevabı bu röportaj ın girişinde. 

Hani e l indeki teneke kutuya bakıp gülen kadın vardı ya. 

Kad ın ın  el inde "gelecek" vardı ya. 

Geleceği sadece o kadın b i l iyordu ya. 

i şte o kutuda tütün tohumu vard ı .  

Gelecek tohumdaydı .  

i şte o tohum hayattı .  

Osman Tekinbaş'a "Basma tütün ekerdik biz .  Bundan ı 5-20 y ı l  
önces ine kadar K ızderbent'te o lduğu gib i  çevredeki yer l i  köyleri 
de b izden görüp tütüncü lüğe başlamıştı" dedirten i şte o tohum­
du.  

O tohum gelecekti . 

Bu röportaj burada, muhabir in soracağı ik i  soruyla b i t iyor. 

Sahi kirndi o kadın? 

O kadın gerçek miydi? 
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Gönüllü değil, zorunlu veda 

Şubatlardan bir  şubat, ama ne şubat. 

Günlerden bir  gün, ama ne gün. 

Kavala l imanı .  

U manda bacasından ayrı l ı k  dumanlar ı  tüten b ir  gem i .  

Belki Trabzon, belki Sakarya, k i m  b i l i r  belki d e  Akdeniz. 

Bir ana. 

Kucağında iki bebe. 

İ kiz  bebelerinden Ahmet ' in i  sağ sinesine yatırmış ,  Mümine's i­
ni  sol .  

Ortal ığı  buza kesti ren şubat ayının o gününde gemin in  pruva­
sında sığındı kları yerde s ırt ını  kocas ı  İsma i l 'e dayamış,  gözleri 

Kava la ka lesinin burcuna d i ­
ki l i ,  ağl ıyor. 

Ahmet Büke 
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Geçm iş ine ağl ıyor, gelece­
ğine ağl ıyor. 

Gemi tornistan yaparak 
ağır ağır l imandan ayrı l ı rken 
Goyran l ı  Mol la  İsmai l ' in ,  Ra­
bia Ana 'n ın kocası İ smai l ' in  
" E l  Fatiha . . .  " ç ığ l ığ ı  duyu lu­
yor. 

Herkes uyuyor davete. 

Ve ata topraklarında son 
Fatiha gözyaşları  iç inde oku­
nuyor. 

O ayaz şubat gününde Ka-



vala 'dan ka l kan o gemin in  en küçük yolcusunun öyküsüdür ş im­
d i  okuyacaklarınız . 

Büyükannesinin dediğine göre ı 923 y ı l ın ın  " kumar gecesi" yani 
3ı Ara l ık gecesi Kava la 'n ın Goyran (Georgiani) köyünde doğan 
Ahmet Büke* elbette o günleri hat ır lamıyor. 

Bir ayrı l ı k  gemis in in en küçük iki yolcusundan b iri olarak 
Kava la 'da başlayıp İzmir ' in  Ur la  i l çesinde sona eren yolcu luğun 
Büke a i lesindeki son bireyi olan emekl i tekn ik  öğretmen Ahmet 
Bey Yalova'da yaşıyor 

Artık  anlatt ık lar ını  s ize aktarmanın zamanıdır :  

Rumelilikle iftihar ediyor 

" İ kiz doğmuşum. İ kiz im kızd ı .  2005 y ı l ında Pamukova'da ve­
fat ett i .  Ur la 'da kız kardeşim Ü l fet doğdu .  Ş imdi  İ stanbul 'da.  
Doğumumdan iki  ay sonra göç etmişiz ,  kundakta bebekken . Ka­
vala 'dan Urla 'ya karantina adasına gel miş iz .  B ir  ay  karantinada 
kal ınmış .  Orada bekl erken a i lemiz in ve d iğer a i leler inin büyükle­
rinden teşekkül ettiri len heyetler Aydın .  İ zmir ve Manisa 'ya yer 
beğenmeye çıkar ı lmış .  B iz im a i lenin büyükleri Ur la'yı  beğenince 
orada iskan veri l miş .  Goyran ' ın  varl ık l ı  a i leleri arasındaymış ız .  
Kava la 'da bıraktık lar ımıza karş ı l ı k  babama Urla 'n ın batı tarafın­
dan Çeşme yolunda ı5 dönüm zeytin  ve bağ vermişler. Ur la 'n ın 
doğu tarafında yerl i nüfus Manavlar varmış .  İ l koku lu  Urla 'da b i ­
tirdikten sonra ik i  y ı l  i zm ir'de, üç y ı l  da Bursa'da okudum. Okul­
lar bit i nce tekn ik  öğretmen oldum.  Öğretmenl iğe i lk  tayin yerim 
S i i rt ' te baş ladım.  Ai lemin bir kolu mübadeleden önce karayol uy­
la Drama'dan i stanbul  Çatalca 'ya gelerek Kestanel i k  köyüne yer­
leşmiş. Ur la 'da i l k  y ı l l arda çok zor günler geçirdi a i lemiz .  ı 93o ' lu  

· Ahmet Büke 2 1  Ocak 20 1 1  tari hinde öldü. 
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y ı l lar ın başında annem dördüncü kardeşimin doğumunda çocu­
ğuyla ö ldü .  Sonraki y ı l larda anal ığ ım,  dayım, karısı ve teyzemin  
kızı  da arka arkaya veremden ö ldü .  Ama yine de ayağa ka lkma­
y ı  başard ık .  Devletin b ize verdiği  arazi leri  ekip biçerek y ı l larca 
geçindik .  Ancak ı 937 y ı l ında Urla 'da büyük bir dolu felaketi ya­
şandı. Zeytin,  üzüm ve tütün ne varsa ağaçta, tarlada ziyan oldu 
g itt i .  Babam o yüzden çok zor durumda ka ld ı .  ik i  sene ortakçı­
l ı k  yapt ı .  Ur la 'da bakkal dükkanı  da açtı babam, ama veresiye 
yüzünden kısa zamanda i flas ett i .  Babam okumuş yazmış bir in­
sandı .  Lakabı Mol l a'yd ı .  Onun Urla 'da gönü l lü  imaml ık  yaptığını  
hatır l ıyorum.  Bir  Ramazan'da Türkçe ezan b i le  okumuştu.  Mol la  
ismai l 20 yı l  Ur la 'da oturduktan sonra akraba larım ızın davetiyle 
Pamukova 'ya göç etti . i kinci eşi Ur la 'da ölen babam orada bir  
kez daha evlend i . "  

Ve yeniden mübadele: 

"Goyran Kava la 'ya 20-25 ki lometre mesafede yamaçta kuru l u  
b i r  köymüş. Rumlar la iç  içe yaşanıyormuş. Türklerle Rumların 
arası  iy iymiş .  Hatta b ir  Rum komşusu dedemi çeteci lere karşı ko­
rumuş. Toprakları ver iml iymiş Goyran' ın .  Babam memleketteki 
hayatıyla i lgi l i  o larak çok konuşmazdı ama zaman zaman oradaki 
hayat lar ını  özlemle anar ve anlat ırd ı .  Pek gönü l lü  gelmemişler 
Türkiye'ye. Mecbur oldukları iç in gelmiş ler. Ş imdi  aradan 87 y ı l  
geçtikten sonra bana soracak o lursanız 'Goyran'a gitmek ister 
mis iniz?' d iye cevabım elbette evet. Görmek isterim doğduğum 
yeri . Diyel im ki gitt im.  i l k  işim doğduğum evi aramak olur .  Ama 
bulab i l i r  miyim,  duruyor mudur o ev, b i lemem. Bana kimse an­
latmadı ki bana doğduğum evi .  Şunu da söyleyeyim.  Rumel i l i  o l ­
makla i ft ihar ediyorum. Rumel i 'ye a i t  her şeyi i lgiyle tak ip ede­
rim. Müzik olsun yazı olsun hemen i lgimi çeker . . .  " 
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Varsıl lıktan yoksul luğa mübadele 

Büyük dedeleri Kava la l ı  Mehmet A l i  Paşa'yla M ıs ı r'a gitmiş za-
manında.  

Ve orada pekmez t icareti yaparak geçinmişler.  

Pekmezcioğlu soyadı dedelerinden m i ras Hüseyin Bey'e. 

Paşa, Hüseyin Bey' in M ıs ır  doğumlu  dedesini  imaret nazır ola-
rak tayin edince ai le Kava la 'ya dönmüş ve H üseyin Pekmezci­
oğlu ı 922 y ı l ında şimdi otel olan Mehmet Ali Paşa imareti 'nde 
doğmuş.  

25 y ı l  i l köğretim müfettişi o larak çal ışt ıktan sonra ı 978 y ı l ında 
emekl i o lan Pekmezcioğlu Kava la 'y ı  ve mübadele günlerini  hiç 
hat ır lamıyor. Anne ve babasıyla d iğer a i le  büyüklerinin mübade­
le hakkında ne düşündüklerin i  de b i lmiyor. 

Sormak akl ına gelmemiş .  

"Hata etmiş im. "  d iyen Pek­
mezcioğlu 'nun a i lesi Akdeniz 
gemis iy le ı 924 y ı l ında Kava­
la 'dan İ zmir ' in  o zamanki adıy­
la Punto (Aisancak) ! imanına 
gelmiş .  

B ir  süre, önce Tepecik'te 
m isafi rhanede, sonra akraba 
evinde kalan Pekmezcioğlu 
Ai les i 'ne sadece bir  ev veri l miş ,  
b iraz da para karş ı l ığ ı  bono. 

Ama bonolara paraya çevri­
lemediği iç in z iyan o lup gitmiş .  Hüseyin Pekmezcioğlu 

95  



Fodla ve pilav 

Ş imdi  istersen iz Hüseyin Pekmezcioğlu'nun anlatt ıklarını  d in­
leyel im :  

"Dedemi imaret nazırı o larak Kava la'ya gönderince paşa, a i ­
lem imarette kendi lerine yeni b ir  hayat kurmuş. Gün leri imaret­
te koruma a l t ında geçiyormuş. Kapıs ında Osmanl ı  bayrağı da lga­
lan ıyormuş. O nedenle  kimse dokunamıyormuş. Hatta bir gün bir  
Rum'un kova ladığı Türk imarethaneye sığınmış.  Rumlar Osmanl ı  
toprağı o lduğu iç in b i r  şey yapamamışlar o kişiye. Aradan y ı l lar  
geçtikten sonra bir  gün babam izmir'de hayat ın ı  kurtardıkları  o 
kişiyle karş ı laşmış .  Babamın işs iz o lduğunu öğrenince Duyun-u 
Umumiye i daresi 'ne girmesine yardımcı  o lmuş. Babam orada 20 
yıl ça l ışt ı .  Aile i marette var l ık  içinde yaşıyormuş. Hiç s ık ınt ı la­
r ı  yokmuş. Babam Edip Bey,  Kavala 'dan i stanbu l 'a eğlenmeye 
gel i rmiş .  Babam, 'O zamanlar cebim ş ık ır  ş ıkır a l t ın  parayla do­
l uydu . '  derd i .  A i len in  kız ları  a l t ın kemerle gezermiş .  Ama mü­
bad i l  o lup izmi r'e gel ince varsı l l ı ktan yoksu l luğa düşmüşüi a i le  
olarak. imarette ha lka yemek dağı t ı l ırmış ;  fod la ve  p i lav dağıt ı­
l ırmış .  Bugün bi le a i lemiz b ir  araya geldiğinde mutlaka i maret 
p i lavı p iş iri l i r. Evimizde Kava la 'daki hayat ve mübadele konu­
su konuşulmazdı .  Sadece annem ve babam arada bir doğdukları 
yerleri özled iklerini söyleyip "Kava la  güzeldi  . . .  ' derlerd i .  Ben de 
Kava la 'yı merak ediyorum,  ama bir  türlü gidemedi m .  G i tmek iç in 
de hazırland ım .  Ama kısmet olmadı ,  engel ler çıktı .  Bugün de ya­
ş ım geçti ,  gidernem art ık ."  
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Ara sıra özlüyor 

Bursa 'nın Görükle beldesindeki' Eski Kavala (Pa leo Kavala) 
mübadi l lerinden Havva Ataman'* ı 908 y ı l ında doğmuş.  

Mol lahasan Ai lesi 'nden Ataman Türkçenin yanıs ıra Bulgarca 
da bi l iyor.  

Anlatt ıklarına gel ince: 

"B ir  tepedeydi evimiz.Tek kat l ı ,  büyük bahçesi o lan ;  bahçesi 
inc ir  ve ceviz ağaçlarıyla dolu bir evd i evimiz .  Y ık ı lmışt ır ş im­
d i .  Köyümüz Türk köyüydü. Çok çok 8o- ıoo hane l ik  köydü. Hem 
Türkçe konuşurdum. hem de Bulgarca. Ama anam d i l im Türkçe. 
U fakken Kuran öğrenmeye 
cami mektebine gitt im. Eve 
lazım olan şeyleri a lmak için 
eşeklerle Kavala 'ya inerdik. 
Mübadele olacağına yakın 
bizim evleri gavurlara ver­
d i ler. Biz bahçede oturduk. 
Sonra doğduğumuz yerler­
den ayrı ld ık .  Kava la 'dan 
Akdeniz gem isine bindik. 
Akden iz yedi köy halkını  
önce Bandırma'ya get ird i .  
Bandırma'da Koka la  (Kokka ­
la) ve Korita (Kori fes) köyle­
riyle d iğer köylerden binen- H avva Ataman 

• Röportaj ın yapı ld ığı tarih te. Görükle bugün N i l ü fer Be lediyes i 'n in 
maha l lesi .  
·· Havva Ataman 3 Ağustos 2009 tarih inde öldü. 
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leri indird i ler. Biz sonra Mudanya 'ya devam ettik. Mudanya'da 
bir  hafta zeyt in l iklerde bekledik. Geldiğim izde ı 924 y ı l ın ın  i l kba­
harıyd ı .  Mudanya'dan trene bindik ve Geçi t deni len yerde indik. 
Geçit 'te beklerken ai lemizin büyükleriyle köyün büyükleri etrafı 
gezdi .  Büyükler toprağını  verim l i  görüp Görükle'yi beğenmiş­
ler .Geçit ' ten yürüye yürüye mübadeleden önce Rum köyü olan 
Görükle 'ye geld ik. Bizden evvel i buraya Langaza l ı  lar gelmiş .  Gel­
d iğimizde onlardan başka bir  kaç a i le  de Boşnak vardı  ama biz 
ge l ince Boşnaklar gitt i .  Buraya güç de olsa int ibak ett ik .  Ş imdi  
tab i i  Eski Kava la 'ya gi tmek isterim. Ara s ıra özlediğim de ol uyor. 
insan doğduğu yerleri özlemez mi  h iç?" 
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Macır olmasaydı öğretmen olacaktı 

Görükle'deki bir diğer Eski Kava la l ı  da ı 5  Mart ı9 ı7  tarihinde 
doğan Fatma Gül tekin·. 

Hasanpelvanlardan Gültekin şunları  anlatt ı :  

" Köyümüz Türk köyüydü. Sonra Rumlar geld i .  Rumlar hem 
Rumca hem de Türkçe konuşuyordu .  Bizim eve üç kız kardeş ver­
d i ler. Kızlardan biri  annemin peşinde dolanır durur, 'Ayşe Teyze, 
Ayşe Teyze sana sornun ekmeği yapacağım . "  d iye tuttururdu.  On­
larla aramızda geçimsizl ik  olmadı. Köyde dedem Mehmet' e i spirto 
Dede, kız kardeşine yani halama da i sp irto Hala derlerdi ,  bi lmem 
neden. Dedemin evine çingeneler gel i r  ayı oynatırd ı .  Mübadele 
zamanı Kava la 'dan Akdeniz 
gemisine bindik. ı924'ün i l k­
baharında yola ç ıktık. Gel ir­
ken köpeklerimiz Murcu ve 
Karakancık' ı  da getirdik.Önce 
Mudanya'ya geld ik, sonra 
Geçit'e gittik. Babamın om­
zunda, Geçit 'ten yayan gel­
dik Görükle'ye. Buraya yedi 
kişi geld ik. Deniz kenarında­
ki Kava la '  da oturanların bir 
kısmını Murad iye'ye verdi ler. 
Okumak istiyordum ama ma­
cır olduk. Macır olmasaydık 
öğretmen olurdu m . "  

· Fa tma Gültekin 1 1  Haziran 2012 tarihinde öldü.  

Fatnıa Gü ltekin 
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Bafra'dan Kavala'ya yitik hayatlar 

Kavala 'n ın  Disvato (Nedir l i) köyünde ı93 ı  y ı l ında doğan l l iadis 
Efstathios ikinci kuşak Bafra mübad i l i .  

Emekli  vergi uzmanı o lan  Efstathios ' la Kava la 'da konuştum. 

Ai le büyüklerinin Bafra'da arnele taburlarına gönderi l mes in­
den , dağa çıkmalarına;  Bafra 'dan Samsun'a giderlerken a i lesine 
yard ım eden Türklerden ve Bafra'ya hem babasıyla hem de yal­
nız gitt iğinde tanık olduklarına değin birçok konuda sohbet ettik. 

Uzun söze ne hacet. 

i şte l l i adis Efstath ios'un an latt ıkları :  

• Dedem, kardeş leri ,  babam ve arncalarım Bafra'da çok zor 
günler yaşamış lar savaş yı l lar ında. Dedem Tosya'ya arnele tabu­
runa gönder i lmiş .  Alt ı  ay sonra dönerken arkadaşlarıyla b ir l ikte 
öldürüp dere yatağına atmış lar. Ben o dere yatağına Maymun 
Deresi diyorum.  Asl ında Bafra'da öyle bir  dere yok. Dedemin 

l l i ad i s  Efstathios 
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kardeş uşaklarından ec­
zacı Aleksandros'u da 
Amasya 'da asmışlar .  Ne­
nem ve elt i leri de çok 
acı çekmiş .  15 yaşından 
büyük olanlara arnele ta­
buruna a lmışlar hep. 

• Babamlar beş kar­
deşt i .  En büyükleriyle 
ondan sonra geleni dağa 
çıkmış. Üçüncüsünü arne­
le taburuna a lm ış lar .  Adı 



Aleksandros 'tu .  Amcamın başına neler geldiğini  40 y ı l  sonra oğ­
l undan öğrendim.  Bir kış günü ayaklar ç ıp lak. üstte başta hiçbir 
şey yok. D inarnitler pat iat ı l ıyormuş götürüldükleri taş ocağında. 
Ölsün d iye bekl iyorlarm ış.  Ama üstüne bir  taş bile düşmemiş. 
Taburda düşüneel i  b ir  subay varm ış. Amcamı öyle çır ı lç ıp lak gö­
rünce ac ımış .  G iyecek ve yiyecek vermiş .  Arncam kurtulmuş.  Ba­
bam Flaretos da ıs yaşındayken dağa çıkmış.  

• Bafra l ı  Rumlar arnele taburlarına gitmek istemiyordu. Çünkü 
gidenler geri dönmüyordu .  Topa! Osman Karadeniz Rumları iç in ,  
insan l ık  iç in  kötü bir  adam. Ama Türkler iç in önem l i ,  G i resun 
için önem l i .  Topa! Osman ' ın  Bafra'daki ö lümlerde ro lü var. Çete­
ci adamları Bafra 'n ın  köylerine geld i .  Ama daha çok Samsun'da 
etki l i  oldu. Öldürmelerde Türk askerinin rolü az. Daha çok ba­
ş ıbozuklar öldürdü. Ama başıbozuklar da kendi başlarına yap­
mıyordu. B ir i leri onlara emir veriyordu.  Bafra ve civarında Türk 
çeteci leri de vard ı ,  Rum çeteci leri de. 

• Türkler savaşı kazanı nca dağa çıkanlar gruplar ha l inde indi­
ri Imiş .  Bazı  Türkler un,  şeker, tuz ,  p irinç hazır lamış onlara veri l ­
mek üzere. Önce kadın larla çocukları ind irmişler dağdan.  Sonra 
erkek ler. Kasım ayına kadar her şeyi elden çıkarmaları  ve gitmek 
için hazır lanmaları söylenmiş .  ' Sadece aranızdan Müslümanl ığı 
seçenler burada ka lab i l i r . ' deni lmiş .  Ama bu tekl i fi kabul eden 
çok az kişi o lmuş Karadeniz'de. Parmaklarla sayı labi l i r . Şurda 
burada bir  i ki kiş i .  

Bafra'daki ahbaplar 

• ı922 'n in eylül  ayından it ibaren parti parti ç ıkarmışlar Rum­
ları  Bafra ' dan. Biz imki ler son partideymiş  ga l iba .  Türklerden bir i  
neneme Toparlayabi ld iğ iniz  kadar adam topariayın sizi  sakla-
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yacağız. Orta l ık  biraz rahatlasın ,  giders in iz .  Ondan sonra Al lah 
yolunuzu açık ets in . '  Demiş .  Onlar ın el inden bir  şey gelmezd i 
doğrusu. B i r  duysa lar ceza landırı r lardı tab i i .  

• Bafra'dan yo la  ç ıkan babamlar önce Samsun'a gitmiş .  Gün­
lerce gemi beklemiş ler.  N ihayetinde b ir  Yunan gemisi  gelmiş  ve 
onları  önce istanbu l 'a  götürmüş. i stanbu l 'da Sel imiye Kış ias ı 'nda 
karantinaya girmiş ler. Sonra gemiler Bafra l ı ları  Selanik, Kavala 
ve Pire'ye götürmüş. B iz imki ler ara l ıkta Kava la 'ya ulaşmış .  

• Buraya geldiklerinde Yunan devleti çok fakird i .  K imseye 
yard ım edemed i .  Bir yıl iç in gitt i ler Nedir l i 'ye, ömür boyu ka l­
d ı lar .  Ned ir l i 'de bir  y ı l  Türklerle beraber yaşamış lar. Annemle 
babamın o günlerden ka lma hatıra ları çok güzeld i .  Aralarında 
hiç bozukluk olmamış .  Aksine Nedirl i 'de Yunan l ı lar ve Bulgarlar 
baskı yapmış .  Annem Sofia geldiğinde on, babam Flateros ı6  ya­
şındaymış .  

• Annem ve babam Bafra'dan çok kötü söz etmezlerd i .  i nsan 
kötü günler geçirse b i le doğduğu yerleri sever, özler; oraları 
görmek ister. ı 9 8 ı - ı 990 y ı l ları  arasında her yı l  anamın baba­
mın memleketi Bafra'ya gittim. İ lk gidiş imde amacım annemin 
babamın doğduğu, büyüdükleri yerleri , okudukları  oku l lar ı ,  ki­
l iselerini görmekt i .  Oraya gidince hayatımda değiş ik l ik  olma­
d ı .  G iderken kend imi  ferah tuttum, ferah döndüm. Annem çok 
genç öldüğü iç in memleketin i  göremedi ama babamı götürdüm 
Bafra 'ya. Orada ahbaplarım var ş imdi .  

• Babama yola ç ıkmadan önce 'Orada ağlamak yok. ' dedim.  
Bafra'ya vardığımızda onu çocukluk arkadaşı karş ı ladı ,  e l imden 
aldı babamı .  Beş gün kendi hayatlar ın ı ,  çocukluklarını  yaşadı lar .  
Gezdi ler, eğlendi ler. Geceleri ben başka evde ka ld ım,  babam o 
çocukluk arkadaş ın ın  evinde kald ı .  Babamın  arkadaşının adını  
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da söylemeyeceğim. O zaman biz imki leri saklayanlar ın kim ol­
duğu ortaya ç ıkar. 

• Bafra'da dört Türk a i lesi vardı .  Büyükleri öldü ş imdi .  Bafra'ya 
gitt iğimde onların torunlar ın ı  tan ıd ım.  Ama onların da is imlerini  
söyleyemeyeceğim.  Başları derde gireb i l i r .  Bafra'ya her gitt iğim­
de biz imki lerin de aralarında olduğu grubu saklayan o a i lenin 
torunlar ının evinde konukland ım .  
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Yüreği Türkler için çarpıyor 

O bir  Ge lveri l i .  

A l t ı  yaşındayken, ı958 y ı l ında annesi Gü l  ve  babası Yorgos' l a  
ka l kmış  gelmişler Kava la 'ya . 

Gelveri 'de ç iftç i l i k  yapan babası Müslüman bir  Türk kızıyla ev­
lendiği  iç in mübadele d ış ı  ka lmış .  

Ancak gel  zaman git zaman iş ler i  bozulunca ve geçim darl ığına 
düşünce ha la ları Hrisula ve Eleni 'nin ısrarl ı davetlerine direne­
meyerek Kava la 'ya göç etmiş ler. 

"Ben anadan Türk'üm."  d iyen Andonya Eminidu,  Kava la l ı  Meh­

Andanya Emin idu 
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met A l i  Paşa Medreses i 'n in  
karşı sırasında y ı l larca taver­
na iş letti .  

Ş imdi emekl i .  

"Evimin önünden ne  za­
man bir  Türk geçse çevirir 
mutlaka sohbet eder.  onlara 
kahve ikram ederim . "  d iyen 
Eminidu 'nun yüreği Türkler 
ve Türkiye için çarpıyor. 

Anlatt ıklarına gelince. 

"Babam Yorgo çitçiydi .  
Annem Gül  de Müslüman bir 
Türk kad ın ı .  Ana d i l imiz  Türk­
çe. Babamın iş leri bozul unca 
Gelveri 'den ka lktık ge ld ik. 
Zaten mübadeleyle giden 



kardeş leri Hrisula ve Eleni çağırıyordu .  i stemeye istemeye doğ­
duğumuz toprakları  terk ederek Kava la 'ya geld ik. Annem d in i ­
ni  değiştirmedi .  Müslüman olarak ve memleket hasretiy le ö ldü .  
Onu Kava la 'n ın köylerinden Vipatomus'taki H ı rist iyan mezar l ı ­
ğ ına gömdük. Annem ölene kadar Rumca konuşmadı .  Ka l imera 
(günaydın) ve ka l isperadan (iyi akşamlar) başka Rumca kel ime 
öğrenmedi .  Ama babam öğrendi .  Mecburdu öğrenmeye. Ben de 
Rumcayı oku lda öğrendim.  Oku lda a l t ıncı s ın ı fa kadar okudum. ı7  
yaşına gelince bir  ba l ık  lokantasında çal ışmaya baş ladım.  Epey­
ce çal ışt ıktan sonra kendi  i ş imi  kurdum.  Y ı l l arca bal ık  lokanta­
sı iş lettim Kava la 'da.  2008 yı l ında rekabete ve komşu esnafın 
müşteri ler imi kapmalarına dayanamayınca lokantayı kapatt ım. 
Ve emekl i  oldum. Burada emeki i ierin ça l ı şması yasak. O yüzden 
evde oturuyorum artık. Sadece cumartesi günleri Kava la 'da ku­
rulan pazarda kocama yard ım ed iyorum.  İ ki çocuğum var. Oğlum 
Kavala l imanında börekç i l ik  yap ıyor. Kız ım anaoku lu  öğretmeni .  
Gelveri 'yi hat ır lamıyorum. Ama yine de özled im ora lar ı .  Türkleri 
çok seviyorum. Kanım onlara akıyor. Am;:ı bugüne kadar bir türlü 
gitme fı rsatı bulamadım Türkiye'ye. İ l k  fırsatta kocarn ı  da a l ıp  
gideceğim doğduğum topraklara . "  
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Köyden çıktı, adını unuttu 

Kava la 'n ın  mübadele y ı l larındaki adı  Uzunkuyu o lan Makricho­
ri köyünde ikinci kuşak Bafra mübad i l i  Paraskevula Ki rpioğlu 'yla 
hem köyü gezd im .  hem de konuştum. 

Paraskevula K irpioğlu 

106 

Paraskevu la  köyde küçük 
bir  bakka l dükkanı iş letiyor. 
Konuşmaya "Bana Rula d i ­
yebi l i rsiniz . " d iye başlayan 
Kirpioğlu şunları anlatt ı :  
"Babam Yorgo Ba fra 'nın Kay­
dalapa (Sarıçevre) köyünde, 
annem burada doğmuş. Ba­
bam ve a i lesi çok zor gelmiş  
Yunanistan 'a .  Babam anne­
siy le yola çıkmış köyden ama 
birbir lerini  kaybetm işler.  Ya­
yam (ninem) önce i stanbu l 'a  
gitmiş,  sonra Atina'ya. Ba­
bam küçük bir çocuk. Üç sene 
sonra annesini bulmuş.  Ana 
oğul buraya, bu köye gel­
miş ler sonra. On lara ev ver­
mişler arazi vermiş ler. N ası 1 
kaçtı lar, o konuda bir  şey de­
meyeceğim.  Sadece çok güç­
lük çekerek geld iklerini  b i l i ­
yorum Yunanistan'a. Yayam, 



s ık s ık ' Biz im çektiğimiz acı ları dünyada h iç  kimse çekmes in . '  
d iye  dua eder; ' Kaydalapa'dan çıktığımda adımı  b i le  unutmuş­
tum. Adım burada akl ıma gel d i . '  derd i .  Çekt ik leri acı lara rağmen 
akl ında hep köyü vard ı ,  memleketine gitmek ist iyordu .  Anne­
min annesi ve d iğer a i le  fertleri kaçarken önce Rusya 'ya gitmiş­
ler, sonra bura l ara gelmiş ler. Ben de elbette gitmek istiyorum 
Kaydalapa'ya. Ai lemin doğdukları yerleri görmek is tiyorum."  
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Küçük: Mübadele Anadolu'yu Türkleştirdi 

Dışarıda mart ayazı var. 

Bir koşuşturmacadır  gidiyor. 

Denkler hazır lanıyor; hazır lanan denkler imeceyle kapı önle­
rine taşınıyor. 

Kapı lar ın önü. yatak. yorgan ,  çeyiz sandıkları ve mutfak eşya­
larıyla dolu .  

Drama'da her evde yaşanan bu telaş ve koşuşturma Roosevelt  
Caddesi'ndeki iki kat l ı  evde de yaşanıyor. 

Evin tek çocuğu sekiz yaşındaki Sami de o koşuşturmacanın 
iç inde. 

Sami  Küçük 
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O ilk kez böyle bir  deneyi 
yaşıyor ama a i les inin büyük­
leri daha önce büyük göçle­
rin önünde sürüklenmiş .  

Babasın ın büyükbabaları  
Bu lgaristan ' ın  Samakof ka­
sabasından 

Tarihe "93 Harbi" diye 
geçen ı877-ı 878 Osmanl ı ­
Rus  Savaşı 'nda baba tara­
fı göçe zorlan ınca her şeyi 
Samakofta bırakıp yaya ola­
rak Drama'ya kaçmış .  Muzga 
(Koudounia) i skan ed i lmiş­
ler. Ba lkan Savaşı  sırasında 
da Bulgarlar Drama'yı bom-



balayınca annesi .  anneannesi ve iki küçük dayısı  yaya o larak 
Drama'dan Kava la'ya kaçmış. 

47 yılda iki kez göçlerin önünde savru lan a i l e  bu kez de müba-
dele vurgunu yemişt i .  

i şte o te laş ve koşuşturman ın nedeni  mübadeleyd i .  

Sami 'n in ai les i .  yeni b i r  göçün eşiğindeyd i .  

Drama'daki o son gün hazır l ık lar  akşama dek sürdü.  

Akşam üstü kağnı lara eşya lar  yüklenip Drama'ya gitmek üzere 
yola çıkı ld ı .  

27  Mayıs  ı 96o' ın öneml i  i s imlerinden emekl i kurmay a lbay 
Sami Küçük. ı9 ı6  y ı l ında Ortodoks Hrist iyan ların suya haç att ık­
ları 5 Ocak sabahı Drama'da doğmuş. 

Osmancık Taburu'yla gönü l lü  olarak F i l ist in Cephesi 'ne giden 

ve orada şeh it düşen . a i l e  içindeki adıyla,  "Küçük Mustafa"n ın  
oğlu ."  

• Sami Küçük 8 Eylül  zo ı ı  tarihinde öldü.  
·· Küçük. babası "Küçük Mustafa"yı ve onun Fı l i st in 'e gidiş ini  şöyle anlatt ı :  
"Babam, benim gibi a i lenin tek çocuğuymuş. Küçük yaşıa anne ve babasını 
kaybetmiş. Doğumumdan on ay kadar sonra bir gün babam eve geld iğinde 
kendis in i  karşı layan annemle anneanneme "Ben askere gi tmek için gönül lü  
yaz ı ld ım" demiş. Anneannem babama, "Sen ne yapıyorsun Mustafa? 
Birkaç y ı l  önce kocam ı kapıda süngüleyerek öldürüp beni üç çocukla du l  
bırakt ıklar ını  b i l iyorsun. Henüz bir yaş ın ı  aşmam ış çocuğun ve genç b ir  
karın var. Ka lan ik i  oğ lum henüz i ş  tutacak yaşta deği l ler. Bizleri bu halde 
nası l  b ı rakabi l i rsin?" d iyerek bu gönü l l ü askerl iğe karşı çıkmış. Babamın 
cevabı tavizsiz o lmuş:"Sen ne d iyorsun ana? Herkes evınin kapıs ın ı  s iyah bir 
ipl ik le bağlayarak gönü l lü  yazı l ıyoı·. Sizin neyin iz  noksan7 Ambarcia zahire 
var, ineklerimiz ve öküzlerimiz var. Ayrıca sizi s ık ınt ıy la sokmayacak kadar 
da kadar da param ız var." Bu konuşmadan kısa bir süre sonra Drama'da 
gönül lü lerden o luşan Osmancık Taburu kurul ur. Brıbamın cia dahi l  olduğu 
Osmancık Taburu F i l is t in '  e gönder i l ir. G id iş  o gidiş .  Babamdan en son ı7 
Temmuz ı9 ı7  tarihinele Kudüs' ten bir mektup a lan annem ha bugün ha yarın 
ge l i r  d iyerek y ı l larca babamın yolunu bekledi. Y ı l lar sonra Cumhuriyet 
gazetesinde Yaşar Kemal ' in  benimle yaptığı bir konuşma yayınlanmışt ı .  
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Kendis i  gibi a i lenin tek çocuğu olan babas ın ı  h iç hatır lamıyor. 

ı 924 y ı l ın ın  bir  mart sabahında Dr ama istasyonu'nda "Ey gaz i ler 
yol göründü yine garip serime" türküsüyle başlayıp i stanbu l 'un 
S i l ivri i l çesinde sona eren mübadele yolcul uğunun 92 yaşındaki 
tanığının sözlerine ku lak vermenin zamanıdır  ş imdi :  

"93 Harbi 'nden sonra baba tarafımın yerleştiği Muzga geniş 
bir  a lana yayı lmış  Türk köyüydü .  Yakınında Yedipere (Nerofrak­
tis) köyü vard ı .  O köye bir düğüne gitmişt ik öküz araba larıyla .  
Köyde kadın lar ,  kızlar Burçak Tarlası türküsünü söylemiş lerd i .  
B ir  tek onu hatır l ıyorum. Ayrıca hala lar ımın oturduğu Çatalca 
(Horist i) ,  anneannemlerin köyü Ladigos vard ı .  Babamın baba­
s ına Samakof'ta ' lahanacı lar' derlermiş .  Muzga 'da yaz aylarında 
ka l ı yordu k daha çok. Oradaki hayat ımııda komşucu luktan başka 
bir  şey yoktu. Köyde sosya l hayat nedir b i l inmezdi .  Okul o lup 
o lmadığını  hatır lamıyorum. Be lk i  cami  vardı .  Türkiye'de ist ik la l  
Harbi başlayınca köyü terk ederek Drama'ya indik ve babamın 
Roosevel t  Caddesi 'nde evine yerleşt ik. Drama'da bir  evimiz daha 
vardı .  Annemin a i lesine ait o ev, kent in biraz yüksekçe olan Baş­
lık Mahal lesi 'ndeydi .  i ki evin arasında gen işçe bir  a landa Türk 
mezarl ığ ı  vard ı .  Kentin Varoş Mahal lesi deni len mahal lesinde 
Rumlar otururdu. Rumların evleri daha iyiyd i .  Drama'nın b ir  de 
Kurluva den i len ve kış la ların bu lunduğu dağl ık  yeriyle adına Ku­
ruçay deni len deresi vard ı .  Bu dere yağmur yağdığında ve karlar 

Bu konuşmayı okuyan kurmay yarbay Fuat Ba l kan'dan bir mektup a ld ım.  
Balkan, Drama'da gönül lü  toplayan askerd i .  Fuat Balkan mektubunda 
"Pederinizi askere a l ıp F i l is i t in Cephesi 'ne gönderen benim."  diye yazıyordu .  
Balkan, mektubu "Harb i  Umumi  Drama Haval i s i  M i l is Kumandanı ,  M i l l i  
Mücadele Erkanıharbiyeiumumiye Emrinde Garbi Trakya v e  Makendonya 
Haval is i  M i l l i  Kuvvetler Kumandanı" diye inıza lamışt ı .  Mektubu okuduktan 
sonra Fuat Balkan' ı Ankara'ya davet ettim. Geldi. Onu evimde ağır ladım. 
Bana o günlere a i t  anı lar ını  anlatt ı .  M isafir evdeyken annem odaya 
kapandı ve "O beni dul, seni de yetim bıraktı .  Onun için yüzünü görmek 
istemiyorum."  d iyerek d ışarı çı kmad ı .  
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eriyip sular Kurluva dağından aktığında taşardı .  Dere Ustruma 
Nehri 'ne dökü lürdü.  Muzga boşa l t ı l ınca evi hem akraba lar ımız la ,  
hem de Ordu 'dan gelen Rumlarla paylaşmak zorunda ka ld ık. İk i  
kat l ı ,  ancak pek büyük o lmayan evin üst kat ında b ir  salon ve iç 
içe girmiş  iki yatak odası vard ı .  Odaların bir inde ben, annem Ru­
kiye Hanım, anneannem Fatma Hanım ve dayı larım Mustafa ve 
Hasan' la ka l ıyorduk. Diğer odada da Muzga 'daki evin i  terk ede­
rek yanımıza gelen babamın amcas ın ın oğlu Se l im ,  karısı Ayşe ve 
kızı  Feriha oturuyordu.  Evimize Ordu'dan gelen Rum a i lenin iki 
çocuğu vard ı .  Benden biraz büyük olan erkek çocuğun adı  Lazari ,  
benden küçük olan kız çocuğun adı  da Partanope'yd i .  Türkçe ko­
nuşuyorlard ı .  Pek güzel an laştık. Aramızda tats ız l ık  ol madı h iç .  
Ordu 'nun hasret in i  çekiyorlard ı .  Türkiye hakkında da kötü ko­
nuşmuyorlardı ama Mustafa Kemal 'e  çok kızıyorlard ı .  S ık  sık ' Kör 
Kemal bizi mem leketim izden ett i . '  derlerd i .  Lazari 'n in annesi an­
neme, ' Komşu, komşu Sami 'y i  Lazari 'y le i skolaya (oku l) gönder 
de daska ladan (öğretmen) ders a ls ın . '  dediğini hatır l ıyorum."  

Çerkes Ethem'in askerleri 

Mübadele darbesinden önce Sami Küçük'ün a i lesi Ba lkan 
Savaşı 'n ın darbes in i  yem iş .  

Bulgar lar Drama'yı  bombalayınca Fatma Hanım,  o tarihte he­
nüz evli olmayan kızı ve i ki oğluyla yaya olarak Kavala 'ya kaç­
mış .  Kava la 'da bir ay cami ve oku l larda ka lan,  Kava la l ı  Mehmet 
Ali  Paşa 'n ın imarethanesinde yemek yiyen a i le,  Drama 'ya dön­
düğünde iğneden ip l iğe yağmalanmış bir ev bulmuşlar .  

Küçük Ai lesi 'nin Drama'daki son günleri  zor gün ler olarak de­
vam etmekted ir .  

Bakka la  ekmek a lmaya gitmek bi le zorlaşmıştır .  
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Sami  Küçük'ün 

Drama 'da çeki lm i ş  

fotoğrafı . Sağında 

Dayısı Hasan, solunda 

babas ın ın amcasın ın  

oğ lu  Kadri 

Yunan jandarması ve pol is i  boşta gördükleri Türk erkekleri ni  
zor la çal ıştırmak için yaka paça götürürlermiş .  

"Hatta" ,  d iyor Küçük ve ekl iyor: 

"Dayımlar kapıdan pencereden kafalar ın ı  ç ıkaramazlard ı .  
Bakka la bi le gidemezlerd i .  Yunan jandarması ,  pol is i  boşta Türk 
erkeği gördüğünde a l ı r  i stasyona kömür taşı ttı rmaya götürürdü .  
Gece yarı ları na  kadar ça l ı şt ım, ondan sonra sa l ıveri rdi .  Erkekler 
perdelerin arkasından seyrederdi sokakları . "  

Drama'daki son y ı l l arda başka bir  gel işme o lmuş ve 
Türkiye'den kaçan Çerkes Ethem askerleriyle Yunanistan'a s ı -
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ğı nmıştır .  Çerkes askerleri at sırt ında Drama sokaklarında dolaş­
maya başlamışt ır .  

Küçük o günleri  "Evimiz in önünde geçerlerken görürdük on­
lar ı  daha çok. Büyüklerimiz ,  'Bak Çerkesler geçiyor. ' derlerd i .  
On lardan b ize  zarar gelmedi .  Ara larından bazı ları Türk kızlarıyla 
evlendi ga l iba. " diye an ıyor. 

Sami Bey, mübadeleden nas ı l  haberdar olduklarını  hat ır lamı­
yor. 

"Mübadele olacağın ı  bir ves i leyle öğrendik  ama nas ı l  öğrendik 
ş imdi  hat ır lamıyorum. Ancak evimize yabancı lar ge l ince biz im 
de Türkiye'ye gidebi leceğimiz  akl ımıza gelmedi deği l .  B ir  de mü­
badele heyetiy le teması o lan uzaktan akrabamız Mürsel Bey'den 
de bazı şeyler duymuştuk ga l iba"  d iyen Küçük, Drama'dan ayr ı l ı ş  
gününü ve S i l ivr i 'de sona eren yo lculuğu şöyle anlatt ı :  

"Denkler hazır o l unca evden istasyona gitt ik .  istasyonda biz i  
Türkiye'ye götürecek katar bekl iyordu .  Yatakları sererek geceyi 

Fuar Ba lkan ' ın  B ir inc i  Dünya Savaşı  günler inde Drama'da açtığı aşevinden 

yemek a lmak  iç in  s ı ra bekleyenler. (Sam i  Küçük arşivi)  
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vagonda geçird ik. Marşandiz ertesi gün öğleden sonra harekete 
hazır lan ırken vagonun kapısında toplanan büyüklerimiz doğup 
büyüdükleri ve belki bir daha hiç göremeyecekleri  kente son kez 
nem l i  göz ler le  bakıyordu. Marşandiz hareket eder etmez vagon­
daki gençler hep bir ağızdan ' Ey gazi ler yol göründü /Yine garip 
serime. ' d iye türkü söy led i ler. Arkamızdan bir bardak su döken 
olmadı .  Ertesi sabah Meriç Nehri geçi l i p  güneş l i  bir havada Türk 
topraklarına van ldığında s i lah sesleri yükseld i  b i rden. Sakl ı  ta­
banca lar sandıklardan, beldeki kuşaklardan ç ıkarı l mış,  vagon­
lardan d ışarıya ateş edi l iyordu sevinçten. O s ı rada yanımızdan 
perdeleri s ıms ıkı kapa l ı  b ir  tren geçti .  Vagonun küçük pencere­
lerinden görebi ld iğ imiz kadarıyla meraklandık. Kim vardı acaba 
trende? Sonradan o trende sürgüne gönderi len son ha l i fe Ab­
dü lmecid E fendi 'n in  olduğunu öğrendim.  Ha l i fe 4 Mart 1924'te 
s ın ır  dış ı  edi lmişt i .  Demek ki b iz  de o tarih lerde anavatana ayak 
basmış ız. Akşam ol unca Çatalca'ya vard ık. At araba lar ıy la bir  m i ­
safirhaneye götürü ldük. Çata lca'da ne kadar ka ldığ ımız ı  hat ır la­
mıyorum. Çatalca'dan S i l ivri 'ye o tar ihte henüz Çata lca 'y ı  terk 
etmemiş olan yerl i  Rumlar ın beygir arabalarıyla 5-6 saat süren 
bir yolcu luk sonucu gittik. S i l ivr i 'de de bir zaman misafi rhaneler­
de ka ld ıktan sonra biz i  Ka le  Mahal lesi 'nde Rumlardan boşa lan 
evlere yerleştird i ler. Ai lemin 93 Harbi 'nde ve Balkan Harbi 'ndeki 
göçlerde bütün bi rikim leri elden ç ıktığı iç in mübadele yolcu lu­
ğunda Türkiye'ye ancak b irer yatak yorgan ve b ir  ik i  mutfak eş­
yasıyla gelebi ld ik .  Ve tabi i  bir de annemin çeyiz sandığı .  . . " 

Emekli  kurmay a lbay Sami Küçük ve a i lesi  yeni memleketleri 
S i l ivri 'ye geld iklerinde onları i l çenin aşağı kes imlerinde oturan 
93 Harbi  ve Balkan Savaşı  muhacir leri karşı lar.  S i l i vri 'ye Drama 
mübadi l lerinden sonra ana d i l l eri Rumca olan Nasl iç  mübadi l le­
ri  gel i r. Türkçe b i lmeyen Nasl iç l i lere Sami Küçük b i ld iği çok az 
Rumcayla tercümanl ık  yapar. 
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Ai le  büyüklerinin mübadeleyi i stemelerine rağmen yine de 
'Gün gel i r, Drama'ya döneriz. ' umuduyla yaşadıklar ını  bel i rten 
Küçük S i l ivr i 'deki günleri hakkında da şunlar ı  söyled i :  

69 yıl sonra Dr ama' da 

"Drama'da bir i  köyde üç evimiz vard ı .  S i l ivri 'de bize b ir  ev ver­
d i ler. Bir de tarla.  

Drama'da tütüncü lük  yapıyorduk S i l ivr i 'de de tütün ektik.  O 
sene rej i  tütünümüzü a ld ı .  Ertesi sene yine tütün ektik, yine a ld ı  
rej i ama harman yerinde yaktı tütünleri .  H iç  para vermed i .  B i r  
y ı l l ı k  emeğimiz heba oldu.  Beş  kuruşa muhtaç hale düştük. Dayı ­
lar ım ondan sonra buğday ekimine başlad ı .  Bel imiz i  doğruirma­
ya çal ış ırken ı 929 ekonomik krizi geld i .  Buğdaylar e l i mizde ka ld ı .  
Ç i ft sürmek iç in a ld ığ ımız öküzleri de kasaba sattık.  A i lemiz  bir  
daha bel in i  doğrul tamadı .  S i l ivri ,  geld iğimizde bağl ıkt ı .  Ancak 
sadece tütüncü lükten anlayan Dramal ı lar  bağları tarla yaptı . O 
bağlar z iyan oldu gitt i . "  

S a m i  Küçük, Drama'yı terk ediş lerinin üzerinden 6 9  y ı l  geç­
tikten sonra ı 993 y ı l ında doğup büyüdüğü topraklara gitmiş.  
Oralar ı  özlediği iç in deği l sadece merak ettiği iç in ata yadigarı  
topraklara giden Küçük'ün i l k  iş i  Roosevel t  Caddesi 'nde kapı  nu­
marasını  unutmadığı baba evini  bulmak olmuş .  

Kald ığı otel in ana di l i  Türkçe olan Bafra kökenl i  i kinci kuşak 
sahibi Rum'un yard ımıyla kolayca evine u laşan Küçük çocukluğu­
nun geçtiği evin yıkı larak yerine apartman inşaatının başladığını  
görünce üzülmüş.  Evin karşıs ındaki çeşmeyi de bulan Küçük'ün 
aklına sırt ından bıçaklanarak öldürülen Hasan Dede'si gel miş .  
Drama'da bir  günü de yazlar ı  oturdukları Muzga 'yı gezmeye ayı­
ran Sami Küçük. kent merkezindeki evlerinin arasında büyük bir 
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a lana yayı lan dedelerinin ve babaannesinin yattığı mezarl ığı gö­
remeyince iç in i  hüzün kaplam ış .  

V e  bugün.  

M übadelenin üzerinden 85 yı l  geçt ikten sonra Sami Küçük ne­
ler düşünüyor? 

" Mübadele bi l imsel yol l a  yapı lmadı .  Ama askeri açıdan gerek­
l iydi . "  d iyen Küçük şöyle konuştu: 

"Drama'da kalsaydık bugünkü imkanlar ın hiç birine sah ip  ola­
mayacaktım. Orada Rumlar ite kaka çal ıştıracaktı bizi .  Bu açıdan 
bakarsak mübadele iy i  o lmuştur. Ancak mübadi l ler Türkiye'de 
uğraşı a lan larıyla i lg i l i  bölge lere yerleştir i lmedi .  Rastge le i skan 
ed i ld i .  Mübadele askeri açıdan da gerekl iyd i .  Mübadele olma­
saydı Anadolu'yu Türkleştirmek çok zor olacaktı. He le  bugünkü 
ortamda Pontus başımıza dert o lacaktı. O bakımdan mübadele 
gerekl iyd i .  Rumlar ka l saydı iç  kavgalar çıkacakt ı .  Mübadele­
nin temel i Anadolu 'yu yabancı ist i lasından kurtarma, sonucu 
Anadolu 'yu Türkleştirmedir.  Yani askeri açıdan bakıl ınca mü­
badele önce Anadolu 'yu kurtardı, sonra Türkleştird i .  Mübade­
le, u lus  devlete doğru at ı lan bir adımdır. Bir de kanaatime göre 
Mustafa Kemal mübadeleyi zorun lu  görüyordu .. " 
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Onun öz vatanı Dr ama 

Osmanl ı  döneminde ı6- ı7  cami ve tekkesi olan Drama'da 
ı 9 ı o'daki nüfus sayımına göre ı2  b in Türk, 6 b in Yunanl ı  yaşıyor­
muş. Mübadele döneminde Türk nüfusu 20-22 bine kadar çıkmış.  
Bugünkü nüfusunun büyük çoğunl uğu mübadi l .  

Drama'da ciddi b ir  sanayi yok. Şehrin gel ir i  tarım v e  ticaret­
ten. 

Kent, Karpuzka ld ıran (Ayavarvara) kaynak suyunun üst tara­
fına kuru lmuş.  Suyun çıktığı yerde o luşan göletlerden dağı lan 
sular dereler hal inde avaya yay ı l ıyor. 

Ayavarvara Drama'nın en 
öneml i  bölgesi .  Eskiden et­
rafı bahçelerle çevr i l iymiş.  
Ermeni lerin çal ışt ığı  tabak­
haneler, tütün depoları ve 
dükkanlar varmış .  Bu depo 
ve dükkaniarda çoğu kadın 
on bine yakın işçi ça l ış ıyor­
muş. Drama'da tütüncü lük 
ı 97o ' lere kadar devam etmiş .  
Üç mahal lede Türkler oturu­
yormuş. 

Drama 'n ın o günlerinin 
tanıklarından ı 9 ı 7  doğumlu 
Naci Kazan·, hem Karpuzkal ­
d ıran kaynak suyunu besle-

* Naci Kazan 27 Mart 2008 tarih inde öldü.  

Naci Kazan 
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yen çayları ,  hem de Osmanl ı  eserlerinden bazı lar ın ı  hatır l ıyor. 
İ ç inde müftülük binasının da olduğu Kurşun lu  Cami ,  saat ku lesi 
ve Eski Cami hatırladıkları arasında. 

Eski m i l l etveki l l erinden Şevket Kazan' ın  ağabeyi Naci Kazan' ın  
a i les in in soyu Kazan Türklerine dayanıyor. Naci Bey'in ataları  
Kazan 'dan Konya'ya, Konya'dan İstanbu l 'a ve İ stanbu l 'dan da 
Drama'ya gitmiş.  

Babası Emin Bey İstanbul 'da Edirnekapı Medresesi 'nde eğit im 
görmüş. Eği t imin i  tamamladıktan sonra Drama'ya dönen Emin 
Kazan,  mübadeleye kadar meccanen müftü vek i l i  o larak görev 
yapmış. 

D in  eğit imin i  babasından a lan Naci Kazan ticaretin yanı s ı ra 
Karta ! ,  Ma l tepe ve çevresinde 48 y ı l  müftülüklerden izin l i  o larak 
fahri vaiz l ik  yapmış.  

Uzun yı l lar önce, vaiz l ik  yaptığı caminin cemaatinden bir dak­
torun,  kendis in i  ortaokul mezunu olduğunu öğrenince küçüm­
seyen davranışından etki lenerek geç yaşta önce d ışarından l i ­
seyi, sonra da İstanbul Üniversi tesi Edebiyat Fakü l tesi Felsefe 
Bölümü'nü bit iren Kazan, dört y ı l l ık eği t imin üzerine aynı bö­
lümde master yapmış. 

Şimdi söz Müftüzadelerden müderris torunu Naci Kazan ' ın  an­
latt ıklarına kulak vermenin zamanıdır :  

Dr ama' daki güzel hayat 

" Drama'nın Kuruçay Mahal lesi 'nde doğmuşum. Büyük bah­
çes i ,  bahçesinde çeşi t l i  meyve ağaçları olan tek kat l ı  evimizin 
önünden çay akıyordu.  Yağmur yağd ı m ı ,  gürül gürül akardı  çay. 
Evler bahçelerden kapucuklarla birbirine bağl ıyd ı .  Kadınlar so­
kağa ç ıkmadan birbir lerine bu kapucuklardan geçip  giderd i .  
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Kadınlar ferace giyer, peçe takardı .  Evimiz in karş ıs ında büyük 
bir saat kulesi vard ı .  Ramazan'da orucumuzu o saate bakarak 
açardık. Drama'da Türk ve Rumlar karış ık yaşıyordu. Drama'nın 
köklü ve zengin a i le lerindendi k. Babamın babası  Şevket dedem 
çok zengindi .  Karpuzka ldıran Mevki i 'nde soo dönüm arazisi 
varmış. Araziden gelen gel ir le hem o hem de biz geçin iyorduk. 
Oturduğumuz ev annemin müderris babası Ahmet dedemin 
eviyd i .  Babam iç güveysiyd i .  Drama'daki hayatımız güzeld i .  Bu 
güzel hayat, Drama 'ya Türkiye'den kaçan Rumların gel mesiyle 
bozuldu.  B iz im evin bahçesindeki müştemilata baba lar ının adı 
Balamur olan dört kişi l ik  b ir  a i leyle,  ya ln ız  başına yaşayan E le­
n i  adında bir  kadın ı  yerleştird i ler. Türkçe b i l iyorlard ı .  Belki bir 
sene kadar beraber oturduk. Balamur kaptandı .  Munis ,  edepl i 
insanlardı .  Aramızda problem çıkmadı .  Doğup büyüdüğüm evi 
terk ederken Eleni pek müteess ir  o lduydu .  M übadele haberini 
nas ı l  öğrend ik  hat ır lamıyorum.  Bir  gün geld i ,  annem Hatice, ba­
bam ve kardeşim Ahmet' le ı 924 y ı l ın ın  i l kbaharında tren le  yola 
çıktık, İ stanbu l 'a  geld ik, Edirnekapı 'da kira l ı k  eve yerleştik. İ ki 
dayım ve n inem Drama'dan Kava la 'ya inerek gemiy le İ stanbu l 'a 
geld i .  B iz  yanımızda bir  şey getiremedik. Buraya gelince babamın 
üstünde kayı t l ı  mal  o lmadığı iç in h içbir şey a lamadık devletten . 
Edirnekapı 'da üç ay oturduktan sonra Adapazarı 'na göç ettik ve 
oraya yerleştik. Adapazar ı 'nda kardeş im Şevket doğdu . Babam 
ölünceye kadar çal ışmadı .  Müftü lük yapması tekl i fler ini  ' Dev­
let rakı şarap yapıp satıyor. Ben rakıdan şaraptan para kazanan 
devlet in  parasını  a lmam. '  d iyerek reddetti .  Drama'daki zengin 
Müftüzadeler, buraya ge l ince fakirleşmişt i .  Onun için geçinme­
miz  laz ımdı .  Orta mektebi b i t ird ikten sonra kardeşimle pazar­
larda emanet a ld ığ ımız parayı sermaye yaparak çorap satmaya 
başladık. Parayı e lde tutmasını b i ld ik .  Gün oldu kuru ekmek 
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yedik,  para tuttuk. Ve başarı l ı  olduk.  Ne kazandıysak çal ışarak 
kazandık .  ı 940 y ı l ında i stanbu l 'a ,  Karta l 'a geld ik  ve zahireci l i ğe 
başladık.  ı 942 y ı l ında da Binbir Çeşit mağazamızı açt ık. " 

Ve Müftüzadelerden Naci Kazan · ın  gözleri nemlenerek söyle­
diği  son sözler: 

"Drama benim öz vatan ım.  Türkiye i kinci vatan. Drama akl ım­
dan çıkmıyor. Unutmam imkansız. El bette gitmek istiyorum . . .  " 
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Sandıkları açmadan beklediler 

Kimin akl ına gel i rdi H ıdrel lez ' i  trende geçirecekleri ,  söyleyin 
kimin? 

H ı drel lez kavuşmadır ama kimin akl ına gel i rdi o günün ayrı l ı k-
lar ın günü olacağı? 

Ah ayrı l ık, yaman ayrı l ık. 

Dertlere dert katan yaman ayrı l ık. 

O yaman ayrı l ı k  bugün i stanbul 'da yaşayan birinci kuşak 
Drama Pazarlar (Agora) mübad i l i  Fatma Kanat ' ı  ve a i les in i  doğ­
dukları  topraklardan koparırken tarih 6 Mayıs ı 924'tü ve o gün 
H ıdrel lez'd i .  

V e  o günü trende karş ı layan köyün erkekleri hayatlarında i l k  
kez H ıdrel lez kemeri kuşanmadıkları  b i r  gün yaşadı lar, gözyaşla­
r ın ı  yüreklerine akı tarak. 

6 Mayıs ı 924'ü ayrı l ıklar günü 
olarak yaşayan Pazarlar ' ın ih­
tiyarları o günden sonra ayrı­
l ığı hiç akı l l arına getirmedi ler, 
kavuşmanın haya l in i  kurdular 
hep; doğup büyüdükleri top­
raklara kavuşmanın haya l in i .  

Yı l larca sandıklarını açma­
dan bekledi ler, ha bugün ha ya­
rın "memleket" e döneceğiz diye. 

Onlar Mustafa Kemal ' in  bir  
emir le kendi lerine geri  gön­
dereceğine Al lah 'a  inandıklar ı  
gibi  inanmışlardı .  Fatma Kanat 
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O inancı taşıyanlardan bir i  de Fatma Kanat ' ın babası Kaşif ' t i .  

Yeni vatanında yaşadığı  on yı l  sandığını  açmadan bekleyen 
Kaşif  Bey yüreğinde bir iktirdiği memleket hasretiyle ö lmüş. 

Babas ın ın nas ı l  hasretle öldüğünü anlat ırken gözleri nem­
lenen Fatma Hanım ı 922 yı l ında doğduğu köyünü ve mübadele 
yolcu luğunu büyüklerinden duydukları kadarıyla şöyle anlatt ı :  

" Pazarlar bir  Türk köyüymüş. Biri  üvey yedi kardeş, annem, 
babam ve ik i  ağabeyimin hanımıyla ı ı kişi yaşıyormuşuz. Ben 
kardeşler arasında en küçük olanıyım ve a i lenin Yunanistan'da 
doğan son ferd iy im.  Babam bağc ı l ık  ve tütüncü lük  yapıyormuş. 
Köyde gün lük hayat nas ı lm ış  bi lm iyorum. Kimse anlatmadı .  Ama 
bir  gün bakmış lar  köye yabancı lar ge lmiş .  Gelenler Türkiye'den 
kaçan Rumlarmış.  Bizim eve de yerleşti r i lmiş  o Rumlardan. Ai­
lenin yaşl ı  b ir  n inesi varmış. Onun da bir  torunu. Benimle yaşı t  
E leni .  Nine b i r  ben imle oynarmış, b i r  torunuyla.  Sonra i kimize 
" Fa lkıda fu lkuda, j in  dan dan" d iye şarkı lar söylermiş. Ayşe ab­
lam öyle anlatmışt ı .  Belki söyled ikleri şarkı  değil  n inniyd i .  B i lmi­
yorum tab i i .  B i r  de Kava la 'da medresede tahs i l  eden Al i  ağabe­
yim - ona Hafız A l i  derlerd i - geleceğimize yakın pekmez yap ı lan 
tekneyi yakmak iç in kırmaya ka lkınca Rum kadın ı  "Hafız  . . .  Hafız . . .  
Kendine gel .  N e  yapıyorsun sen? Kır ıyorsun onu ama biz pekme­
zi nası l  yapacağız?" d iye bağırmış. Rumlar la beraber otururken 
aramızda kötü lük olmamış .  6 Mayıs ı 924'te yola çıkmışız .  O gün 
H ıdre l lezmiş. Trene binrnek için Pazarlar'dan Nusrat l ı 'ya (N ik i fo­
ros) gidi lm iş  ve Drama'dan gelen kara trene b in i lmiş .  B ir  vago­
na iki a i leyi yerleştirmiş ler. A i leler birbir inden rahatsız o lmasın 
d iye vagon ortadan perdeyle  i kiye bölünmüş. Ben yaramaz l ık  
yap ıp  perdeyi açarak öbür  a i leyi rahatsız edermiş im.  Bunu, bir­
l i kte, yo lculuk yaptığımız  benden büyük olan bir  arkadaş ım y ı l lar  
sonra anlatmışt ı .  Kara tren S irkeci 'ye getirmiş a i lemiz i .  En büyük 
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ağabeyim havanlar la yürüyerek karadan Yalova'ya gelmiş aylar 
sonra. 

Fatma Hanım' ın a i lesi önce S irkeci 'den Rami 'ye gitmiş .  Kendi 
i fadesiyle otel gibi bir yerde bir süre ka lmışlar .  Bu arada a i l ele­
rin büyükleri i zmir ,  Samsun ve Yalova 'ya yer beğenmeye gitmiş .  
Yalova beğeni l ince hep beraber oraya göç ed i lmiş .  

Gerisin i  Kanat'tan din leye l im :  

"Paşa"yı göremerliğine üzülüyor 

"Önce Hacı Mehmet Ovas ı 'na yakın bir  yerlerde üç ay çadır­
larda kal ınmış .  Annem Zel iha orada hasta lanarak ö lmüş. O za­
manlar ishal salgını  varmış .  Çadır ların kurulduğu yerde bir  dere 
akıyormuş, suyundan içenler hep hasta lanmış. Önceleri nereye 
yerleşeceğimiz bel l i  deği lmiş .  Büyüklerimiz Koruköy'ü  beğenin­
ce yerleş i irneye karar veri lmiş .  Koruköy bir  Rum köyüymüş za­
manında. Biz oraya gitt iğim izde Karadenizl i dört a i le  varmış .  O 
a i leler Rumlar gidince bir  daha dönmesin diye evleriy le  k i l i seyi 
yakmış .  Kü l lerin içinden geçerek okula gitt iğimizi  hat ır l ıyorum. 
Diz boyu kül vardı yerde. Hatta kül lerin arasından cam parça ları  
bulmaya uğraşırdık sen çok buldum, ben çok bulum diye. O cam 
parçacıkları k i l isenin avizelerin in  parça ları  o lab i l i rd i ,  sonra an­
ladım bunu. Karadeniz l i  a i leler biz i  de i stememiş  as l ında.  Öyle 
an latmışlardı b ize. Eşyalar  yeniden toplanmış köyden ayr ı l ıp  
başka yere gitmek iç in .  Bunun üzerine köyün imamı  Yunus Hoca 
ne yapıp yapıp Atatürk'e haber ulaştırmış,  "Burada bizi  istemi­
yorlar . "  diye. Hemen telgraf gelm iş  Atatürk'ten , 'Oturun oturdu­
ğunuz yerde. Nereyi i st iyorsanız  orada ka l ı n . '  diye. Onun iç in 
kal mış ız Koruköy'de. " 

" Köyde babamlar kendi lerini  b iraz toplayınca bir  ev yapmış lar. 
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O ev hala duruyor. Pazarlar 'da babam tütüncü l ük, bağc ı l ık  yapı­
yormuş.  Buraya gel ince de aynı iş i  devam ettird i .  Ben de büyü­
yünce tütüne gitmeye başladım. Gece tütün kırmaya gider, sabah 
ezanına kadar çıt  ç ıt  tütün kırardık. Köyden Çanakka le  Savaşı 'na 
kat ı lanlar o lmuş.  Köye hep ucu yanık mektuplar get irmiş .  Ayşe 
ablam an lat ırdı .  Ucu yanık mektuplarda köyden bir in in şehit o l ­
duğunu yazarmış.  Babacığım bir  gün geri döneceğiz umuduyla 
yaşadı .  Çok iyi hat ırl ıyorum. ' Paşa gelecek bizi  buradan kurtara­
cak. Atatürk emredecek Pazarlar'a döneceğiz. " d iyordu. Babam 
Koruköy'de yaşadığı on yıl hep geri döneceği günü bekledi ,  onun 
haya l iy le yaşad ı .  Onun iç in sandığının kapağını  açmadı .  Babam 
doğduğu toprakların hasret iy le öldü. Sadece o değil köyün bütün 
i ht iyarları aynı bekleyiş iç indeydi .  Koruköy'ü  asla beğenmedi ler, 
benimsemed i ler.  Altı yedi yaşlarındayd ım.  Atatürk Ç ınarcık'a gi­
derken bizim köye uğradı .  Kahvede sohbet ederken köy halkına 
'Ne isters iniz? '  diye sormuş. İ mam Yunus Hoca da okul istemiş.  
Atatürk Ankara 'ya dönünce emretmiş köye b ir  öğretmen gönde­
r i ld i .  Kahve okul yap ı ld ı .  Hayır, ben Atatürk'ü görmedim. Babam 
çok ısrar ettiydi 'Çık dışarı paşayı gör . '  diye. Ama onun sözünü 
din lemedim. Ş imdi  tab i i  çok pişmanım. Sonra M i l let Mektepleri 
aç ı ld ı .  Köyde herkes oku la  gitmeye mecbur tutuldu.  Sabahlar ı  ı 3-
ı 4  yaşına kadar çocuklar, öğleden sonra kadın lar,  geceleri  de er­
kekler okul u  gidiyordu. G i tmeyenleri bekçi zorla götürüyordu . "  
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Oraları bir daha göremeyecek 

Azala  aza la ,  tükene tükene geldi l er.  

Onlar, yüzler, b inler on b inler, yüz binler.  

Han i fe Çel ik* de azala aza la  gelenlerden biri .  

K im derdi ki gün gelecek vatan değişti recek, h iç b i lmediği top­
rakları vatan edinecek. 

O ş imdi  sayı ları  her gün b iraz daha aza lan büyük mübadelen in 
son tan ıklarından b ir i .  

Kanal 'daki mütevazı evinde, "memleket" anı ları ve oraları 
daha göremeyecek olmanın üzüntüsüyle yaşıyor. 

Artık, ı 9 ı0 y ı l ında Drama 'nın Libatun (Mavrokordato) köyün­
de doğan Nakibe ve Yaşar 
K ı l ı ç ' ın  kızı Hanife Çel ik ' in  an-
latt ıklarına kulak vermenin 
zamanıdır .  

"Herkes in doğduğu yer gü­
zeldir .  Benim doğduğum köy 
de güze ld i .  H iç  gavuru olma­
yan köyümüz, adı  g ib i  rengi 
de kara olan Karasu nehrine 
yakınd ı .  Yan yana üç ayrı evde 
yaşıyorduk. Birinde biz dedem 
Abdul lah ' la  oturuyorduk; d i ­
ğerlerinde de ik i  teyzem. Birer 
kat l ı ,  kocaman bahçe l i  evle­
rimizin önünden koca bir  yol 

• Hanife Çel i k  8 Şubat ıoıo tarihinde öldü. 

Han i fe Çel i k  
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geçiyordu .  Köy ahat is i  o yoldan i ş l iyordu. Dedem de, babam de 
rençperdi .  Kendi başlarına çal ış ıyordu. Ben de onların peşinde 
gıdı  gıdı  dolaşıyordum. Ne de olsa küçüktüm o zamanlar. Yara­
maz değ i l ,  uslu bir çocuktum Libatun 'un meyveler inin ,  sebzele­
ri n in ,  o koca koca mantarlarının tadını  unutamıyorum. Buradaki 
gibi çöp mantan deği ld i  o mantarlar.  Köyümüzün güzel adetleri 
vard ı .  O adetler burada yok. Mese la  köyde düğün mü var. Tel la l  
bağırırdı ' Fa lanca kiş inin düğünü var  . .  . '  d iye. K ız  evine on kurban 
giderd i .  Koyun ların üstüne para takı l ırd ı .  Kuyruğundan kafasına 
kadar para dolardı koyunların.  Bizde düğün ler öyle yap ı l ı rd ı . "  

"Yaş ım 9 8 ' e  çıkt ı .  Unuttum çok şeyi. Memleketteki gün ler imiz 
artık geride ka ld ı .  Ama yine de özlüyorum ora lar ı .  Oralara bir  
daha gidemeyeceğime de b i l iyorum. Buralarda çürüyeceğiz ."  d i­
yen Hanife Hanım köydeki son günler ini  şöyle anlatt ı :  

Veda günleri gelince 

" Köyümüzdeki güzel günlerimiz in sonlarına doğru Libatun 'a 
Türkiye'deki İ st ik la l  Harbi 'nden kaçan Rumlar geld i .  Hep evleri 
bölüştürdüler.  Her eve bir Rum a i le  verd i ler. Biz im eve de dört 
kiş i l i k  b ir  a i le  düştü. Bu gavur a i l esin in  oğlan çocukları öldü. Çok 
ağiaşt ı lar  çocukları ö lünce. Kız lar ının adı Marika 'ydı .  Gavur kız­
ları b iz imle konuşmak isterdi ama, biz Rumca onlar Türkçe b i l ­
mezdik. Gavurcuklar kaş göz işaretiyle 'Nas ı ls ın ız?' demeye geti ­
r ir lerdi ,  b i z  de 'Ha ,  h ı .  . .  ' d iye geçişt ir ird i  k .  Aramızda kavga dövüş 
o lmadı  geçindik gittik. Bize hiç yan bakmad ı lar. Ama bazen cami­
ye gitmeye korkard ık. Büyüklerimiz  tembih lemişt i  sokağa çıktığı­
mııda yabancı ların yanından geçmememiz  iç in .  O yüzden Kur'an 
okumasını  yarım yamalak öğrenebi ld im. "  

Memlekete veda edi lecek günler gelmiş ,  dayanmıştır .  
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Yol hazır l ık ları tamamlanır ,  azıklar hazı r lanır  yağmurlu bir  
günde kamyonlar ın kasalarında Drama'ya doğu yola ç ık ı l ı r .  

İ l k  durak  Drama. 

Tren gelecek, trene b in i lecek ve yeni vatana gid i l ecek. 

Söz yeniden bir  asrın eşiğindeki Hani fe Çel ik ' te: 

"Yola ç ıkacağımız günlerde b ir  salgın hasta l ı k  başlamışt ı .  
Kardeş im Nesibe de o hasta l ığa tutulmuştu.  Drama'ya giderken 
yolda öldü kardeşim.  Onu gömmeyip yakt ı lar .  Kahrolduk.  Geldi  
kara vagonlu  bir  yük treni biz i  a lmaya. Çok kalaba l ı ktı  orta l ık, 
çok ka labal ık. Bir koşuşturmayla vagonlara bindik.  Herkes üst 
üste.  K imse b irb ir in i  tan ımıyor evlad ım.  i stasyonda iki  gün tre­
nin ka lkmasını  bekledik.  Neler çektik o zaman bir bi lsen. Yolda 
bir  yerlerde ist irahat verdi tren,  ama nerede b i lemiyorum. Çok 
zor yolcul uktan sonra İ stanbul 'a  S i rkeci 'ye geldik.  Trenden inin­
ce herkes derin nefes aldı .  Temiz  havayı c i  ğerleri m ize do I durduk. 
Ne güzel deniz havasıydı .  Denizi i l k  defa İ stanbul 'a geld iğ imizde 
gördük. Biz deniz nedir, gemi ned ir  hiç b i lmedik memlekette 
evladım. S irkeci 'de bizi hekimler muayene ett i ,  aşı yaptı .  Sonra 
bindird i ler vapura Yalova'daki K ı l ı çköy'e götürüp yerleştird i ler .  
Önce gavurların bıraktıkları  y ık ık dökük evierden verd i ler.  Sonra 
hükümetin yaptırdığı evlere taş ınd ık. " 

Hani fe Çe l ik ' in  mübadeleye tanıkl ığı böyle. 

Şimdi bu röportaj ın  son sözlerini  söylemenin  zamanı .  

Ancak bu kez ben deği l Han i fe Ana bağlayacak röportaj ı .  

" Biz  art ık oraları göremeyiz yavrum. B i z im  i ç in  ora ları bura­
lardan iyiydi .  Köyümü özl üyorum .  Ama gitmem. Burada alt ı  ço­
cuğum var . . .  " 
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Ata'nın yüzü gözlerinin önünde 

Annesi Gü lsüm çok y ı l lar  o lmuştu öle l i .  

G e l  zaman git zaman, unuttu anacığın ın  yüzünü.  

Ş imdi  zorl uyor kendin i ,  gözlerinin önünde canlanmıyor Gü l ­
süm ananın suret i .  

Gü lsüm'ün sureti s i s l i ,  pus lu .  

Ama ya onun sureti , annesinin "kurtarıc ımız paşa"  dediği M us­
tafa Kemal ' in sureti .  

İ şte o suret gözlerinin önünden gitmiyor. 

Sı yıl önce gördüğü gibi tiri l t i r i l  beyaz gömlekl i Atatürk'ün 
sureti h iç gitmiyor gözlerinin 

Hasibe Yaman 
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önünden. 

"Yakışıkl ı adamdı vesse­
lam."  d iye andığı Atatürk'ü 
20 Ağustos ı 929 'da i lk ve son 
kez görüşünün üstünden Sı y ı l  
geçmişti  ama hala o i l k  günün 
heyecanın ı  yaşıyordu. 

O heyecandı belki de onu 
ayakta tutan , k im b i l i r? 

O heyecanın yansımasını 
röportajı yaparken de h isset­
t im.  

Ş imdi  s ize 1920 y ı l ında 
Drama'nın Pazarlar köyünde 
doğan bir inci kuşak mübadi l  
Hasibe Yaman' ı  sunmanın za­
manıdır .  



Ai les in in kökeni Drama'n ın  Ça l ı  Köyü 'nden, daha doğrusu Çal ı  
Maha l l esi 'nden. Ça l ı  ha lkı çetec i l erin baskısı artınca Pazarlar'a 
göç etmiş ve Hasibe Yaman orada doğmuş. 

Şimdi gele l im Karamahmetağa lar 'dan Hasibe Yaman' ın an lat­
t ıklarına:  

"Ah çocuğum. Çok küçük ayrı lm ış ım doğduğum yerlerden . 
Onun iç in köyümü, nası l  geldiğimizi  hat ır lamıyorum. Ben de sana 
duyduklar ımı  an latayım ilk baştan. Sonra da hat ır lad ıklarım ı .  
Pazarlar Türk köyüymüş. Sadece korucu lar  Rummuş. Rençper­
lik yap ı l ırmış köyde. Babam da rençpermiş ama kendi  ça l ı şmaz 
adam çal ışt ır ırmış .  Hayvanlar ımız da varmış. Çetec i ler çok ra­
hatsız edermiş  köy ahal is in i .  Ekseriye cuma günü köyü basarlar, 
namazdan çıkanları soyarlarmış .  Bu baskınlarda öldürdükleri de 
olmuş.  Çeteci ler  zengin evlerini basarmış.  Hatta çetec i lerin kor­
kusu yüzünden düğünlerinde babam annemi a lmaya gelememiş,  
tab i i  babamın arkadaşı gençler de. Ge l in i  evden ihtiyarlar ç ıkar­
mış da damat evine götürmüş. Gelenler hep 'Güveyi nerede?' 
d i le  birbir lerine sorarlarmış.  Bir de çetec i ler gençleri toplayıp 
ist ihkam çukuru kazd ırıyormuş. Gençlerimiz  aç susuz ö lüyorlar­
mış  oralarda.  Sonra Atatürk ' M übade le  olacak Karasu 'dan aşağısı 
Türkiye'ye gelecek. " demiş. Ben b i lmem Karasu neresi .  Ama ka l ­
d ırmışlar bizi  Pazar lar 'dan getirmişler bura lara.  B i z  köyden ayrı l ­
madan önce Türkiye'den Türkçe konuşan Rumlar gelmiş .  Köyden 
ı6o haneyi ka ld ırmış lar Koru'ya get irmiş ler.  Bu Koruköy'e bizden 
üç dört sene sonra gittikleri yerleri beğenmeyen 40 hane Kesri­
yel i (Kastorya) gelmiş . "  

Önce Rami sonra Yalova 

Gün gelmiş ,  doğulan topraklardan ayrı lma zamanı gelmişt ir. 

Tren le gid i l ecektir Türkiye'ye, h iç b i lmedikleri yerlere. 
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Kalaba l ı k  b ir  a i le olarak ç ık ı lmış  yola Pazarlar '  dan. 

Anne, baba ağabey, Koruköy'de ölen ikiz  kardeş ler i ,  dede Al i  
Osman,  n ine Hatice, amca lar ve hala .  

Bu ka laba l ık  a i le  önce i stanbu l 'da Rami 'ye yerleştir i l miş .  

Hasibe Hanım' ın Rami 'den hatır ladığı  amcasının ölen çocu­
ğunun matemi tutulurken i l l e  de kabak isterim diye ağlaması .  
Kabak dediği de adını  o zamanlar b i lmediği salata l ık .  

Rami 'de a i lenin ne kadar ka ldığ ını  b i lm iyor Hasibe Yaman. 

Şimdi dönel im yeniden onun anlatt ıklar ına:  

" Rami 'de süremiz b i t ince Yalova 'ya gelmiş iz  önce.  Ama nas ı l  
gel miş iz? i şte onu  b i lm iyorum.  Koru 'ya gel ince uzun y ı l lar muh­
tar l ık  yapan babam Al i  Çal l ı  paraya acımayan, insana acıyan b i ­
r iydi .  Zannımca motor tutarak i s tanbul 'dan bura lara get irmişt ir  
biz leri .  Yalova'da Hacımehmet Ovası 'nda kurulan çadır larda kal ­
m ış ı z  b ir  müddet. Çok  sivrisinek varmış .  M i l let hep  hasta olmuş.  
Doktorların verd iği hapları  içmeyen iki yengem ölmüş.  Annem 
söz din leyip içtiği için kurtu lmuş.  Çocuklara aş ı  yaptı lar. Ben de 
aşı o l maya amcamın kucağında gitmişt im.  Biz çad ır larda bekler­
ken köyün bazı i leri gel en leri Safran ve E lmal ık  başta olmak zere 
çevre köy leri gezmiş ler. Kıy ı lar ı  pek i stememişler, deniz çocukla­
rımızı a l ı p  götürür diye. Biz imki ler burayı beğenince yerleş i lmiş .  
Geld iğimizde,  asl ında bir  Rum köyü olan Koru'da üç dört hane 
Karadeniz l i  a i lenin d ış ında kimseler yokmuş. "  

Atatürk gelince 

S ıra geldi  Hasibe Yaman' ın Atatürk'ü gördüğü güne. 

Ama önce Atatürk ' le  i lg i l i  o labi lecek başka bir an ı :  

"Cami  mekteb ine Kur 'an ı  Kerim öğrenmeye gidiyordum. Bir  
gün Kur 'an yerine önümüze 29 harfin olduğu başka bir  kağıt 

1 3 0  



koydular.  Bunlar ne demeye ka lmadan pol i s ler geld i .  Önümüz­
deki kağı tlara bakıp gitt i ler. Meğer harner değiş iyormuş. Art ık  
o harnerle okuyup yazacakmışız .  O günden b ir  müddet sonra 
Atatürk Koruköy'e geld i .  Onun geldiğini  annemin ' Biz i  kurtaran 
paşa gelecekmiş .  Hadi  görmeyle gide l im . '  demes iyle öğrendim. 
Çarşıya i nd ik.  Onu karşı layanlar arasında muhtar o lduğu için ba­
bam da vard ı .  Belki on otomobi l l e  geld i .  B ir inden indi .  Hemen 
öndeki otomobi l lerden inen adamlar koşarak yanına gitti .  A l ıp  
iskeleye götürdü ler. B ir  sandalye ver ip oturttular. Ş imd iki bele­
d iyenin yan ı .  Adamları hep çevresinde. Beyaz göm lek giymişt i ,  
t iri l t iri l .  Sanki  yeni ütülenmiş gibi .  Kendis in i  ikram edi len kah­
veyi geri çevird i .  Sonra adamlarının yapıp getirdiği kahveyi içt i .  
Ama kahveeiye o zamanın paras ıy la beş l i ra verd i .  Kahvesini iç­
tikten sonra köyün i leri gelenlerinden bir iy le konuşmak isted i .  
Öne ç ıkana nere l i  o lduğunu sordu. Öğrenince adamlarına 'Çekin 
bunu.  Hemşehri lerimden biri gels in . '  dedi .  i şte o zaman köyün 
imamı Yunus ortaya at ı ld ı ,  yanına gitt i .  i mama ne isted ik ler ini  
sordu Atatürk. Yunus Hoca ondan iskele, yol  ve mektep isted i .  
Atatürk ' i skele, yol ş imdi l ik  olmasa d a  o l u r  a m a  mektep mutlaka 
olacak. ' ded i .  Bir müddet sonra s ıra lar  ge ld i .  Köy kahvesini okul 
yaptı lar. Birinci s ın ı fı orada okuduk. Sonra yeni yapı lan mektep­
te okuduk. Cumhuriyetin onuncu y ı l ında üç y ı l l ı k  oku lu  bi t irdik. 
Onuncu yı l  iç in çok güzel törenler yapı ld ığ ını  da hatır l ıyorum. 
Atatürk çok yakış ık l ıydı ev ladım. Yüzü hala ak l ımda. Çok yakın­
dan gördüm onu. Anamın yüzünü unuttum, Atatürk'ün yüzünü 
unutamıyorum. Sonradan öğrendik, Atatürk köye hemşeri ler inin 
hat ır ın ı  sormaya, hayatlarından memnun o lup o lmadıklarını  öğ­
renmeye gelmiş . "  
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Tuzla'ya umut yolculuğu 

Kava la 'dan sarı sıcak bir  haziran sabahında umuda ka lkan ge­
m ide onun da a i lesi vard ı .  

Dededen, toruna b ir  a i le.  

O sabah da s i renler çalarak Kava la 'ya veda eden Sakarya 'n ın 
aralarında Drama 'nın Koz lu  köyünden gelenlerin de olduğu ik i  
binden fazla yolcusu, güverteden ambarlara;  denklerin ve yük­
lerin arasında nerede boş luk bulduysa yerleşmiş ,  sadece ve sa­
dece kazasız belasız gidecekleri yere varmayı düşünüyor ve düş­
l üyordu. 

"Manisa ve hava l is i "ne gidecekleri söylenmiş i  Sakarya 'n ın yol-

Kemal  i ş  
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cularına.  

Manisa mı? 

Neresi  orası? 

Manisa'nın nerede oldu­
ğu bir  Sakarya 'n ın süvarisi 
b i l i yordu, bir de gemideki 
mübadele heyet inin göz­
lemci leriyle bir iki okumuş 
yazmış, Kozlu lu ,  Sarışaban­
lı ve Uzunkuyu lu  genç. 

Sakarya Ege'nin da lga l ı  
sularına çoktan aç ı lmışt ı .  

Gem i ,  umut yolcularıyla 
onların i lk menz i l i  sayı la­
b i lecek i zmir 'e doğru ağır 
ağır yol a l ı rken. 



Birden. 
Rotası değişti Sakarya 'n ın ,  Çanakka le  Bağaz ı 'na doğru. 

i stanbu l 'a  doğru. 

Samsun'a doğru. 

Ama neden? 

Manisa yerine Samsun 

Drama 'n ın  Kozl u  köyü ahal is inden i brah im Ağa ( ib iş  Ağa) ve 
karıs ı  Adi le'y le ,  çocukları Mustafa ,  Ahmet, Fehmi ,  i brah im,  Ha­
diye ;  ge l in leri M ustafa 'n ın  kar ıs ı  S ıd ıka, Ahmet' in karısı Hafize 
ve Mustafa 'n ın  oğlu Hasan Samsun'a ayak bast ıklarında şen l ik le  
karş ı landı lar.  

Ve ondan sonra misafi rhanelerde geçiri len günler, geceler. 

Ve gemideki Sarışaban ve Uzunkuyu lu lar la  b ir l ikte önce 
iskanlarının çıktığı Alaçam'a ;  sonra da Düzce üzerinden Tuz la 'ya 
yolcul uk. 

Ş imdi  o uzun yolculukları  ib iş  Ağa 'n ın  torunlarından ı 938 y ı ­
l ında Tuzla 'da doğan ik inc i  kuşak Koz lu  (Platania) mübad i l i  Ke­
mal i ş  an latacak. 

Onu din lemenin zamanıd ır :  

"Başta dedem ve babam olmak üzere a i l e  büyükleri mden 
duyduğuma göre Kozlu Türk köyüymüş. Babamla b ir l ikte tütün 
t icareti yapan dedem muhtarl ık  da yapmış Kozl u 'da .  Babam 
köy lü lerden takas yoluyla tütün a l ı r. Tütünleri Kava la 'ya götü­
rerek Tah i r  Ağa 'ya' verirm iş .  Bir anlamda Tcıhir Ağa 'yla ortakçı 
gibi ça l ış ır , onun namı hesabına tütün toplarmış.  Babam ayrıca 
Koz lu 'da bakka l iye işi  yapıyor; yağdan, şekerden giyim eşyasına 
kadar her şeyi satan dükkan çal ışt ır ıyormuş. ı 922 y ı l ında Koz lu 'ya 

· Tahir  Kavilla .  Darıca'daki Kavalcı mübadi l leri nin kanaat önderi iş adamı .  
1 3 3  



Bursa'dan kaçan Rumlar gel m iş.  Köyden ayrı l ana kadar onlarla 
yaşamış lar .  ı 924 'ün haziran ayıymış Kozlu 'dan yola ç ık ı ldığında. 
Köyden Kavala ! iman ına g id i lmiş.  Sakarya gemisi getirmiş  a i le­
mizi .  Gemi bizi  Manisa ve hava l is ine yerleşt i r i lmemiz için İzmir '  e 
götürecekmiş.  Ancak yolda gemin in  rotası  b ir  emir le değiştiri l ­
miş  v e  Sakarya İ stanbul 'dan Samsun'a gitmiş.  Samsun'da önce 
misafirhanelere yerleştirmiş ler gemideki leri .  Bir kaç zaman son­
ra a i ley i  Samsun'dan Alacam'a göndermiş ler. Babam Alaçam'da 
da hemen bir  mağaza açmış.  S inop'tan mal  getiriyormuş ma­
ğazaya. Ancak dedem ve babam Alaçam' ı  beğenmemiş .  Sadece 
türüncülük yapı lan Alaçam'da gelecek görmemiş ler.  Alaçam'da 
alt ı  ay bir  sene arası kalındıktan sonra dedem İstanbul 'da otu­
ran Drama'dan arkadaşı Kara A l i 'y le temas kurarak Alaçam'dan 
ayrı lmanın yol lar ın ı  aramış . "  

Alaçam terk ediliyor 

Ve tabi i  o yol bulunmuş. 

Yol bulununca İ biş Ağa Ai les i 'n in bir bö lümü Alaçam'ı  terk et­
miş .  

Sadece onlar  deği l d iğer Kozl u lu  a i le lerden baz ı ları da  
Alaçam'dan ayrı l mış.  

O a i le lerden bir  kısmı Tuz la 'ya ge l i rken bir  kısmı da Bursa 'nın 
köyleriyle Yalova 'n ın Armut lu  i l çesine yerleşmiş .  

Kemal İ ş  anlatmaya devam ediyor: 

" Kozluların bir  kısmı kafi le  hal inde yola ç ıkıyor. Kafi leden ba­
zı ları  Düzce'de ka l ı rken a i le  büyüklerim önce Maltepe'ye yerle­
şiyor, türüncülük yaparız d iye. Oradan Darıca 'ya geçi p  yine tü­
tüncü lük  yapıyor. Sonra da Tuzla 'ya yerleşiyor İbiş Ağa. Tuzla'ya, 
ı 923 y ı l ın ın  sonl arına doğru gelen K ı lkış mübad i l l erinden bazı ları 
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bura ları  beğenmeyip Yalova'nın La ledere köyüne gidince onlar­
dan boşa lan evleri ve bıraktıkları arazi ler i  bize vermişler iskan 
hakkı olarak. Nüfus baş ına 3-5 dönüm arazi, evi i l ere bir ev. Dede­
me de Cami Mahal les i 'nde ş imdi  kahvehane olan ev veri l iyor. O 
gün lerde bize K ı lkı ş l ı lar ın büyüklerinden Mol la  A l i  Ağa yard ımcı 
olmuş.  Tuzla 'ya geld iğimiz iç in ai le bölündü. Alaçam'da dayı la­
r ım ve teyzelerim ka ld ı .  B i r  de annemin  babası Küçük Al i  Musta­
fa dedem. Burada da tütüncülük yapan dedem ve babam sonra 
tütüncülüğü bırakıp, memleketten Alaçam'a ve sonra Tuzla'ya 
biraz para l ı  olarak geld ikleri için, t icarete at ı lmışlar.  Babam her 
şeyin satı ldığı  kantariye adı  veri len dükkan açmış. Sonra kendi  
araz i ler in i  a l ıp  hayvancı l ığa döndüler. Babam da kabzımal l ığa 
başladı .  Darıca, Ma l tepe ve Yalova 'dan sebze meyve toplar  on­
ların namına istanbu l 'a götürüp ha lde satard ı .  A i lemiz bu sayede 
ayağa ka lkt ı . "  

Ş imdi  gele l im bugüne: 

Kemal Bey yakın zamana kadar köklerinin fi l iz lendiği Koz lu 'ya 
pek i lgi duymuyormuş. 

Bugünü ,  Kemal Bey'den d in leye l im :  

"Oğ lum,  k ız ım,  gel in im,  damadım ve torunlar ım Kozlu 'ya git­
mişti . Onlar an latt ıyd ı .  Kozl u'da yaşayan Bursa l ı  Rumlardan Ta­
naş Çakır, dedem ib iş  Ağa 'yı ,  babamı ve Ahmet amcamı hatır la­
m ış.  Hatta çocuklarıma "Ben s iz in Ahmet amcanızın düğününde 
oyun oynamışt ım . "  demiş. Çocuklarım bunları an latınca çok 
h is lend im .  Eskinden pek akl ımdan geçmezdi annemin, babamın 
doğduğu yere gitmek. Ama ş imdi  ata lar ımın doğduğu toprakla­
ra gitmek, a i le büyüklerimi tanıyan Tanaş Çakır ' la tanışmak ve 
onunla ai lem hakkında sohbet etmek ist iyorum . "  
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Ve röportaj ın  sonunda küçük bir  anekdot Kemal İ ş 'ten: 

"Çok eski lerde Alaçam'a gitt iğimde uzak akraba lar ımızdan 
İ smai l  Dayı dediğimiz kiş iden Drama Köprüsü türküsünde adı 
geçen Hasan' ın üç  kızanın ı  Kozlu'dan topladığını  duymuştum. 
Kızanbaşı da Tuzla 'da herkesin tanıdığı Kadir Çavuş 'un babası 
Hasan'mış. Hasan ' ın  Kozlu 'yu koruyup ko l ladığını  anlat ırd ı  i s­
mai l  Dayı .  . .  " 

zo ıo  y ı l ında ıo4 yaş ında ölen Bursa' l ı  Taner Çakır  Kemal iş '  in 

dedesi i b iş  Ağa ve kardeş ler in i  tanıyormuş. 
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Bir gün mutlaka 

Evl iya Çelebi 'nin seyahatnamesinde adın ı  and ığı Armutlu'da 
D imi tris Efendi 'n in a l t ında dükkanı  da olan evinin önünde. evin 
bugünkü sahibi  Hasan Beşler' i  bekl iyorum. 

Akl ımdan bakkal D imitr is ' in  geçmiş i  yüz y ı l ı  çoktan devirmiş  
dükkanına k imlerin gel i p  gitt iğin i ,  dükkanın nelere tanıkl ık e t­
t iğ ini  geçiriyorum; akl ımdan geçenler de dükkana gelenler de 
ı 922'de donuyor. 

ı 922: Bir dönüm noktas ı .  

O dönüm noktasının tanıklarından bakkal D imitr is ' in  kendinin 
deği l ama adın ın gölgesinde başl ıyorum Beş ler ' le  konuşmaya. 

ı 952 doğumlu Hasan Beşler, Drama'nın Kozlu (Piatania) köyü 
kökenl i  bir a i lenin çocuğu . 

Söz ister istemez "ev"den 1 / 
açı l ıyor ve Beşler baş l ı yor an­
latmaya : 

"Bize anlat ı lanlara göre 
Rumlar ı 922'de Armutlu 'yu 
terk ederken evleri yakm ış.  
Bu ev de yakı lmış .  Dedem 
Kaygıoğu I la rı ndan M usta-
fa mübadele sonucu buraya 
geld iğinde ai lesine veri len üç 
katl ı  bu evi zamanla müm­
kün olduğu kadar asl ına uy­
gun onararak tamam lamış ve 
oturu lur hale getirmiş .  Evler ,  Hasan Beşler 
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dedemin  hayatında öneml i  rol oynuyor. Kozlu'da üç kat l ı  b ir  
ev yap ıyor ama oturamadan askere gidiyor. ı922 'de Mudanya 
Dereköy'den kaçan Rumlar gel i yor Kozlu 'ya ve dedemin  evini  
Rum iara veriyorlar . " 

Kozl u 'ya Rumlar geld ikten sonra iki y ı l  kadar beraber yaşamış 
iki toplum.  öyle ara larında çatışma o lmadan. 

Ama işte mübadele. 

Türkler ev lerini barklar ını ,  tar la lar ın ı , bahçelerini ;  hatta kedi 
ve köpeklerini Dereköylü Rumiara emanet ederek ayrı lmış  
Kozlu 'dan.  

Beşler ' in büyükleri ı 924 yı l ının haziran ayında ç ıkmış  müba­
dele yolcu l uğuna. Kava la'dan Sakarya gemisiyle önce Alaçam'a 
gitmiş ler. 

Alaçam'ı terk etmişler 

Ancak Kozlu lu ların bir bölümü Alaçam'ı  beğenmeyerek i l çeyi 
terk etmiş.  Hasan Beşler ' in a i lesi de o gruptanmış .  

Ai le Alaçam'dan Bursa 'n ın Sölöz i l çesine gitmiş. 

Nedense Sölöz'de de pek faz la ka l ınmamış ve sonuçta 
Yalova 'n ın Armut lu  i l çesinde karar k ı l ınmış .  

Ş imdi  döne l im yeniden mübadele öncesinde Rumlarla 
Manavların yaşadığı Armutlu 'ya ve Dimitris Efendi 'ye. 

Hasan Beşler anlatıyor: 

"Dimi tri Efendi Armutlu 'nun hatırı sayı l an ve sözü d in lenen 
esnafındanmış. Her ramazanda köyün i leri gelen lerine i ftar veri­
r imiş .  Sık sık gel i yordu Armut lu 'ya evin i  ziyarete. En son ı967 y ı ­
l ında geld i  D imi tri Efendi .  65-70 yaşlarında, k i lo lu ve fötr şapka l ı  
bir iydi .  Onunla b ir l ikte gelenler bu  sokağın baş ında, ş imd i  ye-
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rinde olmayan çeşmeni n  suyunu iç ip musluklarını  öpmüşlerd i . "  

Beşler ata memleketi Kozl u'ya gitmemiş.  

Ama i lk fırsatta gidecek. 

O dedesinden ve anneannesinden d inled iği Kozlu an ı lar ıy la 
büyümüş. 

Dedesi Mustafa Kozlu'yu özleye özleye; oturmak kısmet olma­
yan yeni evine yana yana ölmüş.  

Anneannesi Ayşe de iki de bir  " Keçi ler otlaktan dönerken köy 
çan sesleriyle in lerd i . "  dermiş. 

Beşler dedesinin hatırına, anneannesinin hat ırına Kozlu 'ya 
gidecek;bir gün mut laka. 
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"Felaket"i bebekken yaşadı 

Göçlerin en zorlusunu doğup büyüdükleri topraklardan ayrı­
l ı rken yaşadı lar.  

Daha küçücüktü ler. 

Fot in i  Kagıaoglou 
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Bir sabah uyandı lar, baktı­
lar etra fa soru soran göz lerle 
ve ne olduğunu anlamaya ça­
l ı şarak. Kaçıyorlard ı .  

Ana kucağında bir  ta l ika­
daydı lar  ve kaçmalardaydı lar.  

Dağ bayır aşmalardaydı lar.  

Ve " felaket" i yaşamaday­
d ı lar.  Belki bugün hat ır lamı­
yorlar ama onlar yaşad ı lar  o 
gün leri , o felaketi .  

Mudanya Dereköylü Fatini 
Kagıaoglou (Kayaoğ lu . )  o bü­
yük kaçışı ana kucağında ya­
şayan lardan. 

Drama'n ın  N ik i foros (Nus­
rat l ı) Kasabası Beled iye Başka­
na Nikos Kagıaoglou'nun an­
nesi "Fotinı Ana"yla Drama'nın 
Kozlu köyündeki evinde yap­
tım bu röportaj ı .  

Hem de  ana  d i l imiz  Türk­
çeyle.  



işte ı92 ı  y ı l ında Dereköy'de doğan "Fotini Ana"nın an lattık­
lar ı :  

"Annemin  adı Atina, babamın adı  Todorakis. Annem 
Dereköy'den, babam bugünkü adı i rfaniye olan Dansarı 'dan. 

Ben bir yaşındayken ayrı lmışız Dereköy'den. Mudanya iske­
lesinde bütün m i l leti  bir gemiye bindirmişler. Oradan Trakya'da 
bir yere giderek bir ay durmuşuz. ı 2  kişi bir yorgan a l tında yatmı ­
şız .  Sonra Drama'ya, bu Kozl u 'ya gelmişiz .  Anamgi l ler Kozl u'ya 
gel ince Türklerle bir l ikte iki yıl tütün ekmiş. Çünkü Türkler o 
zaman daha gitmemişler. Anam babam hep doğdukları köyleri 
methederd i .  Bursa 'yı da güzel an lat ı r lard ı .  Anam 'Dereköy'ün üç 
çeşmesi vard ı .  Üçü de akard ı .  Ortasından dere geçiyordu .  Onun 
iç in köyümüze Dereköy derlerd i .  Biz kar ı lar gider orada p ı l ı  p ır­
t ımız ı  y ıkard ık. Sonra da kendimiz yıkanırdık.  Erkekler bizden 
yana hiç gel mezlerd i . '  derd i .  Anamın  da benim de doğduğum 
Dereköy' le  babamın köyü Dansarı 'ya o zaman sağ o lan en bü­
yük ağabeyim Dimitraki 'yle gitmişt ik. Ağabeyim,  a i lemize ait ne 
varsa akı lcığında, heps in i  anlatt ı ,  yaşadığımız yerleri gösterd i .  O 
herşeyi bi l i yordu. Dansarı 'yı gezerken bir kayfeyle buyur etti ler 
b iz i .  Kayfe ikram etti ler. Uzun uzun sohbet etti ler bizim le. Anam 
babam. Türkleri çok severd i .  Ben de seviyoru m . "  
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,,Yas kardeşi"nden kahve isteyecek 

Ataların ın  iz lerini  arayan ikinci kuşak mübadi l lerden bir i  de 
Drama 'nın N ikiforos Kasabası Beled iye Başkanı N ikolaos Kagıa­
oglou. (Kayaoğlu . )  

ı5  Haziran ı943 tarih inde Drama'nın Zağrıç köyünde doğan 
Kayaoğlu 'nun soyadı  babası Miha i l ' in dedelerinden yadigık ı 9 ı 9  
yı l ında Bursa 'nın Ana for (Çayl ı )  köyünde doğan Miha i l ' in a i lesi­
n in  lakabı Kagıaoglou'ymuş. Ai le Yunanistan'a göçünce lakapla­
r ın ı  soyadı olarak a lmış .  

Kagıaoglou ı974 y ı l ından beri s iyasetin içi nde. 20 y ı l ,  oturduğu 
köyde muhtarl ık  yapmış .  Sonrası beled iye başkanl ığ ı .  

Ana di l i  Türkçe olan,  ı92 ı  y ı l ında Mudanya Dereköy'de doğan 
annesi Fatin i 'n in  evde 
hala Türkçe konuştu­

N i kolaos Kagıaoglou 
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ğunu,  Türkçe şarkı lar  
söylediğini  sevinçle an­
latan Kagıaoglou'yla rö­
portaj ı elbette Türkçe 
yaptım .  

Yokluk, yoksu l luk 
içinde uzun y ı l lar  geçi­
ren , bu arada hem i kin­
ci Dünya Savaş ı 'n ın hem 
de iç savaşın darbesini  
yiyen Kagıaoglou ai lesi­
nin düzlüğe çıkması çok 
güç olmuş.  



Savaş y ı l l arında henüz sekiz ay l ıkken, Bu lgar askerleri ta­
rafından dağda olan babasına karş ı l ı k  a i lesinden ı5 kişiyle 
Bu lgaristan'a kaç ır ı lan N ikolaos Kagıaoglou ve a i lesi ,  b ir  y ı l  son­
ra, Yunanistan'da komünist yönet im iş başına ge l ince serbest 
b ırakı lmış .  

Önce Dere köy' e gidecek 

Artık söz s ı rası Kagıaoglou 'nda. 

Ş imdi  o an latacak, ben yazacağım. 

"Bu lgaristan'dan döndükten sonra savaş bi tene kadar 
Kava la 'da oturmuşuz. Savaş sona erince buraya dönmüşüz. O 
zaman yeniden zor hayatlar baş lamış biz im iç in .  Ev yok, tarla 
yok, h içbir şey yok. Annem tar la larda gündel iğe gitti y ı l larca. 
Babam da mağazac ı l ı k  yapt ı .  Daha sonra yola yakın bir  yerde lo­
ka l gibi bir yer açtı .  O yerde düğün yemekleri ,  ölüm yemekleri ,  
vaft iz  yemekleri veri l iyordu. Mağazac ı l ı k  sayesinde a i lemiz aya­
ğa ka lkt ı .  Sonra tütüncü lük de yaptık. Yunanistan'a gel meden 
önce anne ve babamın memleketlerindeki hayatları güzelmiş .  
Buraya çok küçük yaşlarda gelmişler ama büyüklerinden Türkiye 
hakkında, yaşad ıklar ı  yerler hakkında hep güzel şeyler duymuş­
lar.  Annemin babası Todoraki Hacıpamu Dereköy'de zeytinc i l ik  
yaparmış .  Hem annem tarafım, hem babam tarafım Anafor'dan 
ve Dereköy'den ka laba l ık  bir a i le  olarak ayr ı lmış .  İ ki a i le  de 
Mudanya 'ya inmiş .  Çok zor şartlarda, kötü gemi lerle Selanik'e 
gelmiş ler.  Ai leler oradan Yunanistan' ın çeş i t l i  yerlerine dağı l­
mış .  Annem Fotini  doğduğu Dereköy'e, orada doğan dayı larım 
Dim itrios ve Tanaş' la gitt i  b ir  kaç kere. İ l k  gitt iğ inde D imitrios 
dayım ve annem doğdukları evi , fı r ın ı  ve su içt ikleri çeşmeyi bu l ­
muş lar .  Dayım köyünü değişmiş görünce biraz üzü lmüş. Buraya 

- ------------
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geld ikten sonra annem de dayı larım da günlerce 'Ah mem leketi­
miz ,  ah memleketimiz . ' d iye ağlayıp durdular. Annemin d i l inden 
memleket hiç düşmedi ,  hala da öyle. Hep Türkçe türküler söy­
ler evde. Ben de bir gün babamın memleketi Anafor' la  anamın 
memleketi Dereköy'e gideceğim.  Önce anamın köyü Dereköy'e 
uğrayacağım.  Annemin,  dayı lar ımın su içtikleri çeşmeden su içe­
ceğim.  Köyün ortasından geçen dereye ayaklarımı sokacağım. 
B ir  evin kapıs ın ı  çal ıp karşıma çıkan Türk' e ' Ben komşunuz N i ko.  
Annem Fat in i  bu köyde doğdu. Hep bura ları anlatt ı lar.  Ben onla­
rın anlatt ıklarıyla büyüdüm komşu. ' d iyeceğim .  

V e  sonra şöyle b it ireceğim sözümü: 

"Yap bana bir kahve komşu. Biz kardeşiz, hem de yas kardeşi .  . .  " 
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Dualarında Türkiye vardı 

O n u n  d a  a n a s ı  b a b a s ı  " A n a d o l u ' n u n Türkçe  k o n u ş a n  
ahal i s i "ndendi .  

Tıpkı b inlereesi g ibi .  

Onların ana di l i  Türkçeydi .  

Türkçe düşünüp Türkçe konuşuyorlard ı .  

Türkçe türküler söylüyorlard ı ,  düğünde dernekte. 

Çarşıda, pazarda. 

Paska lyada, bayramda. 

Tanaş Hacıpantu*, o "aha l i "nin bugün Drama'da yaşayan ikinci 
kuşak temsi lc i lerinden b ir i .  

Annesi Ath ina Hac ıpantu Bursa Dereköylü ,  babası Todorakis 
Hacıpantu i rfaniye l i .  

ı 922'den önce b i r  
Rum köyü o lmasına 
karşın konuşulan d i l  
Türkçe olduğu i ç in  Ta­
naş Hacıpantu annesin­
den öğrendiği Türkçeyi ,  
bugün hala ondan öğ­
rendiği gibi konuşuyor: 
Temiz, akıcı ve aksansız. 

Hacıpantu'yla bu 
röportaj ı  Bursa 'da 
U l ucami 'n in  yanındaki Tanaş Hac ıpantu 

• Tanaş Hacıpamu ı o N isan 2 0 1 2  tarih inde öldü .  
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çay bahçesinde yaptım. 

Röportajdan çok sohbet havasında geçen, zaman zaman onun 
bir  espris iy le kesi l en ve bir  ara yarım saat kadar ara verdiğ imiz 
konuşmamız bitt iğinde onun sürpriz sorusuyla karş ı l aşt ım.  

Sorunun ne o lduğu, konuşmamıza neden ara verdiğimiz i  rö­
portaj ı n  sonlarına doğru öğreneceksin iz . 

Ş imdi  ı 925 y ı l ında Drama'da doğan Hacıpantu'nun "Dur bak 
şinci . . .  " d iye başladığı röportaj ın  can a l ıc ı  nokta lar ın ı  okuma za­
manıdır :  

Babası denize düşmüş 

"Yunan ordusu geri çeki lmeye başlayınca biz imki ler de 
Türkiye'den "kopmak" zorunda ka ld ı .  Annemle babam ev­
lendikten sonra Dansarı 'ya taş ınmış .  Yunanistan yolculuğu 
Dansarı 'dan başlamış .  Üç çocuk yapmışlar: D imitrios, Panoya­
ta ve Fotin i .  Ben a i lenin Yunanistan'da doğan i l k  çocuğuyum. 
Benden sonra bir  çocuk daha yaptı anam. Ağabeyim ve büyük 
abiarn öldü. Dereköy'de doğan Fotini yaşıyor. Fatin i 'n in  oğlu N i ­
kolaos, N ik i foros'un belediye başkanı .  Sen onun tanıyan. Köy­
den öküz araba larıy la yola çıkıp M udanya'ya gitmiş ler.  Oradan 
da Tekirdağ'a. Mudanya gemi lere binrnek isteyen lerle dolup taş­
m ış.  Gemiye binrnek isterken düşüp boğu lan lar olmuş.  Babam da 
anamı ve çocuklarını  bir gemiye sağ sa l i m  yerleşt irdikten sonra 
denize düşmüş. O s ı rada gemi ka lkmış .  Anam, çocuklar la aç ve 
açıkta kalacağız endişesiy le perişan o lmuş. Ama babam üç ay 
sonra bin bir zor lukla Tekirdağ'a giderek karısını ve çocuklarını  
bu lmuş.  

Babamlar ın Tekirdağ'da ne kadar ka ldık lar ını  b i lm iyorum.  
Orada kafi le ler le Yunanistan'a gitmiş ler. Biz im grubu Drama'nın 
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köylerine dağıtmış lar. Anne babamın h issesine de Zağrıç (Psi l i  
Rach i)  köyü düşmüş. Dansarı 'da rençperl i k  yapan . buğday, arpa 
eken, üzüm yetiştiren babam Drama'da tütüncülük yapmaya baş­
lad ı .  Babamlar Drama'da daha beter köylere düştüler. Onun içün 
anam da,  babam da yaşadıkları müddetçe hem Dereköy hem de 
Dansarı iç in heç kötü konuşmadı lar .  ' Memlekette eyi id ik. ' di­
yorlard ı .  Hep akı l larındaydı .  "Ah vre kısmet olsa da köylerimize 
gi tsek . . .  " d iye dua ederlerdi s ık  sık .  

Tanaş Hacıpantu da bir  ara tütüncülük yapmış Drama'da. 

Ş imdi  çal ışmıyor. 

Günleri kend i  deyişiyle "Evden kayfeye, kayfeden eve" geçi­
yor. 

Anne ve babas ın ın zor hayat lar ın ı  anlat ırken bir ara "Biz de 
çok çektik . " dedi .  

Ve  ekled i :  

" İ kinci savaşta Bulgar askerleri bağımızı  bahçemiz i ,  harmanı­
mızı  basar, ürünlerimiz i  a l ı rd ı  s i lah zoruyla .  B ize de i ki parmağın 
arası ka l ı rd ı .  . .  " 

Meydan bulunca 

Türkiye'y i .  Bursa'yı kapı komşu yapmış Tanaş Hacıpantu.  

Daha önce defa larca gelmiş  anne babasının memleketine. 

Bu gel i ş inde, gruptaki d iğer arkadaş larının memleketi Ayva l ık  
ve  İ zm ir'e uğramış lar önce, sonra da Bursa'ya. 

Ş inci ,  geld ik  röportaja  niye ara verd iğimize. 

Hacıpantu. b ir  ara sigara içmek isted i .  

Kutudan sigara çıkarı rken "Bu zamane cigara larına heç a l ışa­
madım. meydan bulsam da tütün alsam." dedi .  
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İ ki dakika sonra "Gezen kurt aç ka lmaz.  Sen hele bekle bi yo l . "  
d iyerek kalktı masadan. 

Yarım saat sonra, bir dahaki Bursa ziyaretine yetecek kadar 
tütün ve s igara kağıdıyla döndü yanıma. 

" Meydan bulmuş" ,  Türk tütünü a lm ışt ı .  

Tanaş ' ın sürpriz sorusunu merak ediyorsunuz deği l mi? 

S iz i  daha faz la merakta b ırakmadan söyleyeyim.  

Röportaj iç in teşekkür etmeye hazır lanıyorken Tanaş, "Hep 
sen sordun şinci ben soruyom. Biz köylere gideceğiz gel i r  misin?" 

Soru ve davet sürprizd i .  

Hemen kabul ett im. 

Hepsi birbiriyle h ısım akraba ı ı kiş iyle Türkçe ve Rumca ortak 
türküler söyleyerek Başköy, İ rfaniye ve Dereköy'e gitt ik. 

Köy z iyaretleri tamamlandıktan sonra Bursa'ya dönerken her­
kes in yüzü gü lüyordu. 

En çok da Tanaş Hacıpantu'nun. 

Biz min ibüsün arkasında geziyi değerlendiri rken o önde anne­
s in in köyü Dereköy'den a ld ığı incir piçlerinin ağaca dönmesin i ,  
o ağaçtan topladığı  "mem leket" inc ir in i  çocukları ve torunlar ıy la 
yiyeceği günleri düşlüyordu .  
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Bıldır gelmişti yine gelecek 

" Babam . . .  " ded i ,  " Babam vakti zamanında burada, bu 
Dereköy'de Naz l ı  Vas i l i s  d iye çığrı l ırmış .  Naz l ı  Vas i l i s  aşağı , Naz l ı  
Vasi l i s  yukarı . . .  " 

Dereköy'ün harabe hal inde o lan k i l i sesi Agia Paraskevi 'n in 
merdivenlerini yard ımımla  ç ıkmaya çal ış ıyordu. 

Durdu, "Çıkamayacağım . "  dedi, geri döndü. 

Yorgun bacakları k i l isen in iç ine girmesine e lvermemişt i .  

Babası  kim b i l i r  kaç pazar ayininde, Noel 'de,  kaç paskalyada, 
k i l i seye gitmiş duasını et-
miş ,  istavroz ç ıkarmışt ı .  

Onun gibi dua etmek is­
tiyordu ,  ama yapamadı .  

Ayakları 84 yı l ı n  yor-
gun luğunu 
artık. 

taşımıyordu 

Bastonu olmasa hiç yü-
rüyemeyecekti .  

Ama olsundu,  
yaşıyordu. 

Bak yine Türkiye'deydi 

ve Bursa'daydı .  

"B ı ld ır" gelmişt i  anası 
Efsteratia ve babası Vas i l is 
Kat ip ' in "memleket"i 

Lukiya Katip Bursa Ulucami 'de 
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Türkiye'ye, Bursa 'ya ve onların ortak köyleri Dereköy'e. 

ı927 y ı l ında Drama'nın Platania köyünde doğan Lukiya Kat ip ' le 
U lucami 'n in  yanındaki  çay bahçesinde konuştum Dereköy'e git­
meden önce. 

Nazlı Yasi l is ' in  kızı  Lukiya Katip, annesinin babası hakkında 
anlatt ık lar ını  an latarak başladı konuşmasına: 

Bursa'dan eski Selanik'e 

"Babamı Türkiye'de askere a lmış lar. Seferber l ik  mi ne deni­
yormuş Babam askerdeyken anam kocasına oğlan çocuk do­
ğurmuş. Babam oğlunu görmek için kumandandan iz in a lmış ,  
Dereköy'e gel ip  sonra geri dönmüş asker l ik  yerine. Ama kapıda 
duran kapıcıbaşı komamış onu içeri girsin.  Sonra da o kumandan 
babamı mahkemeye çıkarmış .  Mapusa atmışlar babamı .  Yayarn 
Maria mapustaki oğlunu görmeye gitmiş ,  yanına annemin kocası 
için yaptığı parayı da a larak.  Yayarn o parayı üç sıra telden içe­
ri atmış neferler oğluna versin  d iye. Ama nöbetçi neferler para 
keses in i  geri atmış .  Sonra babam yayarnı görmüş. Ona.  ' Beni eski 
Selanik'e Yedikule zindanlarına götürecekler ga l iba. Ama tasa­
lanmayın gün doğmadan neler doğar. ' demiş .  Daha sonra gözle­
rine mendi l  bağlayıp götürmüşler. Babam ' Beni götürmeyin ka­
r ım var, anam babam ve küçük çocuklarım var. ' d iye yalvarmış .  
Hatta askerlerle dövüşmüş. Ama boşuna. Onu Selani k'e zindana 
götürmüşler. Bunlar ne zaman olmuş pek b i l miyom. Anam masal 
gibi anlat ırd ı .  Daha sonra herkes gibi biz imki ler de yanlarına p ı l ı  
pırt ı  a lamadan kaçmış  Mudanya'dan. Kaçıştan sonra zindandaki 
mapuslar sa l ınmış .  Babam d ışarı  çıktıktan aylar sonra sora sora 
biz i  Drama'da bulmuş . "  

Lukiya Kat ip .  b ir  solukta annesinden duyduklarıyla babası­
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nı anlatt ıktan sonra durdu ,  "Babama Nazl ı  Vas i l i s  diyorlarmış.  
Neden nazl ı  dediklerini h iç öğrenemedim b i l iyon mu?" demekle 
yet indi .  

Vas i l is ' in  a i lesi ı 922 ' in sonbaharında Dereköy'den ayrı l mış.  

Kat ip Ai lesi Mudanya'dan d ireklerine kadar dolu bakımsız ge­
m i lerle önce Tekirdağ'a gitmiş .  

Efsteratia Kat ip o gün leri kızına anlat ırken "B iz i  memleketi­
mizden köpek eniği  gibi att ı lar.  Yanımıza bir  asma çubuğu b i le  
a lamadık."  dermiş hüzünle.  

Söz yeniden Lukiya Katip 'te: 

"Biz imki lerin Tekirdağ'da ne kadar ka ld ıklarından habarım 
yok. Oradan trenle Drama'ya getmiş ler. Mudanya'dan çıkış ,  
Drama'ya varış neredeyse bir  sene sürmüş. Kozlu 'ya vermişler. 
Kozlu 'da Türklerle iki sene kadar beraber oturmuşlar. Türkler 
andalay i  (mübadele) o lunca gitmiş .  İyi geçinmiş ler iki sene on­
lar la .  Dereköy'de doğan abiarn Maria hayatta. Köyden kaçarlar­
ken mısır koçanı  gibi  küçücükmüş . "  

Bir inci  kuşak mübad i l ler Yunanistan'a gitt iklerinde hasta l ık­
larla boğuşup geçim ve uyum sıkınt ıs ı  çekt i ler. 

Aynı s ık ınt ı ları  Lukiya Kat ip ' in anne ve babası da çekti .  

Onlar Türkiye'de savaşın getirdiği  s ıkınt ı ları  ve mübadeleyi de 
yaşadı .  

Buna rağmen Dereköy hep d i l lerindeyd i :  

Kat ip anlat ıyor: 

" Biz imki ler bir  gün gel i r  Türkiye'ye gider miyiz diye düşün­
dü ler hep. Ama gelemedi ler buralara,  göremedi ler toprakların ı .  
Önce yo l lar  kapal ıydı  gelemedi ler, sonra para yoktu gelemedi­
ler. Memleketleri ak ı l lar ına geld ikçe ağl ıyorlard ı .  Dereköy has­
retlerini  toprağa gömdüler ."  
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Damarı bu topraklarda 

Unuttum yazmayı röportaj ı Türkçe yaptım Katip ' le .  Mübade­
leden önce Rum köyü o lmasına karş ın Türkçe konuşu l uyormuş 
bugün Kavala  ve Gir i t  kökenl i  mübadi l lerin yaşadığı  Dereköy'de. 
Türkçe o nedenle Lukiya Kat ip ' in ana d i l i .  Rumcayı zorun lu  ola­
rak öğrenmiş  Drama'da gittiği oku lda.  Ancak mektebi "çıkarama­
mış" ,  yan i  b i t irememiş.  

Röportaj ın "bugün " bölümüne ge lnı işt ik.  

İ şte Lukiya 'nın anlatt ıkları  

"Analarımız  baba larımız andalayinin s ık ınt ı lar ını  yaşadı ,  biz 
ikinci kuşaklar da hem Alaman savaşın ı  hem de iç savaşı yaşa­
d ık. Alaman savaşında Alamanlardan, Bu lgarlardan çok çektik.  
Harman döverken Bu lgar askerleri gel i r  buğdayı al ır gider,  bize 
samanı bırakırd ı .  Biz im nes i l  de çok çekt i ,  annadın mı?" 

Dereköy'e gitme zamanı gel mişt i .  

Lukiya daha önce de gitmiş köyüne. 

Bu kez kızı Maria 'yla damadı Andrea'yı getirmiş atalarının 
köylerini  görsün ler diye.  

Köye vardığımızda Lukiya,  kızı  ve damadını  yanına a larak doğ­
ru ki l iseye gitt i .  

Ama bacaklarındaki rahats ız l ık  nedeniy le merd ivenleri çıka­
madı ,  iki  üç basamaktan fazla .  

K i l i se yıkı ld ı ,  y ık ı lacak durumda.  Lukiya o yüzden çok üzgün. 
Katip bu konuda "Ne sizinki ler, ne de biz imki ler i lgi gösteriyor 
k i l i seye. İ l k  gel iş irnde korkudan içeri giremedim.  Ama yine de 
ibadet imi  yaptım ,  havaya haç çıkard ım . "  d iye konuştu. 

K i l ise, G ir it  ve Kava la  mübadi l leri Dereköy'e i skan edi l ince 
önce cam i olarak kul lanı lmış ,  sonra da düğün salonu yapı lmış .  
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Lukiya Ka t ip  kız ı ,  damadı ve kardeş torun u Tanaş Hacıpantu'yla 
ki l i seden dönerken köy kahvesine davet edi ld i .  

Tanaş ve Lukiya 'nın kızıyla damadı  köylülerle sohbet ederken 
ben son soru ları sordum konuğuma. 

i şte yanıt ları :  

'Türkiye'ye gel i nce iç im rahat l ıyor. Türkleri seviyorum. Nas ı l  
sevmeyeyim.  Köklerimiz ,  damarımız burada. B iz  beraber yaşad ık  
kim b i l i r  kaç y ı l .  Damarımız bu topraklarda b i l iyon mu? Biz ik i  
memleketin insanları birbir imize çok yakınız b i l iyon mu? Sözüm 
yabana, aramız ı  büyükler bozuyor. Kavga ları o büyükler ç ıkarı­
yor. Aferin del is i  o lmuşlar sanki . "  

B u  röportaj burada bitt i .  

Ş imdi  röportaj ı bağlamanın zamanıd ır, hem de onun sözüyle: 

"Bı ld ır  (geçen y ı l) gelmişt im,  bak bu y ı l  da geld im.  Yine ge le­
ceğim . . .  " 
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Siyasetçitere sitem 

Şimdi  sıra N ik i foros ' ta konuştuğum Kostas Konstantinid is 'te.  

ı93ı  y ı l ında Nusratl ı 'da doğan Konstant in id is ' in  annesi de ba­
bası da Samsunlu .  

Anlatt ıklarına gel ince: 

"Anamın da babamın da a i lesi memleketlerinde tütüncü lük 
yapıyormuş. İk is i  de ı922'de Türkiye'den kaçarken bir  ay dağ 
bayır yürüyerek önce Suriye'ye gitmiş ler,  sonra vaporla Pire 'ye 
ge lmişler .  Oradan dağıtma olmuş.  Biz imki ler buraya düşmüş. 
Memlekette Türk Rum beraber yaşamış lar. Buraya gel ince de iki 
yı l  kadar b ir l ikte ka lm ış lar Türklerle.  Karımın babası Yanni gel-

Kostas Konstant in id is  

1 54 

dikten 25 sene sonra Bafra 'ya 
gitt i .  Onun da ana d i l i  Türk­
çeydi .  Orada iyi davranmış lar 
Yanni 'ye. Evini ve babas ın ın 
mezarını  bulmuştu. Gel ince 
b ize ağlayarak an latmışt ı .  Ben 
burada 50 sene kasap dükkanı  
ve kahve iş lettim.  Türkiye ana­
mın babamın memleketi ama 
ben b i lmediğim yere gitmem. 
Ben orada yaşamadım ki .  ı 967 
y ı l ında, o zaman oturduğumuz 
evin sahibi Türkiye'den geld i .  
Onu misafir ettim. Aramızda 
fark yok. Biz i  birbir ine düşü­
ren ler s iyaset adamlar ı . "  



İki göç, bir hayat 

Bir fırt ına koptu gök yarı ld ı ,  uzaklara yol göründü. 

On b in lere göç yo l ları göründü. 

Anı lar Rum komşulara emanet ed i l i p  yol lara düşü ldü.  

Kara bulut larda ay,  b i r  saklandı b ir  göründü.  

Yoldaş fırtınalar la uzak e l lere gid i ld i .  

Yüreklerde göçün ebedi hüznü demlenirken, yol larda söylen­
d i  i lk kez yeni yakı lan türküler. 

Yüründü hep beraber uzak ü lkelere. 

Geride vatan ka ld ı .  

Geride vatan bırakanlardan Sa l i h  Sufri 'n in (Sufrakis) hayatın­
da,  çocukluk günlerinin anı ları kadar ik i  kez yaşadığı göçün de 
önemli  yeri var. 

ı 9 ı 8  y ı l ında Gir i t ' in  Han­
ya kentinde doğan Mustafa 
oğlu  Sa l i h  Sufri göç yol larına 
önce mübadelede G iri t 'ten 
iskenderiye'ye giderken, 
sonra da i skenderiye' den 
izmir'e dönerken düşmüş. 

Çok var l ık l ı  b ir  a i lenin ço­
cuğu olarak dadı lar ın el inde 
büyüyen, sünnetin i  dedesi 
Ömer Bey' in emri ve i ste­
ğiyle ayaklar ının a l t ına a l t ın  Sa l i h  Sufri 
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tepsi konu larak olan Sa l ih  Sufr i ,  bugün Hanya'daki o şaşaa l ı  ha­
yatı arıyor. 

Mübadele günlerinde babası ve dedesi anlaş ıp a i le  ikiye bö­
lününce Sa l i h  Bey annesi Emine Hanım.  babası ve üç kardeşiyle 
İ skenderiye'ye; dedesi de n inesiyle İzmir ' in  Buca i l çesine göç­
müş.  

Hanya 'nın zenginlerinden . büyük ç i ft l ikleri ,  zeytinl ikleri ,  sa­
bun fabrikaları ,  yağhaneleri ,  gemis i  o lan Ömer Bey' in torunu Sa­
l ih Sufri 'n in anlatt ıklarına gel ince·. 

" Fami lyamız Hanya'daki çok zengin fam i lyalardandı .  Çok mu­
azzam servetimiz  vard ı .  

Evimiz Hanya 'n ın  sahi l i ndeydi ve  üç kat l ıydı .  Dedem Avrupa 
ü lkelerine zeytin, zeytinyağı ve sabun satard ı .  Kendi gem isiyle 
gönderirdi ma l lar ı .  Gemi ,  Avrupa'ya gider gel i rd i .  Kaptanlar ı  ve 
tayfa ları G ir i t l iydi .  Kaptanlar bana ve abia larıma Fransa'dan te­
neke kutular içinde Mari marka b isküvi get ir irdi .  Babam da baba­
s ın ın yanında ticaret yapıyordu. Adlarını şimdi hatı r layamadığım 
iki dadı vardı evde. Dadı lar daha çok bana bakıyordu en küçük 
çocuk olduğum için. Hanya'da Rumlar çoğun luktayd ı .  Türk Rum 
karış ık yaşıyorduk. Aram ızda muhabbet ve bağl ı l ı k  vard ı .  Rum 
çocuklarıyla iyi arkadaştık. Dedemin sabun fabrikasındaki işçi le­
rin yarısı Rumdu. Evde dedem ve babam çal ı şıyor. bütün a i leye 
bakıyordu.  Şahane bir hayat sürüyorduk. Bize özel öğretmen­
ler ders veriyordu .  Abla larım yabancı hoca lardan p iyano dersi 
a l ıyordu.  Dedemin Hanya dış ında portaka l ,  l imon. mandal ina 
ağaçlarıyla dolu büyük ç i ft l ikleri  vard ı .  Oraya giderdik s ık sık. 
Hanya'daki güzel gün lerden bayram günlerini de hat ır l ıyorum. 
Bayram yaklaşırken büyük hazırl ıklar yapı l ırdı .  Ev baştan aşa-

• Bu röportaj için Mual la Sufri Pekel ve Ruhi  İy igün'e teşekkür ederim. 
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ğı temizlenirdi .  B iz ler de bayram gecesi yıkanır paklanırdık.  O 
bayram gecesi heyecandan uyuyamazdık. Sabah olunca büyük­
ler imiz in e l in i  öper. hediyelerimiz i  a l ı rd ık. Bayramiaşmaya gelen 
misafir lere gümüş tabaklar içinde turunç reçel i  ikram ed i l i rd i . "  

İskenderiye'ye doğru 

Sa l i h  Sufri mübadele haberini nası l  a ld ık lar ın ı ,  yola ç ıkmaya 
nas ı l  hazır landıklarını  hat ır lamıyor. O dağdağa l ı  günlerden bir  
pencerelere i ta lyan bayrakları asmalar ı  ka lmış  akl ında, b ir  de 
yanlarında giyecek eşya lar ın d ışında, sadece annes in in p iyano­
sunu a larak kendi ler in i  iskenderiye'ye götürecek gem iye binme­
leri .  

Salih Sufri (orta s ı rada soldan dördüncü) Mahmudiye Medresesi 'ndeki öğrenci l ik  
y ı l larında. Tabelada "Medresetül fütüh el-ibtidaiyye ı924-ı343" yazıyor. 
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"Mübadele günlerinde dedemle. tek eviadı  babam araların­
da anlaş ıyor. Dedem ve babaannem Emine Buca'ya gitt i ,  b iz  de 
anne baba ve beş kardeş İskenderiye'de öğretmenl ik  yapan da­
yı lar ım Necdet ve Hüseyin ' in  yanına gittik. Hanya'dan a i lemizi  
M ısır 'a Rum komşular ımız ia dedemle  ticari işbir l iği yapan Rum 
tacirler uğurladı .  İ skenderiye'de biz i  dayı larım karş ı lad ı .  Onların 
a i lemiz için tuttuğu eve yerleşt ik .  Babam Türkiye 'ye yerleşmedi­
ği  için h iç  mal  alamadı .  Zaten üstüne kayı t l ı  mal  da yoktu ga l iba. 
Dedem Hanya'daki mal  varl ığının karş ı l ığ ını  Buca'da aynen a ld ı .  
Daha sonra kendis ine veri len emva l in  gel i rinden babama payına 
düşen parayla zeytin,  zeytinyağı, sabun gönderdi .  Babam da de­
demin gönderdikleriyle t icaret yapıp hem a i leyi geçindird i ,  hem 
de beni okuttu . "  

İ skenderiye'de b ir  kardeşi doğan Sa l i h  Bey, bugün o a i lenin 
yaşayan en büyük b irey i .  

Sufrakis Ai lesi ,  mübadeleden uzun y ı l lar  sonra bir  kez daha 
bölünmüş. Sa l ih  Bey ' in  iki ablasıyla b ir  ağabeyin in evl i l i kler do­
layısıyla M ısır 'da ka lması  ve orada çoluk çocuğa karışması a i le­
nin ikinci kez bölünmesine neden olmuş.  

Zengin a i lenin çocuğu olarak İ skenderiye'de köklü bir  eği t im 
gören Sa l ih  Sufr i  orada üç okul bit irmiş .  

" İ skenderiye o tarih lerde çok zengin bir  kentt i .  M i l l et lerarası 
öze l l iğ i  vard ı .  Kral Faruk babası ö lünce ı 936 y ı l ında kısa pan­
tolonla Mısır 'a gel mişt i ,  onu hat ır l ıyorum. Okuma çağım gel ince 
babam beni önce Mahmudiye Medresesi 'ne verd i .  Medresede i l ­
kokulu ve  ortaokulu bit irdim.  Orada fasi h  Arapça öğrendim .  Ar­
kasından Yunan mektebi gimnasyuma gitt im.  Ana d i l im Rumcayı 
gel i şt irdim, Yunanca okumayı,  yazmayı öğrendim.  G imnasyum­
dan sonra sınavla s ın ı f  at layarak İ ngi l i z  teknik  oku luna girdim 
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ve bit irdim. Bu oku lda da ing i l izce ve Fransızca öğrendim.  i ng i l i z  
okulunu bit irince petrol iş i  yapan b ir  ş irkette ça l ışt ım.  Ayrı l ırken 
iy i  para vermişlerd i .  O parayı Türkiye'ye geti rd im.  Bu arada Feta­
net Abiarn M ısır 'da Damanhur kasabas ın ın belediye başkanıyla ,  
Süreyya Abiarn Mıs ı r'daki eski  Türk a i lelerinden M i rasyedizade 
Cavit Bey ' le, Sel im Ağabeyi m  de M ıs ır l ı  bir kız la evlend i . "  

İzmir' den gelen haber 

G irit 'ten ayrı l a l ı  ı4 y ı l  o lmuştu. 

ı 938 y ı l ında b ir  gün M ustafa Bey' e i zmir'den konsolosluk vası­
tasıyla acı haber u laşır :  

"Annen iz ,  babanız öldü.  Acele gel i n  . . .  " 

Mustafa Bey haberi a l ınca a i lesini  i skenderiye'de b ırakarak 
Buca 'ya döner ve babasından ka lan "muazzam" servetin tek sa­
hibi o lur. 

Aradan üç dört yıl daha geçer. 

Bu kez babadan a i leye bir haber gel i r. 

"Buca'ya dönün . . .  " 

Sa l i h  Bey anlatıyor: 

" Babam aylarca uğraştıktan sonra pasaportlar ımız ı  ç ıkartab i l ­
miş .  B i r  gün biz i  a lmaya geld i .  i şte iskenderiye'den o ayrı l ı ş  gü­
nünde a i lemiz bir kez daha bölündü, parça landı .  Evli olan abla la­
r ım ve ağabeyimle yeğenlerim i skenderiye'de kald ı .  Ben,  annem 
ve kardeşim çok zor şart lar a l t ında izmir'e döndük. Güçlükle bu­
lab i ldiğimiz Yunan bayrakl ı ş i lep Andrea ile bir  kış günü fı rtınay­
la  boğuşarak ik i  günde i skenderiye'den Pire'ye gittik. Pire'den de 
izmir'e i talyan şi iebi S i tobari 'yle geld ik .  Punto (Aslancak) açıkla­
rında demiriedi gemi .  Rıht ım o lmadığı iç in biz i  kayıklarla karaya 
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taş ıd ı lar .  Punto'dan da faytonlarla Buca'ya geldik. Türkiye'ye gi­
rerken gümrükte Sufrakis ' in  "akis'" i  at ı ldı ,  soyadımız ı  Sufri yaptı ­
lar.  Pasaport lar ımız ı  verd ik, nüfus cüzdanlar ımız ı  a ld ık .  Buca'ya 
dönünce acı  b ir  sürprizle karş ı laşt ık. Babam dedemden kalan o 
muazzam serveti biz i skenderiye'deyken satmış savmış ,  yemiş  
bit irmiş .  G ir i t ' teki saltanat onun yüzünden bitt i .  Atatürk ö lünce 
Buca'daki tek taksiyi tutarak Ankara'ya Etnografya Müzesi 'ndeki 
cenaze törenine gitmiş babam. Bunu sonradan komşulardan öğ­
rendik. Türkiye'ye geldiğimde ekmek, su, kahve, çay gibi kel ime­
lerin d ış ında bir tek Türkçe kel ime b i lmiyordum. Bu eksiğ imi  gi­
dermek için Buca'da Nazım Ağa 'n ın kahvesine gi tmeye başladım 
Kahveye git gel, bazı gençlerin Fransızca konuştuklar ını  fark et­
t im .  Fransızca b i ldiğim için l i se öğrencisi  o gençlerle anlaşmam 
kolay oldu. Ben onlara Fransızca, onlar da bana Türkçe öğretti . 

Mahmudiye Medreses i 'n in beden eğit imi takımı .  Sa l ih  Sufri en üst sırada sağ 
baştaki öğrenci . Tabelada "Medresetül Mahmudiyye-kısmül el' ab (oyun s ın ıfı ,  

şubesi) yazıyor. 
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Zamanla Türkçeyi i leriettim Ve çok iyi öğrendim.  Askerden dön­
dükten sonra Deniz l i  Belediyesi'nde işe gird im .  Eş inı le  tanışt ım. 
evlendim. Bal ıkesir' e tayin ed i ld im.  Ba l ı kesir'de 25 yı l  ça l ışt ıktan 
sonra emekl i o ldum ve Buca'ya döndüm. Ş imdi  G ir it ' i  özlüyorum. 
ama gitmeme imkan yok. Mıs ı r'da büyüdüğüm yerlere askerdey­
ken görevl i  olarak gitt im ve gezdinı .  Bugün Hanya'ya gitsem evi 
bu l urum. Alt ında bürolar. yanında dedenı in sabun fabrikası var­
d ı .  R ı  h t ınıda dedemin gemis i  duruyordu.  Evimizin penceresinden 
bakınca rıhtım ve gemi görünürdü . "  
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Özlemle geçen ömür 

Gir i t ' in  i st inya (Sit ia) kasabasında ı909 y ı l ında doğan Enver 

Arık' ,  Kocae l i 'n in  Dar ıca i l çesindeki son erkek b ir inc i  kuşak 
Gir i t  mübad i l i .  ı 924  y ı l ı n ı n  şubat ayında G ü lcemal gem is iy le  
Darıca 'ya ge len b irçok G ir i t l i  a i l e  g ib i  Enver Ar ık  ve a i les i  de  

yeni yurt larındaki i l k  y ı l l ar ında çeş i t l i  s ık ınt ı lara göğüs germiş .  

Baz ı  G ir i t i i ierin tan ınmamak iç in uzak yerlere gidip d i lenmele­
rine yol açan ekonomik güçlüklerin yanı s ıra bir  de Darıca 'n ın 

"yer l i "  ha lk ı  tarafından gavur, yar ım gavur diye horlanmalarına 
çok üzülmüşler. 

ıs yaşında doğup büyüdüğü toprakları terk ederek Darıca'ya 
gelen Arık şunları anlattı :  " i st inya bir  körfezin kenarındayd ı .  Bir 

Enver Arık 

kalesi vardı Kazarma" diye. Kale­

nin sol  tarafı ndaydı doğduğum 

ev .  Den iz i  görüyorduk evden. 

O evde anne, baba ve üç kardeş 
oturuyorduk. Babam Z iya hem 

rençperd i ,  hem de semerc iyd i .  
i s t inya'da R u m  d a  vard ı .  On lar­
la  aram ız iyiydi ama Türkiye'den 

kaçan Rumlar G ir i t 'e gel ince dü­

zen imiz  bozu ldu .  Akraba lar ımız ı  
öldürdü ler. B iz  h iç Türkçe b i lmi­

yorduk.  R umca konuşuyord uk .  
Türkçeyi Darıca'da öğrendik.  Mü-

Enver Ar ık  26  Şubat 20 12 tarih inde öldü.  
• ·  Casa di  Arma. 
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badi l  olacağım ızdan haberimiz  yoktu . B ir  gece babam bizi  topar­
Iadı gemiye gittik. Gemi Hanya'ya da uğrad ı .  Oradan da muhacir 
aldı .  Çanakkale'de batma teh l ikesi at iatt ı  Gü lcema L On günden 
ziyade ambarda yolculuk yaptık.  Darıca'da bizi askerler tes l im 
a ld ı .  On ların verdiği yemeklerle karn ımızı doyurduk. Babam bir 
ev beğendi ,  hükümet sonra o evin tapusunu verd i .  Babam bura­
da da rençperl ik  ve semerc i l ik  yaptı .  Darıca 'n ın yerl i halkından 
hiç yard ım görmedik. O y ı l larda burada hiç esnaf yoktu.  Ben bir 
ara İ zmir'deki arncam İ brah im' in  yanına gitmiştim. Orada Tevfik 
adında b ir  terz in in  ç ı rağı o ldum,  terz i l iğ i  öğrend im .  Darıca 'ya 
dönünce de terzi l i ğe başladım. Yavaş yavaş bel imiz i  doğru i rarak 
bugünlere geld ik. " 

Sit ia 'n ın bugünü ve Kazarma (Casa di Arma) Kalesi .  (FOTOGRAF: www. sit ia . gr) 
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Girit bir başkaydı 

i ki vatan yorgunlarının ad iarına c i l t ler dolusu romanlar yazı­
lab i lecek kahramanlarından biri  de Darıca'da yaşayan Ali Kol­
cuoğlu' .  

ı g ı 8  y ı l ında ist inya 'da doğan Kolcuoğlu bir  s is  perdes in in ar­
dı nda ka lan doğum yeri Gir i t ' i  ve Darıca'daki i l k  y ı l lar ını  şöy le 
anlatt ı :  

"Hatır ladığım kadarıyla G i rit iyi  memlekett i .  B ir  başkaydı ara­
lar ı .  i st inya bir körfeze bakıyordu. B ize Makrimustafa lar derler. 
Mustafa dedemin  ad ı .  G i ri t 'te Rumlar çoktu . Ana d i l imiz  Rumca. 
Hiç Türkçe b i lmiyorduk. Hep Rumca konuşuyorduk. Türkçeyi 
Darıca 'ya gel ince önce "yer l i " lerin çocuklarıyla konuşa konu-

Al i  Kolcuoğlu 

şa, sonra da mektepte öğrendik .  
Ben mübadeleden önce k i l ise 
olan mektebe gitt im ama bit i re­
medim. Yaramaz bir çocuktum.  
Hoca bana kızıyordu, ben de 
akşamları  mektebin camları kı­
rıyordum. Babam Hüseyin zey­
tinc i l i k  ve hayvancı l ık  yapıyordu 
G ir i t 'te. Bir ağabeyim ve iki kar­
deşimle  a l t ı  kişi l ik  bir a i leyd ik. 
Evde sadece babam çal ış ıyordu .  
Annem de  bazen ona yardımcı 
o luyordu .  Cuma günleri ça l ı ş ı l ­
mazdı G ir i t 'te. Herkes camiye 

· A l i  Kolcuoğlu 27 Ağustos 2010 tarihinde öldü 
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giderd i .  ı 924 y ı l ıydı .  'Mübadele olacak, herkes Türkiye'ye gide­
cek. ' ded i ler. Gü lcemal gemis i  geldi  i st inya'ya bizi  a lmak iç in .  
Yan ımıza yatak yorgan, b ir  iki ev eşyası  a larak gemiye bindik. 
Rumlar uğurladı biz i  Türkiye'ye. Gel irken Hanya 'ya da uğra­
yıp oradaki mübad i l leri a lan Gülcemal ,  Çanakkale'de kayalara 
çarparak batma teh l i kesi geçirdi .  Ama yolda ka l madık. Ustalar 
tamir ett i  gemiyi ve yeniden yola çıktık.  Yolcu luk  ı ı  gün sürdü. 
Çanakka le'den sonra Tuz la 'n ın açıklarında demir attı  Gü lcemaL 
Sandal lar la karaya çıkt ık ve tahaffuzhaneye giderek yıkandık, 
paklandık. Sonra Darıca. Gü lcema l  yine açıkta demirledi .  San­
da l lar la mavna larla karaya taşıdı lar ahal iy i .  Ben kimseden yar­
dım a lmadan indim gemin in  ipten yapı lmış  merdiven lerinden. 
Hiç korkmadım.  Darıca 'ya geldiğ imizde ay lardan şubattı .  Geldik­
ten bir  iki gün sonra kendim ize Rumlardan kalan bir  evi seçtik. 
Yeni mem lekette yeni evimiz  Zincirl ikuyu Maha l lesi 'ndeydi .  Evin 
içi  tam takır, kuru bakırd ı .  Yani boştu.  Devlet evden başka ayrıca 
fert başına iç inde zeytin ağaçları da olan üçer dönüm arazi verd i .  
Yeni  yurdumuza a l ı şmaya çal ış ırken kardeşlerimden Emine ve 
Ahmet öldü.  Bu ölümler a i lemiz i  çok üzdü. Darıca 'n ın  yerl i nüfu­
su bizi  hoş karş ı lamadı .  Onlara göre biz gavurduk. B ize gavur, ya­
r ım gavur dedi yer l i ler. Yeri i ierin oturduğu is lam Maha l lesi 'nden 
(Cami  Mahal lesi) geçemezdik. Yer l i ler G ir i t i i lere gavur d iyordu 
ama cami biz geld ikten sonra dolmaya başlad ı .  Hatta büyükle­
rimiz an lat ırdı .  Caminin yer l i lerden olan hocası Hasan Hoca bir 
gün cuma namazında cemaatteki yerii lere ' Bakın siz in zamanı­
n ızda sekiz on kiş i  gel i rd in iz  camiye. Şimdi cami doluyor. B ir  de 
bunlara gavur d iyorsunuz. " diye çıkışmış .  Aradan y ı l lar  geçtikçe 
münasebetlerimiz  düzeldi onlar la .  Annem babam Gir i t '  i özlüyor­
du. Orada çok rahatlarmış.  Hiç unutamadı lar memleket lerini An­
nemin Gir i t  l a fı geçtiğinde gözlerin in  nemlendiği hatır l ıyorum. "  
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Girit çok uzaklarda 

Çok zorlu bir  yolculuktan sonra Tuzla'ya,  tahaffuzhaneye ge l ­

d iklerinde meca l leri ka lmamışt ı .  

İst inya'dan Gülcemal gemisiy le yola ç ıkt ıktan on gün sonra i l k  
kez karaya çıktı lar, i lk kez karıniarına sıcak yemek gird i .  

İ s t inya'da zeyt inci l iğin yan ı  sıra ar ıc ı l ık  da yaptığı i ç in  laka­

bı  Kapnisiga olan Mehmet Kamış,  karısı Faz i let ve en küçükle­
ri henüz bir yaşında ana kucağında bebek olan dört çocuk yeni 

vatanlarında ilk günü, daha sonra yerleşt ir i lecekleri Darıca 'nın 
komşusu Tuzla'da geçird i ler. 

B ir  körfezin kıyısında o lan ve Estiye adıyla da anı lan İ st inya'da 

mübadele öncesinde c ivar köylerin öğrenci lerin in de geldiği b ir  

Hicran Sezer 
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oku l ,  bir de cami varmış .  

G üzel b i r  yermiş .  

Öyle d iyor. Tuzla 'daki tek 

G ir i t  mübad i l i  H icran Sezer. 

Çok duymuş dedesi Meh­
met ve anneannesi Fazi let 'ten 
İ s tanya 'nın güzel olduğunu. 

ı947 yı l ında Darıca'da do­

ğan ikinci  kuşak Girit  müba­
di l i  Sezer, evl i l i k  dolayıs ıy la 
Tuzla 'ya yerleşmiş .  

Evlenene dek anneannesi 
ve bir  yaşında Darıca 'ya gelen 
annesi Mehdiye'yle oturan 



Hicran onların anlatt ıklarıyla büyümüş. 

H icran Hanım bana da şunları  anlatt ı :  

Özlernin adı Girit 

"Dedemden de anneannemden de ist inya'nın güzel bir yer 
oluğunu çok duydum. Çok sıkıntı  çekmişler.  Öldürülmenin eşi­
ğinden dönmüşler. Dedem de acı çekmiş ,  yara lanmış . Kafas ında 
süngü izleri vardı ama Rum komşu larından h iç  kötü söz etmez­
lerd i .  Geleceklerine yakın Rumlardan kaçarken bir mağaraya 
sağınmış dedem ve anneannem çocuklarıyla .  İ ki günü aç susuz 
geçirmişler.  İ kinci gün kapıya iki Rum gelmiş .  Biri ' Bunları  öl­
dürel im . ' derken d iğeri ' Sen git  bu Türkleri bana bırak. '' demiş.  
ik inci Rum dedem leri mağaradan çıkarıp evine götürmüş, onlara 
çorba ikram ettikten sonra hava kararınca kaçmalarına göz yum­
muş da kurtulmuşlar. B ir  gece körfezde Gülcemal gemis in i  gör­
müşler.  Ertesi gün de yatak yorganları yüklenmişler ve sandal­
lar la gemiye götürü l müşler. Gemi Çanakkale'de batma teh l ikesi 
geçirmiş .  Kaptan yo lculardan faz la eşya lar ın ı  atmalarını  istem iş .  
Biz imki lerin yanında ik i  taş değirmen ve bir  de d ibek taşı varmış .  
Ama atmaya kıyamayıp Darıca'ya kadar getirmişler. Darıca'da da 
i lk  zamanlarda zor günler geçirmişler. Yeni bir hayata a l ışmak 
zor o lmuş. Anneannem hiç  Türkçe b i lmiyordu. Dedemin de ana 
d i l i  Rumcaydı ama o sokağa çıktığı .  kahveye gid ip  geld iği iç in 
Türkçeyi öğrenmişt i .  Evde hep Rumca konuşuluyordu.  Onun iç in 
annem de Rumca b i l iyordu. Onların yanında büyüdüğüm iç in 
ben de b i l iyorum.  Anneannem 'Gir i t  çok uzakta ka ld ı .  Art ık ora­
ları b ir  daha görmeme imkan yok. ' diye ağiard ı .  Dedem de öyle. 
Anneannem ve dedem Girit özlemiyle öldü d iyebi l i r im.  Çok is­
tedi ler doğdukları yeri görmeyi ama gidemedi ler. Annem y ı l lar 
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sonra Tuzla 'y ı ,  doğdukları evleri z iyarete gelen Rumlarla kurdu­
ğumuz dostluklar sayesinde Yunanistan'a gitt i  ve üç ay oralarda 
ağır landı .  Annem o Rumlar tarafından uçakla G ir i t 'e götürü ldü .  
Annem böylece doğduğu toprakları gördü. Ben ve eş im de daha 
sonra gittik Yunanistan'a ve ayn ı k iş i ler tarafından ağırlandık. 
Biz i  de G irit 'e götürmek isted i ler ama uçaktan koktuğum için gi­
demedim.  Sadece gemiyle Paros Adası 'na götürdü ler. " 
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Özlernin acı adı Semendirek 

S iz  Semendirek (Samotraki) Adas ı 'n ın  Hora kasabasında do-
ğan Makbule Harik' i  tanıyor musunuz? 

Yoo, hayır ben tanımıyorum.  

Onu h iç  görmedi m  bugüne dek. 

Yar l ığından haberdar o lduğumda, i t iraf ediyorum heyecan-
landım.  

Çünkü Semendi rek mübadi l i  b ir  kiş iyle konuşmamışt ım. 

Ama geç ka lmış ım.  

2ooo y ı l ında 97 yaşında ö lmüş Makbule Hanım.  

K imbi l i r  konuşsaydım neler an latırdı? 

işte bu "Neler anlat ırd ı?  . .  " cümlesini günlerce gezd irdim ka-
famda. 

Sonra si l indi gitt i .  

Aradan yı l lar geçti .  

B ir  gün, evet gün lerden bir  
gün torununu tanıd ım;  Ruhi  
i yigün'ü.  

B ir  fırsattı anneannes in i  ve 
Semendirek'i an latt ırmak. 

iy igün, röportaj tekl i f imi  
kabul  ett i .  

Ve ard ından ekledi :  

"Benimle deği l  anneannem­
le konuşacaks ın ız . " 

Şaşırd ım.  Makbule Harik 
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Konuşmama fı rsat vermeden devam etti .  

"Şimdi annem ve dayım size Makbu le Harik' i  an latacak. " 

Güzel öneriyd i .  

Ruhi  Bey a i leyi top ladı .  

Ve Makbule Hanım' ın k ız ı  Necla i yigün ' le oğlu Osman Har ik 
anneleri ni  anlatt ı ,  ben de anlat ı lanları onun d i l inden yazd ım.  

Din ayrımı yapılmazdı 

işte görmesem bi le  çocukları  arac ı l ığıyla gönül bağı kurdu­
ğum, z ıyaş ında ayrıldığı Semadirek'i h iç unutmayan, adı  her geç­
tiğinde derinden "Ah i .  .. Semendirek. " d iye iç geçiren "Makbule 
Anne"nin an latt ıklarının i l k  bölümü:  

" Ben Makbule Harik .  ı 903 y ı l ında Semendirek Adas ı 'n ın bin 
nüfus lu kasabası  Hora'da doğmuşum. Hora denizden üç k i lomet­
re kadar içerdeyd i .  Babam Mustafa ha l i  vakti yerinde varl ık l ı  bir 
insandı .  Vergi toplayan aşar memuruydu aynı zamanda. Adada 
Rumlar çoğunl uktayd ı .  Biz ı6  Türk a i lesiydik Semendirek'te. Dağ­
l ık  adayd ı .  Semaya uzanan bir dağ . . .  Adanın d iğer adı Semadi rek 
oradan gel iyor. 

Çok sayıda su değirmeni vard ı .  Bu değirmenlerden biri  de ba­
bamındı .  Değirmen imiz in yer in i  çok iyi hatır l ıyorum.  Etrafı ar­
mut ağaçlarıyla dol uydu .  Evimiz çarşı iç inde iki  kat l ı  büyük bir 
evd i .  Evimiz i  geçince bir  ka le vard ı .  Kalede oynamayı, oradan 
babamın değirmenin i  seyretmeyi çok severd im.  Ada ha lkın ın 
geçim kaynağı ç i ftç i l i k  ve hayvancı l ıkt ı .  Hayvanlar Dedeağaç ve 
Kava la'ya götürülürdü sat ı lmak iç in .  A l ı şver iş lerimiz i  çoğu zaman 
Dedeağaç'tan yapardık. Dedeağaç büyük ve güzel b ir  şehird i .  Ba­
bam alış verişe giderken ben i pek çok kez Dedeağaç'a götürmüş­
tü .  Çok sevmiştim Dedeağaç' ı .  Adaya dönmernek için ağlard ım .  
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Semendirek' ten Dedeağaç'a tek d irekl i yelkenl i lerle ı , 5-2 saatte 
giderd ik.  Devletle olan iş lerimiz için de Mid i l l i 'ye. Z ira Semendi­
rek Mid i l l i 'ye bağl ıyd ı .  Ada halk ı  arasında Türklük Rumluk konu­
sunda ayırım yoktu. Din ayır ımı da yapı lmazdı .  iki kesim de bir 
bir inin d in ine saygı l ıydı .  Çocukluğumda halamın kızı Fatma'yla 
evimiz in yakınındaki çeşme başında oynamayı severd im . "  

Düzen bozulunca 

Semendirek'te hayat, huzurlu günlerin bir  gün gelecek sonu 
gelecek olma iht imal i  hiç akla get ir i lmeden kendi  akış ında akıp 
gid iyordu .  

Ta ki ı 9 ı 2  y ı l ına .  Balkan Savaşı günlerine dek. 

O yı l  Yunan askerleri adaya ç ıkınca her şey alt üst oldu; düzen 
bozuldu .  

Makbu le Harik çocuklar ının tanıkl ığ ının ışığı nda bir  kez daha 
dile gelerek ı 9 ı 2'den mübadele günlerine olan gelişmeleri anla­
tıyor ş imdi  de:  

"Ada Yunan idaresine geçtikten sonra bir  Yunan askerinin 
Türk kızına aşık o lması .  kız ın babas ın ın  o asker tara fından ö l ­
dürülmesi huzurumuzun bozu lmasına sebep oldu .  Bu o lay kü l­
lenmeden ı9 ı4 y ı l ında Anadolu'daki bazı  ge l i şmelerden korkarak 
kaçan Rumların Semendirek'e ge lmesiyle ortam iyice bozu ldu.  
Adada h ırsız l ık lar ve gasplar artt ı .  Bu dönemde ı 3  Türk a i le­
si mal lar ın ı  ucuz pahal ı demeden satarak kendi imkanlar ıy la 
Anadolu 'ya göç ett i .  Babam mücadeleci ve inatçı  b ir  insandı .  An­
nem Asiye Anadolu 'ya gitme taraftarıydı ama babarn bir  akşam 
yemeğinde konuya son noktayı koydu :  "Ö iürüm de bu toprakları 
terk etmem . Bu topraklarda babamın  al ın teri var, mezarı var. 
Hiç bir  güç beni buradan kaçırtamaz . .  . '  Türkiye'ye gitme konusu 
annem tara fından bir daha hiç açı lmadı .  Daha sonraki y ı l larda 
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Yunan ordusunun Anadolu 'da bozguna uğradığı haberi ,  ardın­
dan da izmir ' i  kurtu lduğu haberi duyuldu.  Semendirek Rumları  
çok şaş ırd ı lar  ve korktu lar.  Ara larında " Kemal ' in  ordusu adayı 
geri  a lacak . . .  " d iye konuşuyorlard ı .  Aradan beş alt ı  ay geçt i ,  mü­
badele o lacağı duyuldu . "  

SandaHa Limni'ye 

Neydi mübadele? 

Ne olduğunu an lamak iç in yaşamak lazımdı . 

Ve M ustafa ve Asiye ve Makbule o ac ıy ı ,  mübalede ac ıs ın ı  
yaşayarak öğrend i ler :  

"B ir  gün evim ize adanın gümrük müdürü geld i .  B ir  odaya kapa­
narak babamla uzun uzun konuştu.  Misafir gidip de babam geri 
döndüğünde üzgündü. Annerne döndü, 'Hazır lanın bir hafta son­
ra vatanım ızı terk ediyoruz . "  dedi ve h ıçkırarak ağlamaya başladı .  
Daha sonra halarn ve eniştem geld i .  B ir  müddet kimse birbir iyle 
konuşmadı .  On yı l  önce "Öiürüm de Semendirek'i terk etmem. "  
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Osman Harik annes in in .  

yeğeni Fatma'yla oynadığı 

çeşmenin başında. 

(Fotoğraf: Ruhi  iy igün.) 

diye babam bu sefer gitmek ist iyordu .  1 924'ün nisan ayının i l k  
günlerinde üç a i leden ı 5  k i ş i  sah i le  indik. Açıkta bizi  a lmak  için 
Dedeağaç'tan gelen b ir  Yunan gemis i  bekl iyordu .  Gemin in  başka 
yolcusu var mıydı ,  hat ır lamıyorum.  Gümrük müdürü ve askerler 
gidecekleri yolcu etmek iç in hazırdı .  Eşyalar ımız yüklendi .  Çeyiz 
sandığımı da gemiye götürmüşlerd i .  Ama geri gelmedi .  Kayboldu 
mu,  e l  mi  koydular  b i lm iyorum.  O zaman çok üzülmüştüm. Eşya­
lar ımız ı  yükled i ler ama bizi gemiye a lmadı lar .  Çünkü o zaman­
lar adada salgın hasta l ı k  vard ı .  Gemideki lere bulaşmaması iç in 
öyle düşünmüşler. ı 5  kişi  geminin arkasına bağlanan bir  sanda­
la  bindik ve üç saatte Limni Adası 'nın Myrina kasabasına gittik. 
Myrina'da Türk Yal ıs ı  Maha l les i 'ndeki Ced id  Cami i 'ne yerleşt ir i l ­
d ik. Ve ı 5  Mayıs  ı 924 tarihinde Kırzade gemis iyle Foça'ya geld ik  
ve i skan ed i ld ik . "  

Bu  röportaj i ç i n  L imni/Semendirek mübadi l i  Ruh i  iy igün'e teşekkür ederim. 
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Bohçada saklanan fotoğraf 

Bir bohça, kanaviçe i ş leme l i .  

B ir  bohça, iç i  hüzün dolu .  

Ve bohçada bir  fotoğraf, ki odur hüznün sebebi .  

Yakış ık l ı  mı  yakışıkl ı b ir  del ikan l ı  suret i ,  sararmış fotoğrafta. 

Ve y ı l ların akışında babaanne olan bir genç kızın dostl uğu.  

Ve o dostluğun, uzun çok uzun y ı l lar  sonra izmir Karşıyaka'da 

Nesi be Esmer 

174 

mütevazı b ir  mübadi l  evinde 
yeniden hatır lanması .  

Nesibe Esmer, o dostl uğun 
yeniden hat ırlandığı  günün 
son tanığı .  

Esmer, babaanne kim b i lmi ­
yor ama torunu Yannis ' i  tan ı ­
yor. 

Bir de fotoğraftaki yakış ık l ı  
del ikani  ıy ı .  

Çünkü o dayısı  R ı fkı .  

Hayat ın olağan seyriyle 
akıp gittiği Sakız Adası 'ndan 
ka lan bir tat l ı  anıdır bu. 

Ya olağandışı hayat? 

i şte o acı lar la ,  dramlarla 
dolu. 

O hayatın Sakız Adas ı 'nda 
başlayıp Çeşme ve izmi r'de 



devam eden y ı l lar ının bir  bölümünün tanığı Nesibe Esmer. 

Nesibe Hanım ikinci kuşak Sakız Adası mübad i l i .  

ı 926 y ı l ında i zmir'de doğan Esmer ' in tanıkl ığı a i le  büyüklerin­
den duyduklarıyla s ın ır l ı .  

17 odalı ev 

"Anlatacaklarım var . "  diye baş ladı  söze Nesibe Hanım ve şun­
lar ı  anlatt ı :  

" Baba tarafım adada Yömelaki adıy la tan ın ıyormuş. Dedem 
M ustafa yağ ve sakız t icareti yapan bir tüccarmış.  Evi ve i şyeri 
sahi le yakınmış.  Babamın da doğduğu ev bugün hala duruyor. 
G i tt im, gördüm. Anne dedem Nuri .  Türklerin ve Rumların mah­
keme işlerine bakar, iki  toplum arasındaki hukuki iş leri çözer­
miş .  Hatta bir keresinde adadaki manastırla i lgi l i  bir uyuşmaz l ığı 
manastır lehine çözüme kavuşturmuş. Bunu üzerine papazlar 
dedeme bir kese a l t ın  gönderm iş .  Dedem a l t ın ları 'Görmemiş 
olayı m . '  diye reddetmiş .  Rumlar hediyeyi a lması için çok ısrar 
edince ' Bana i l le de bir  şey vermek istiyorsanız bir  şişe çit lem­
bik yağı get ir in . 'demiş.  b i lmem neden. Nuri dedem in evi adanın 
daha iç  tara flarında ı7 oda l ı  b ir  evmiş .  Evin ucu bucağı be l l i  ol­
mayan bahçesi varmış. Hattta ö lü lerini bahçenin ücra köşele­
rine defnederlermiş. Dedem evin çatısında bir yer yapmış ken­
dine, ezan okurmuş oradan ka le iç inde oturanlar duysun diye. 
O evi de gördüm ama harabe ha l indeyd i .  Dedelerimin,  anne ve 
babamın oradaki hayatları çok iyiymiş ama bu güzel günler sa­
vaşla bozu lmuş . "  

Sakız'daki Türklerle Rumlar komşuluklarını  iyi l ikle. güzel l i kle 
sürdürürken Balkan Savaşı  başlamış ,  ard ından ı 9 ı 3  y ı l ında Yuna­
nistan Sakız ' ı  i şgal etmiş .  i şgalden sonra adadaki Türklerin çoğu 
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kendi  imkan larıyla Türkiye'ye göç ederek Ege kentlerine yerleş­
miş .  Ancak Yunanistan ' ın  İzmir ' i  i şgal etmesinden sonra Sakız­
l ı lar ın bir bö lümü, adayla Ege bölgesi arasında işgal dolayıs ıyla 
s ın ır lar ın ka lkt ığını  düşünerek yeniden Sakız'a dönmüş. 

30 Ocak ı 923 tarih inde Yunanistan ' la  Türkiye arasında müba­
dele sözleşmesi imzalanınca Sakız'a dönenler bu kez mübadele­
ye tabi olarak Türkiye gelmiş .  

Sakız'da kalan dayı 

Nesibe Esmer'in ai lesi de Sakız' ın işga l inden sonra Türkiye'ye 
ge len lerden . 

Ancak dayısı  Refik a i lenin mal lar ın ın satış ıyla i lgi lenmek için 
adada ka lmış ,  1 922 yı l ına kadar. 

Ş imdi  dönelim Esmer'in anlatt ıklarına. 

"Anne tarafım da baba tara fım da Sakız 'dan ayrı ld ıktan son­
ra önce Çeşme'ye, sonra İ zmir 'e yerleşmiş .  Babaannem Nesi­
be, hala larım Atiye, Binnaz; arncalarım Cela l ,  Ahmet ve babam 
Kema l ' le gelmiş .  Hüseyin ad ında bir arncam daha varmış  ama o 
adadayken ölmüş.  Nuri  dedE'm de dayım R ı fkı ;  teyzelerim İ smet, 
S ıd ıka ve annem Refika 'y la gel miş .  Refik dayım adada ka lmış .  
Sakız'da çok mal ı  mülkü o lan a i lem buraya ge l ince perperişan ol­
muş.  Hep haz ır  yem işler .  B i lhassa dayımlar  büyük yık ım yaşad ı .  
Mübadelede veri len mal ları satıp satıp yedi ler. Dayı lar ım hiçbir 
i ş  yapmadı .  Babam da öyle. Hep hazır yen i ld i .  Babam, 'Sakız '  daki 
evler imiz in sayıs ını  b i lmiyorduk. ' derd i .  Ama hepsi tükendi .  Ha­
zıra dağ mı  dayanır?"  
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Duygutandıran ziyaret 

Art ık  Nes ibe Esmer'in ı 922'ye kadar Sakız'da kalan dayısı  
Refik ' in  başına gelenleri  onun ağzından an latmanın zamanıdır :  

"Dayım buraya gelmeye hazır lanırken Sakız 'a Ege'den kaçan 
Yunan askerleri gelmiş .  Onlar  için 'Üst leri başları  perişandı .  Acı­
nacak haldeyd i ler. 'derdi dayım. B ir  zaman lar  a i lemiz in bahçıva­
n ı  o lan D imitr is koruyup kol luyormuş onu. B ir  gün, annemin de 
doğduğu o ı7  oda l ı  eve askerler doluşmuş ve evi talan etmiş ler. 
Askerler hem evi yağmal ıyor, hem de 'Ah Kemal i s ,  Kemal is. Neler 
ettin bize . ' d iye söyleniyormuş. B ir  ara nereden öğrendi lerse da­
yımın Türk o lduğunu öğrenmişler ve onu aramaya başlamış lar.  
Hatta bir  ara dayıma da sormuşlar ' Burada b ir  Türk varmış  gör­
dün mü7' d iye. Ama dayım Rumca b i ld iği iç in anlamamış lar onun 
Türk olduğunu. i ş lerin kötüye gitt iğini  gören bahçıvan dayıma 
Rumca bir  adla ses lenip 'Gel  bakayım buraya sen çok yoru ldun.  
G i t  yukarı  d in len '  d iyerek onu kurtarmış .  Orta l ı k  biraz durulun­
ca dayım sah i le  inerek kaçmış. Dayım adadan ayrı lan son Türk. 
Ama Çeşme'ye nas ı l  ge ldiğ ini  b i lm iyorum. "  

B i r  büyük a i lenin kız ı  o lan Nesibe Hanım anne v e  babasın ın 
doğduğu topraklara i ki kez g itmiş .  İ lk  gidiş i  o zamanlar  Çeşme 
Beled iye Başkanı o lan kardeş çocuğu Nuri Ertan ' la  günü bir l i k­
miş .  İ kinci  gidiş inde yan ında kız ı  ve torunu varm ış .  Üç gün kala­
rak adayı gezmiş ,  annes in in  babasın ın doğduğu evleri görmüş.  

Nesibe Hanım o gün leri "Ai lemden izler bu lduğumuda çok 
duygu landım.  Kale iç inde gördüğümüz mezar taş lar ın ın önünde 
dua ettik. Sonradan öğrendim.  O mezar taş larından baz ı ları a i le­
min  fertler in in mezar taşlarıymış.  Hatta gel in l iğ in i  beğenmediği 
için düğün öncesi evlerin in  bahçesindeki bostan kuyusuna at la­
yarak int ihar eden annemin teyzesi İsmet Hanım' ın mezar taşı 
b i le  duruyormuş. " diye an latt ı .  
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Sakız' a bitmeyen özlem 

" Memleket" özlemi hiç bitmeyen, acıs ı  hep yüreklerde h issedi­
len bir özlemdir mübadi l ler iç in .  

Nesibe Hanım' ın Sakız'dan kaçtıktan sonra evlenmediği iç in 
abiası  Refika'yla ka lan Ref ik dayıs ı  da çok s ık  söz edermiş ada­
dan. 

Abla kardeş bir  araya geld iklerinde başl ıca sohbet konusu 
Sakız' m ış .  

Ai lenin bir inci kuşak b ireyleri arasında Nesibe Hanım' ın  baba­
s ı  Kema l Bey ' in  dış ında Sakız'a giden olmamış .  

ı 93o' ların başında Sakız 'a giden Kemal bey iç in gazeteler "Yö­
melaki Kemal"  gel i yor d iye yayın yapmış. Onun geld iğinden ha­
berdar olan komşuları ve arkadaşları kendis in i  ağırlamak için 
b irbir i leriyle yarışmış.  Ancak bu gidiş onun iç indeki memleket 
özlemin i  d indirmemiş.  Kemal Bey hastal ığında sık sık " Beni 
Çeşme'ye götürün. Mem leketim Sakız' ı  seyredeyim . '  der ve ağ­
larmış .  

H ani  bu röportaj ın gir iş inde bohça dedik,  fotoğraf ded ik  ya. 

Artık röportaj ı Nesibe Esmer' in  d i l inden o konuyla i lgi l i  o larak 
bit irmenin zamanıdır. 

"B ir  gün R ı fkı dayımın izmir Karşıya'daki evine Yanni adında 
bir  Rum ge lmişt i .  Yanni yeminle an lattıydı babaannesinin dayı­
rnın fotoğrafını  y ı l larca bohça bohça içinde saklad ığ ın ı .  Zaman 
zaman dayımın fotoğrafına bakıp ağlarmış Yanni 'n in ninesi .  Ka­
d ıncağız çok üzülmüş dayım ve a i lesi gittikleri için, iyi  b ir  komşu 
ve dost kaybettikleri için . . .  " 
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Türkiye'de doğdu, mübadil oldu 

Henüz cumhuriyet i lan ed i l memişt i .  

Yunanistan ' la  imzalanan mübadele sözleşmesi uygu lamaya 
konu lmamışt ı  henüz. 

M i d i l l i 'deki Türkler hem söz konusu sözleşmeden, hem de 
Türkiye'deki siyasi ge l işmelerden pek haberdar deği ld i .  

ı 922 'nin eylü l  ayında İzmir  ve i lçeleriyle Ayva l ık' tan adaya 
Rumlar ge lmişti ama Türkleri n aklına kendi lerinin de doğdukları  
toprakları  terk edebi lecekleri h iç  mi  h iç gelmiyordu .  

Ve bir  gün .  

Ayr ı l ık  kararı h iç  beklemedikleri b ir  anda kent kent ,  köy köy 
Mid i l l i 'deki Türklere u laşt ı .  

Herkeste bir  telaş ,  b ir  ko­
şuşturmaca. 

Köy merkezlerinde özel l ikle 
cami lerde toplanan Türkler, 
posta posta gemi lere götürü­
lüyordu. 

Götürüldükleri yerler y ı l ­
larca uzaktan da o l sa  görüp 
b i ld ikleri yerlerd i ;  Ayva l ık 't ı ,  
Cunda 'yd ı .  

K i ,  k imi Mid i l l i ler y ı l larca 
uzaktan seyrett i ler yerleşti­
r i ld ikleri Cunda ve Ayva l ık' tan 
doğduklar ı ,  büyüdükleri top­
raklar ı .  Mustara Ra ur Özselvi 
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M ustafa Rauf Özselvi* de M id i l l i  Çömlekköy'den (Sca lahouri) 
Ayva l ık 'a gelen bin lerce mübadi lden b ir i .  

Küçük Mustafa Rauf ve a i lesi ı 923 'ün ekim ayında ,  Yunanis­
tan ve ada lardan gelen i lk mübadi l  kafi lesi olarak Ayva l ık'a ayak 
bastıklar ında henüz cumhuriyet i lan edi lmemişt i .  

Cumhuriyet onlar ın gel i ş inden bir  hafta. on gün sonra i l an  
edi l ecek; onların ve  Türkiye'n in kaderinin değişeceği günler baş­
layacakt ı .  

ı9 ı 3  doğumlu  Mustafa Rauf  Özselv i  b ir  mübadi l  ama Türkiye 
doğumlu bir mübad i l .  

Neden ve nası l  d iyorsanız. i şte an latt ıkları :  

Kör Radahor'un oğlu kurtardı 

" ı 9 ı 3  y ı l ı nda, pol is olan babam Hafiz  Ahmet' in  M id i l l i 'den ta­
yin edi ld iği Ezine'de doğmuşum. Sonra Havran'a gitmişiz .  Yunan 
ordusunun işga l i  başlayınca babam amirlerinden M i d i l l i 'ye dön­
mek iç in  izin istemiş, ama a lamamış. Bunun üzerine pol is l ikten 
ist i fa etmiş ve M i d i l l i 'ye dönmeye karar vermiş.  Ama nası l  döne­
cek? Dönüşün yol larına ararken Mid i l l i 'den arkadaş ı ,  hatta kan 
kardeşi Kör Badahor'un oğluyla karş ı lamış .  Meğer Yunan ordu­
sunda askermiş  arkadaşı .  Rütbesi de yüzbaşı .  Karş ı laşt ıklarında 
birbirlerine sarı l mışlar .  ' Kardeşim ben im . "  d iyerek. Bu yüzbaşı ,  
zarar görmeyel im diye yanımıza refakatçi Rum askerleri verip 
kaçak olarak bir  gemiye b indirmiş  de Çömlekköy'e dönebi lmişiz .  
Çömlekköy Türk köyüydü .  Etrafında yakın l ı  uzakl ı  Kom i l i ,  Yera, 
İ ş lemetopu ve Ufturuda köyleri vard ı .  Köyümüz denizden epeyce 
yüksek bir dağ köyüydü. Çömlekköy'de cami mektebine gitt im, 
sonradan kaynatam olacak Derviş Hüseyin Hoca'dan Kur'an öğ­
rendim. 

• Musta fa Rauf Özselvi  26 Ara l ı k  201 1  tarih inde öldü.  
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Rum oku luna da beş on gün gitt im, harfleri öğrenmeye başla­
mıştık, kaçt ım.  Venizelos ' la  Atatürk aniaş ınca bizi  Anadol 'a gön­
derd i ler.  Buraya gelmek iç in köyün ! imanına indik .  L imandan üç 
gemi ka lktı .  Biz buraya geld ik, d iğerleri nereye gitt i ,  b i lmiyorum. 
Adları  da ak l ımda deği l .  Çömlekköy'ü ,  çocukluğumu özlediğim 
olur arada bir .  Babamın babası Seren Dağı 'n ın etrafın ı  23 teneke 
a l t ın  harcayarak neredeyse iki metre l ik  yüksekl iğinde duvarla 
çevirmişt i .  Bu ç i ft l ikte ik i  bin koyun vard ı .  Dedem koyun lara za­
rar vermes in d iye vahşi hayvanları ö ldürmüştü. Bu yüzden beş 
teneke a l t ın la  ceza ödem işt i .  Oradaki kuşları ,  ağaçları özlüyo­
rum. Çömlekköy 'de çok bol luk içinde yaşamadık ama yine de 
fena deği ld i  hayat ımız . " 

Çömlekköy'de türklerden 

kalma bina. Kapısındaki 

ay-yıldız d ikkat çekiyor. 

(FOTOGRAF 

Erhan Konuşkan) 
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Pendik onların vatanıydı 

MÜFİDE PEKİN 

Onlar .  gi tmeden önce yeni memleket lerine; memleketlerin in 
yeni  sakin leriyle bir hafta beraber oturdu lar.  

Evler in in anahtarlarını e l leriyle tes l im etti ler gelenlere. 

Bir hafta sonra. ş imdi  yerinde cami o lan ki l i senin (Agios 
Yeorgios) zangocunu evlend ir ip yolcu etti ler y ı l larca sürecek 
"gurbet" lerine. 

Memleketlerin in .  yani Pendik' in yeni sakinleri Yanya'dan ge­
len yaklaşık bin 500 mübadi ld i .  

Ste l la  Skarlatu 

182  

Pendikl i ler b ir l ikte geçir­
d ikleri o bir haftanın ardın­
dan Yanya l ı l ar tarafından 
uğurlanırken gözyaşlar ını  
emanet bırakt ı lar  doğduk­
ları topraklara. 

Onlar ı924 y ı l ın ın  tem­
muz ayının son günlerinde 
ayrı l ı rken Pendik' ten, yü­
reklerine çoktan düşmüştü 
hasret 

26 Ekim ı9 ı6  tarihin­
de Pendik'te doğan Stel l a  
Skarlatu 'nun hasreti sekiz 
yaşındayken baş lad ı .  

Skarlatu bugün Atina'da 
yaşıyor. 



Onunla Nea Pandiki (Yeni Pendikl i ler) Derneği 'nde konuş­
tum.· 

İ şte bana an latt ık lar ı :  

" Hazır landık işte. Hepimiz i  b ir  vapura koydular. Archipelagos 
adında bir vapura. Babamın kayığı ,  motoru vard ı .  İ stanbul 'dan 
ayrı l ırken babam o kayığı motorun arkasına bağlamışt ı .  Bu kayığı 
Yunanistan'a getirdik.  Pire'deydi .  Pire'de bu kayığı sakladık, ko­
ruduk. Ama bir  gün denizde fırtına koptu ve bu kay ık  batt ı .  

Babam kahveciydi .  Kahvehanesi vard ı .  Kahvehane denizin 
üzerindeydi .  Taraçası denizin üzerindeyd i .  K i rayd ı .  Evimiz iki 
kat l ıydı .  

B i r  kere g i tt im Pendik'e. Derneğimiz  gezi düzenlemişt i  bi rkaç 
sene önce. G i tt im.  Unuttuklarımı hat ır ladım. Evimiz duruyordu.  
Babamın dükkanı  da duruyordu. Etrafı bütün camekandı kahve­
nin .  

Ana caddenin üzerindeyd i .  B ir  ka ld ırırnda evler, d iğerinde 
dükkanlar vard ı .  

Mübadeleyle gittiler 

İ l koku la  orada yetişemedim.  G idemedim.  Ama hatır l ıyorum 
bir k i l iseyi .  Tam merkezde. Ş imdi  cami o lmuş. Çınar ağaç ları var. 
Onlardan hemen sonra. 

Tren istasyonundan sonra babamın tarlaları vard ı .  O zaman 
bamya tarlaları çok varmış .  Babam ast ım l ıyd ı .  Doktor 'Çok de­
niz havası a lma . '  demiş, o da içeri l ere kendi  tar la ianna giderd i .  
Dükkanda bir  başka ça l ı şan adam dururdu.  Atları vardı babamın.  

• Lozan Mübadi l leri Vakfı Başkan Yardımcısı Müfide Pekin' in Stel la Skarlatu'yla 
yaptığı bu konuşma Hasretim istanbul/istanbul Rumlannm Göç Öyküleri ve 
Özlemleri adl ı  ki taptan a l ınmıştır . (LMV Yayınları .  istanbul Eylül zoıo) 
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Çok su lar akardı tarla larında.  

Mübadele olduğunda sekiz yaşımdayd ım.  B iz  İzmir'den kaçan­
lar gibi gitmedik. Onlar her şeyi bırakıp kaçt ı lar .  Biz mübadele 
oldu gitt ik.  Aldık eşya lar ımız ı .  Yanya l ı lar geld i ler.  

Yanya l ı l ar  Türk'tü .  B iz  çıktık, evierimize onlar gird i .  Onlar ev 
bulabi ld i ler burada. Ama biz buraya gel ince ne bulduk? Hiç bir  
şey. 

Vapurdan çıkınca i l k  olarak Methena 'ya yerleştik. Burada se­
kiz yıl ka ld ık. Evlerde ka ld ık. B ir  de büyük bir  otel vard ı .  Çoğu­
muz o otele yerleştik.  Babamın parası vard ı .  Ev kira ladık. Biz o 
evde oturduk. Zamanla toparlandık.  Sonra i şte bu köy kuru ldu.  
Buraya yerleştik. 

Pendik tümüyle Hristiyand ı .  Arada belki b ir  iki  Müslüman a i le 
varsa da hatır lamıyorum. Ama derneğimiz istanbul 'a gezi yap­
tığında Pendik'te Türk belediyle başkanı bizi çok güzel ağır lad ı .  
Şekerlerle, lokumlarla i kramlar yaptı .  Gezd irdi b iz i .  'B iz im vata­
n ımız  as l ında sizin de vatanın ız. ' ded i .  Ben çok küçük ayrı ld ım 
ama annemle babam bütün hayat lar ını  Pendik'te geçirmiş lerd i .  
B iz  çocuklar Türkçe b i lmezd i k. Babam bi l  ird i .  Kahvede öğrenmiş.  
Türkler de ça l ış ıyormuş kahvede. Onlarla konuşa konuşa. Babam 
Türkçeyi iy i  b i l ird i .  Annem bi lmezd i .  Biz ise hiç. Orada kalsaydık 
öğrenirdik. 

Mübadele pek memnuniyetle karş ı lanacak bir  o lay deği ld i  ta­
bi i .  Kalkıp yer in iz i ,  yurdunuzu, evinizi  bırakıp ge l iyorsunuz. Pa­
ranızı  da bırakıyorsunuz. Babamın parası vard ı .Tar la ları vard ı .  
Bostan ları  vard ı .  Ama onlar orada iy i  yaşad ı l ar. Burada da iyi 
yaşad ı lar. Uzun yaşadı lar .  

Ben gerçek istanbu l luyum. Orada doğduk. Burada ai le yaptık 
ama. 
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Küçük ayr ı ld ım ama hep isted im bir gün gidip görmeyi . Büyük 
arzumdu evimizi görmek. Duruyordu yerinde ama şimdi ne oldu 
bi lemem. 

Pendik'te yaptıkları  yemekleri burada da yaptı lar .  Ama aynı 
malzemeleri burada bulamadı lar.  

Daha aşağıda bir köy vard ı .  Vasi d iyorlar.  Önce orada, babam 
çadıra girmernek için bir ah ır  buldu.  Onu ev yaptı .  Burada göç­
men mahal lesi kuru lana kadar orada ka ld ık. 

Bizden önce gelen göçmen ler vard ı .  Vas i 'de oturuyorlard ı on­
lar.  Ş imdi  Kalahori diyorlar oraya. Eskiden Kırbaçi de derlerd i .  
Daha aşağıda bir  yerdi oras ı .  Orada hep  bir l ikte oturduk eski 
göçmenlerle. Sonra biz, bu köy kurul unca buraya geld ik. 

Bize 'Türk tohumu'  derlerd i .  Esasında o aşağıdaki topraklara 
Kokkinasların yeri denird i .  Kokkinas d iye bir  bey varmış .  Köylü­
ler onun topraklarına ça l ı ş ır larmış .  Bütün o topraklar onundu. 

Pendik  vatanı mızdı .  Tren istasyonu yakın .  Deni z  yakın .  Va­
purlar var. 

Ama Pendik l i ler Nea i on ia'da var. Selanik 'te var. B iz  burada 
varız .  Ha lkida'da var. 

Pendik'ten gel i rken açıkta yattık. Bır sün.i a i le  yan yana. Ara­
larında bir perde vardı ga l iba. Rüya gibi hatır l ıyorum. Küçüktüm.  
Ge ld ik ,  buralarda evler kurduk. Ş imdi  hepsi hatı ra o ldu . "  
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İstanbul' dan Yanya'ya ''iz" peşinde 

Ata topraklarına yo lculuğumuz ı6 Haziran 2oıo sabahı ,  gün 
henüz doğarken Pendik'ten baş ladı .  

Ma l tepe'de, dört gece beş gün sürecek yolculuğumuzun en 
kıdeml i  konuğu, ı9 ı4  y ı l ında Yanya'da doğan Lütfü Karadağ'la 
buluştuktan sonra Kadıköy ve Taksi m'den d iğer yolcuları a larak 
ipsala 'ya doğru yola koyulduk. 

Hemen hemen hepsi Yanya köken l i  olan " iz" peşindeki yol­
cuların heyecanları  yüzlerinden okunuyordu .  Yolcular arasında 
Selanik, Kastorya ve Langaza kökenl i ler de vard ı .  

Bazı lar ı  i l k  kez gidecekti dedelerin in ,  baba larının doğduğu 
topraklara. Atalarının doğduğu topraklarda soluklanmanın he­
yecanı ,  köklerinden izler bulabi lmenin umudu yola çıkış ımız ın 
i lk dakikalarında yansımışt ı  yüzlerine. 

Bu yolculuğa da Lozan Mübadi l leri Vakfı 'yla (LMV) Lozan Mü­
badi l leri Derneği 'n in (LMD) öncülüğünde çık ı lmışt ı .  

Yolcular arasında LMV ve LMD'nin yönetici leriyle Yanya kö­
kenl i  sanat tarihçisi  Prof. Dr. F i l i z  Yenişehir l ioğlu da vard ı .  

i psala ve Yunanistan ' ın  K ipi (bahçe) s ın ı r  kapı lar ı  geçi ld ikten 
sonra öğle yemeği saatine denk ge ldiği  iç in i l k  molayı i skeçe'de 
verd ik. 

Kısa bir  d in lenmenin ardından "Ver elini Langaza . . .  " dedik ve 
LMV Genel Sekreteri Sefer Güvenç' in ata toprağı Neaapo l lania 'ya 
(Eğribucak) uğradık. 

Ayvasi l  (Beşik) Gölü'ne yakın kapl ıcalar bölgesindeki beldede 
bizi  Beled iye Başkanı  Yannis A imaioğlu ve eşi karş ı ladı .  

Ağırl ık l ı  olarak Karabiga 'nın Değirmencik  ve Aksaz köyünden 
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gelenlerle Samsun ve Tokat ' tan gelenlerin çocuk ve torunlar ının 
yaşadığı köyde, geleceğimizden haberi o lan Almaoğlu ve bele­
d iye ça l ı şalar ının küçük bir  sürpriziyle karş ı laşt ık .  Köy halkının 
hazır ladığı  tatl ı  ve böreklerle bir  misafi r  sofrası düzenleyen Eğri­
bucakl ı larla beraber güzel b ir  ik indi kahva lt ıs ı  yaptık. 

Daha sonra belediyenin meclis salonunda düzen lenen toplan­
tıya kat ı ld ık. Karş ı l ı k l ı  hediyelerin a l ıp  veri ld iği toplantıda ko­
nuşan Neaapol lania  Beled iye Başkanı Aimaioğlu şunları  söyled i :  

" Burada siz leri ağırlamaktan çok mutluyuz. Gel iş i nize çok se­
vindik. Bunu bi lmenizi  isteriz. Biz iki ü lkenin insanları  bir ve ay­
nıyız .  Aramızda kültür bağı var. Biz ler de s iz ler gibi mübad i l iz .  
Bu konuda aynı duygu ları paylaşıyoruz. G ideceğin iz  yerlere gü le 
güle gidin.  Dönüşünüzde atalar ımız ın bir  zamanlar yaşadığı top­
raklara selam götürün . "  

Selanik' e doğru 

Neaapo l lania 'dan ayın ld ıktan sonra i l k  geceyi geçireceğimiz 
Osmanl ı 'n ın istanbul 'dan sonraki en büyük kenti ,  modern leşme­
nin öncüsü Selanik'e doğru yola koyu lduk. 

Otele yerleşmeden önce kentin önem l i  tar ih i  durakların ı ,  Ka­
nuni  döneminde yapı lan Beyaz Ku le'yi gezmeyle baş ladık. Daha 
sonra kısa bir  kent turunun ardından ote l i mize yerleştik. 

Otelde istanbu l l u  arkadaşımız Tanaş Cimbis ' le  buluştuk. 

" i z" peşindeki yolculuğumuzun ikinci günü Selanik'te Atatürk 
Evi 'n i  z iyaretle başladı .  

Daha sonra yine bir  kent turu ve Yediku le'yi  gördükten son­
ra ikinci  günün i l k  durağı Yenice-i Vardar'a (Giani tsa) Vardar 
Ovası 'n ı  geçerek vardık. 

Gazi Evranos Bey ' in  kurduğu bu kente çok sayıda Osman l ı  dö-
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nemi eseri var.  Medrese, cami ,  saat kulesi ve hamam Evranos 
Bey Ai lesi 'n in  yaptı rdığı eserler arasında. Bu eserleri Prof. F i l i z  
Yen işeh ir l ioğ lu 'nun rehberl i ğinde gezd ikten evler arasında s ıkış­
mış Gazi Ahmet Bey Türbesi 'n i  de z iyaret ed ip  Vodina (Edessa) 
yol lar ına düştük. 

Şela ler kenti Vodina'da belediye parkında öğle yemeği ve din­
lenmenin ardından "Ver e l in i  Florina . . .  " dedik ve şair , yazar Ne­
cati Cuma l ı 'y la Prof. Şükrü Elçin' in doğum yerleri Florina 'ya git­
t ik.  

i lk iş imiz Cuma l ı 'n ın  doğduğu eve uğramak oldu. Önünden 
Florina Çayı 'n ın geçtiği o ev bugün yok. Ancak temel leri duru-

i l k  durağımız Langaza 'n ın Neaapol lania köyünde beled i ye başkanı Yannis 

Aimaioğlu (kare içinde) tarafından karşı landık. Karşılama töreninde hediyeler 

a l ınd ı ,  veri ld i .  Daha sonra başkan ve çalışanlarıyla anı  fotoğrafı çektird ik. 
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yor. ' Bu arada kenti gezerken Florina ha lkın ın Cumal ı 'ya sahip 
çıkt ığ ını  öğrendik. Y ı lda bir  kez onun adına ş i i r  okuma günleri 
düzenleniyormuş Florina'da. 

" Kızan kaymakam" d iye adlandır ı lan kaymakam Tahsin Uzer' in  
imar  faa l iyet lerinden izler kentte bugün de görülüyor. Ancak 
Florina'da bir m inare kal ı nt ıs ından başka dini yapı lara örnek 
gösteri lebi lecek bir yapı yok. 

Kütahya ve Amasya kökenl i lerin yaşadığı Florina 'dan ikinci 
geceyi geçireceğimiz Kastorya'ya doğru yol l ara düşüyoruz yeni­
den. 

Gün Kastorya Gölü üzerinden devr i lmeye başladığında varı­
yoruz kente. 

Kenti daha önce görüp gezenler göl kıyısında soluklanırken 
a i le büyükleri Kastorya kökenl i  o lan mübad i l ler aramızdan ayrı­
larak atalarından iz ler aramak iç in kent i  dolaşmaya çıkıyor. 

Yanya'da büyük kavuşma 

Üçüncü gün. 

Yanya'ya gi tmek üzere Kastorya'ya veda ediyoruz. 

Yolumuz uzun. 

Dağlar arasına saklanmış Metsovo (Meçova) köyünde verd i ­
ği miz molan ın  ardından uzaktan uzağa Yanya göründüğünde iz 
peşinde o lan ların yürekleri heyacan la  çarpıyor. 

Bir an önce atalar ının topraklarına ayak basmak için sabırsız­
lanıyorlar.  

En çok da Yanya Ziraat Bankası 'n ın son müdürü Süleyman 

• Necati Cumal ı 'n ın doğduğu Avgoustinou Kantioti Caddes i 'ndeki evin arsası 
üzerine üç kat l ı  bina yapı lmış .  Binanın alt ında açı lan kafeteryanın adı, evin 
önünden geçen çayda yüzen kazlardan i l ham a l ınarak olsa gerek The Goose 
Cafe/Bar konulmuş. 
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Karadağ ' ın  96 yaşındaki oğlu Lütfü Karadağ heyacan l ı .  ı 993 ve 
zooz'de iki kez doğduğu topraklara giden, doğduğu evi bu lan 
ancak ev restore edi ld iğinden içeri girerneyen Karadağ bu kez 
daha önceden evin i  gezebi leceği müjdes in i  a ldığı  iç in  çok daha 
heyacan l ı* .  

Otele yerleşip kısa bir  d in lenmenin ardından Lütfü Karadağ' ın 
doğduğu eve gidiyoruz. 

Karadağ'ın evini  gezmes i ,  doğduğu odayı görmesi ve o evde 
yaşadıkları kolay kolay tan ık  olunamayacak bir andı .  

Bu duygusal bul uşmadan sonra kenti daha önceden gezdiğ i  
iç in b iz imle gel meyen Lütfü Bey ' i  göl  kıyısındaki gazinoladan b i ­
rinde yen iden buluşmak üzere d in lenmesi iç in bırakırken bizler 
Prof . Fi l iz Yenişeh ir l ioğlu 'nun rehberl iğ indeki gezimize Yanya 

" Bi lge Mübadil" Lütfü Karadağ Yanya'da doğduğu evde, doğduğu odada. 

• Lütfü Karadağ 2012 ve 2013 y ı l larında da Yanya'ya gitti .  
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Kalesi 'nden başladık.  Ka le Bizans, Venedi k  ve Osmanl ı  dönem­
lerinden izler taşıyor. G i riş inde Abdülhamid ' in  tuğras ı  d ikkat 
çekiyor. 

İyi korunan ve geleneksel Türk evleriyle dolu iç  kaleyi gez­
d ikten sonra "Bi lge Mübadi l "  Lütfü Karadağ' ın an ı larında öneml i  
yeri o lan Aslanpaşa Cami i 'ne g i t ik .  Cami bugün Şehir M üzesi o la­
rak kul lan ı l ıyor. Caminin çevresinde medrese ve kütüphane de 
Osmanl ı  döneminden ka lan iz ler  o larak duruyor. 

Feth iye Cam i i 'n i  de gezdikten sonra Tepedelen l i  Ali Paşa 'nın 
yaka landığı evin  de o lduğu adayı gezdik. 

Yorucu ama duygusal anların yaşand ığı b ir  gün sona ermek 
üzereydi .  

K imimiz  akşam yemeğinde bul uşmak üzere d in lenmek iç in 
otele dönerken bazı lar ımız da a l ışveriş amacıyla kenti dolaşma­
ya devam etti . 

İ stanbul 'dan Yanya'ya iz peşindeki yolculuğumuzun üçüncü 
günü Yanya Gölü kıyısında yeni len güzel b ir  akşam yemeğiyle 
sona erd i .  

Karaferye' den Se rez' e 

Dördüncü gün.  

Kısa bir  kent turundan sonra M içkeli Dağı 'ndan Yanya'ya ve 
göle veda ederek Serez'e doğru yola çıktık. 

Ancak yo lumuzun üstünde mutlaka uğramamız gereken Kara­
ferye (Veria) vard ı .  

İ l k  Türk H i t i to logu, Atatürk'ün kurduğu Türk Tarih Kurumu 'nun 
seçi lm iş  son başkanı ,  Türkiye B i l imler Akademis i  şeref üyesi 
Ord. Prof. Sedat A lp ' in  doğduğu Karaferye'de gezim ize Yahudi 

1 9 1  



Mahal lesi 'nden başladık .  Barbuta Deres i 'n in  ş ır ı l t ıs ıy la b iraz d in­
lendikten sonra Osmanl ı  eserlerini turumuz başladı .  

Mübadeleden önceki adı  da Çermen Mahal lesi o lan mahal le­
nin giriş indeki Eminzade Hacı Ahmed Ağa Camii (Medrese Ca­
m i i) ,  Çelebi Sinan Bey Camii (Orta Cami) ve Hüdevendigar  (K i l i se 
Cami i) cami ler ini  gördükten sonra Tuzcu Sinan Bey (Tuz Pazarı) 
Hamamı 'n ı *  gezd ik. 

Bu arada daha önceki gidiş ierirnde görmediğim konut  olarak 
ku l lan ı lan ik i  camiyi  de bu gidiş imde gördüğümü bel i rtmel iy im.  

Karaferye 'ye ve b ize kenti tanı tmada yardımcı olan Bursa kö­
kenl i  ikinci kuşak mübadi l  Yorgo Kotzaeridis 'e veda edip son 
geceyi geçireceğimiz Serez 'e gitmek iç in b ir  kez daha düştük yol­
lara.  

Ve Serez. 

Serez'de i l k  durağımız  Şeyh Bedrett in ' in  as ı ldığı Bedesten 'd i .  

Bugün Arkeoloj i  Müzesi olan bedestenin önünde bir  arkada-
ş ımız  Nazım H i kmet' in Şeyh Bedrettin Destanı 'ndan bir  bölüm 
okudu.  

Sonra kent in panorami k  manzarasın ı  seyretmek iç in Serez 
Kales i 'ne ç ıktık.  

Ka leden dönerken hava karamaya başlamıştı .  

Karan l ık  iyice çökmeden Serez ' in  mesirelerin i  d e  gezerek ote­
l im ize yerleştik. 

Akşam yemeği için gitt iğimiz tavernada ik i  ü lkenin ortak tür­
külerini  d in leyerek, zaman zaman Türkçe ve Rumca söylenen 
türkülere eşl i k  ederek geceyi tamamladık .  

• Yunanistan'da bırakı lan kü l tür mirası i ç in  bknz: Neval Konuk. 
Yunanistan 'da Osmanlt Mimarisi-J. Stratej ik  Araştırmalar Merkezi Kültür 
Yayın ı .  Ankara, ıoıo. 
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Serez 'deki eğlence gecesinde İ znik ' in Derebent köyü kökenl i  
Despoina v e  eşi Kostas konuğumuz oldu.  

Ve dönüş günü.  

Serez 'den ç ıkt ık  yola ,  vara vara vard ık Drama'ya. 

Drama'da Karpuzka ld ıran bahçesinde soluklandıktan sonra 
N ik i foros (Nusrat l ı  ) köyünden geçerek asl ında bir su kemeri 
o lan Drama Köprüsü'ne gittik. 

Artık önümüzde uğranı lacak son kent Kava la vard ı .  

Kava la 'ya vardığımızda yemek vakti gelmişt i .  

Sahi ldeki ba l ıkçı lokantalarında yemek yen i ld ikten sonra iz 
peşindeki yo lcuları  dönüş heyecanı sarmışt ı .  

H ava kararmak üzereyken gümrükler geç i ld i .  

Otobüsümüz yolcu lar ın ı  a ldığı  nokta lara bırakırken herkes b i ­
bir ine bir  dahaki yolcu luklarda buluşmayı d i l iyordu. 
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Ata topraklarında hüzün ve gözyaşı 

Onlar, kendi lerine hem uzak hem ka lp leri kadar yakın toprak-
lar ın çocuklarıydı .  

O topraklar mübadeleyle terk edi len topraklard ı .  

O topraklar a ta  mirası  topraklardı .  

On lar, geçmişleri  o topraklarda yeşerenlerin çocukları  ve to­
runlarıydı .  

Onlar mübadi ld i .  

Y ı l larca dedelerinden n ine lerinden düşlerindeki "memleket"i 
d in leyerek büyüdüler. 

Ve o çocuklar ve onların çocukları ,  hatta onların çocuklarının 
çocukları yı l lar sonra b ir  gün atalarından iz ler bulmak iç in onla­
r ın bıraktıkları topraklara gitt i l er. 

Lozan M übadi l leri Vakfı ve Büyük Mübadele Derneği 'nce ata 
mirası  topraklara ortaklaşa düzenlenen özlem yolculuğu 25 Hazi­
ran 2009 gecesi Büyükçekmece'den başlad ı .  

Aynı  gün ,  gün ış ırken ipsa la  ve K ip i  s ın ır  kap ı lar ı  geçi ­
l i p  Gümülcine'de, Çukurkahve'de k ısa  bir kahval t ı  molas ı  ve 
i skeçe'de kent turunun ardından Karasu (Nestos) Nehri geride 
bırakı ld ığında özlem yolcularını mübadele dışı ka lan topraklara, 
yani "memleket" topraklarına girmenin  heyecanı sard ı .  

Ata  topraklarına yolculukta i l k  durak Langaza'n ın  K lepe (Lef­
koni)  Köyü'ydü. Güvezne (Asiros) ve Karacaköy (Karteres) köy­
lerin i  geçerek u laşt ığımız  K lepe'de bugün Erdek ve Çatalca'dan 
gelen Rumlarla yer l i  Karakaçan lar  yaşıyor. 

Bu z iyaretten sonra Osmanl ı  döneminde menzi l  merkezlerin-
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den bir i  o lan Langaza 'da öğle yemeği iç in mola verdik .  

Yemek ve kısa bir  d inlenmenin ardından i lk geceyi geçireceği ­
miz  Selan ik'e vard ık. 

Otele yerleşmeden önce Atatürk Evi 'n i  gezd ik  ve ardından 
otele gittik. 

Ağiatan buluşma 

Ata mirası topraklarda ikinci gün Selan ik 'te Beyaz Ku le  ve ci­
varının gezi l mesiyle baş ladı .  

Ondan sonra ver e l in i  Nas l iç .  

Vardar Ovası  türkü lerle geç i ld ikten sonra ana d i l l eri Rumca 
olan ve kendi l erini Patriyot olarak adlandıran mübadi l lerin gel ­
d ikleri yer o lan Nasl iç 'e u laştık. 

Nas l iç  (Anase l i tsa) as l ında bir bölgenin adı.  M übadeleden 
önce Lapşişt/Lapşişta olarak da b i l inen Nas l iç ' in bugünkü adı 
Neapo l i .  

Nas l iç 'te önce belediyeye uğradık. 

Büyük Mübadele Derneği 'nden Çağdaş Emre, Patriyorla­
r ın ağır l ık l ı  o larak yaşad ığı  Çata lca'nın Belediye Başkanı Cem 
Kara 'n ın Nasl iç Belediye Başkanı N ikolaos Albanis'e kardeş kent 
olmak istediklerini  bel i rten ve kendis ini  Türkiye'ye davet eden 
mektubunu i letmek üzere yardımcıs ı  Haralambos Ha ldoyanidis 'e 
verd i .  

Daha sonra çevredeki 35  köyün merkezi o lan  Çoti l 'e (Tsoti l i) 
gittik. 

Beled iyede bizi başkanl ığa dördüncü kez seçi len Gasis Mano­
lis ve danışmanı emek l i  öğretmen Pavlos Triandafi l id is  karş ı ladı .  

Manol is ' in belediyeyi z iyaretimizden duyduğu memnuniyeti 
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bel i rten konuşmas ın ın ardından Büyük Mübadele Derneği Baş­
kanı Aşkın Eken kendis in i  i stanbu l 'a davet etti . 

Beled iyeden ayrı ld ıktan sonra köyleri ziyaretler başlad ı .  

S ırasıyla Rezne (Anthousa ) ,  Çava ler (Ki ladi) ,  Yroştan (Dafni ) ,  
S i raçan (Lefki) ,  Renda (Dichimaro) ve G inoş 'u ( Molocha) ziyaret 
ettik. 

Aile büyükleri bu köylerden gelen ikinci ve üçüncü kuşak mü­
badi l lerin atalarından iz ler bulmanın sevinci gözlerinden oku­
nuyordu. 

Çaveler'den, köyün papazı Çorumlu  Yermanos Demircioğlu ve 
eşi Su l tana Demircioğ lu 'nun kahve davetine uyamadığımız iç in 
üzgün ayrı l ı rken , üzüntümüz Vroştan 'da 97 yaşındaki b ir inci ku­
şak Bafra mübad i l i  Su l tana Bou i kidis ve oğlu Kostas Bou ikid is ' in  
kiraz ikramını  geri çevirmeyerek biraz hafi flettik. 

Ağiatan buluşma 

Çot i l ' in  köylerindeki ziyaret imiz in son durağı Nural Emre'nin 
bugünkü adı  S imandro olan köyü Labanovu 'ydu. 

Özlem yolculuğunun en an laml ı  mübadi l  bu luşması ,  S ivas ve 
Toka t kökenl i  Rumların oturduğu bu köyde yaşandı .  

Nura l  Emre, eş i  Çetin Emre ve çocukları Çağdaş Emre, atala­
rı ndan iz bulunca sevinçten birbir lerine sarı larak ağladı lar .  

Emrelerin gözyaşlarına, y ı l larca önce aynı ayrı l ık ları  yaşayan 
iki Rum mübadi l  de katı l ınca ortaya hüzün ve gözyaşıyla örü lü  
ayrı l ı k  tablosu çıkt ı .  

Bu büyük buluşmadan sonra köyden çiçek ve kurabiye i kra­
m ıyla uğurlandık. 

Köyden ayrı l ı rken Nural Hanım "Bu ziyaret, bu bul uşma in-
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şa l lah büyüklerimize malum olmuştur" diye gözyaşı döküyordu.  

Köy z iyaretlerinde Çoti l  Belediye Başkan ı 'n ın  danışmanı 
emekl i  öğretmen Pavlos Triandafi l id is ' in  bize eş l ik etmesi ve 
yard ım iç in çırpınması asla unutulacak gibi deği ld i .  

Z iyaretler tamamlandıktan sonra akşam yemeği iç in Çot i l  ya­
kınlarında bir tavernaya uğradık. 

Daha sonra Kozani 'ye döndük. 

Ote l imizde kısa bir  din lenmenin ardından gece ne yapacağı­
mızı kararlaştırmaya çal ış ırken Iabide kendi l iğinden bir  eğlence 
gecesi doğdu. 

Ortak şarkı ve türkü lerle şenlenen gecemi z  neşeyle sona erd i .  

Çoti l ' in köylerindeki bu luşmalarda, Yunanistan ' ı  terk etmek 
zorunda ka lan ların çocukları ve torunları a ta topraklarına ayak 
basmanın ,  ata larından iz bul manın sevincini  yaşarken aynı za­
manda Anadolu 'dan kaçan Rumların memleket özlem lerine, Tür­
kiye özlemlerine tanık o ldu lar.  

Emre Ai lesi Labanovu'da atalarından iz ler bu lunca sevinçten ağladı . 
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